
        
            
                
            
        

    Annotation

    1893 год. На Адриатическом побережье пропал второй секретарь российского посольства. Дипломат зашел в воду, поплыл, но на берег не вернулся.

    Министерство иностранных дел России поручает Климу Ардашеву найти чиновника живым или мертвым. Восстанавливая хронику событий, предшествующих происшествию, губернскому секретарю предстоит не только расследовать запутанные преступления, но и попасть в подземелье монастыря на острове Кассионе, а также вступить в схватку с умным и опасным противником в Вене.

    «Венская партия» — 6-я книга серии «Клим Ардашев. Начало».

    Слоган: Смертельная игра под золотом Вены и солнцем Адриатики.
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   Иван Любенко 

   Венская партия 

  

  
   Внуку Ярославу посвящаю…

  


  
   

    Глава 1 

    Открытый дебют 

   

   31 мая 1893 года, г. Вена, Английский клуб, Фаворитенштрассе, 11

   — Начнём игру?

   — С удовольствием!

   — 1. e2—e4.

   — …e7—e5.

   — 2. Kb1—c3.

   — Ого, вы выбрали Венскую партию?

   — А почему бы и нет? Местные шахматисты её разработали в середине нашего столетия.

   — Я вам скажу больше: её придумал австриец Гампе.

   — Вполне возможно.

   — …K b8—c6. Мы благодарим вас за сведения о личности Голубя. С вашей помощью нам удалось завербовать его довольно легко. К несчастью, у него инфлюэнца, и некоторое время он проваляется с температурой. С его напарником, помня ваши слова, мы связываться не будем.

   — Да, он неподкупный армейский тупица.

   — Вот поэтому в тайнике я оставил фотоаппарат в виде карманных часов. Обращаться с ним просто. Инструкцию мы приложили. Прочтёте и разберётесь. Но, возможно, вам и не придётся им пользоваться, если Голубь поправится раньше времени или стоящего материала не будет. Но имейте в виду: мы заплатим вам за каждый кадр.

   — 3. C f1—c4. Как обстоят дела с моим гонораром?

   — В банковской ячейке, заведённой на ваше имя, уже десять тысяч фунтов. …C f 8—c5.

   — Курс фунта начинает снижаться, и меня это пугает.

   — Вы сами выбрали эту валюту.

   — Там точно десять тысяч?

   — Если угодно, можете самолично проверить, но стоит ли рисковать и появляться в банке? Все беды в нашем с вами ремесле происходят из-за непредвиденных случайностей.

   — 4. Ф d1—g4. За секретные директивы Министерства иностранных дел вы заплатили катастрофически мало.

   — Они носили слишком общий характер. И вы это прекрасно понимаете. …Фd8—f6.

   — Тогда: 5. К c3—d5.

   — Уж не извольте гневаться: …Ф: f2 + (шах!)

   — Сбежим: 6. Кр е1—d1.

   — Господи, у меня и пешка под ударом, и вилка конём грозит. Выход один: …Кр e8—f8.

   — Пожалуй, чёрным придётся нелегко. Однако у меня есть к вам интересное предложение.

   — Сдаться?

   — Нет, это вы ещё успеете сделать. Я хочу продать вам важный военный секрет, а точнее, новейшее изобретение, дающее вашей стране возможность одерживать победы на море над любым противником.

   — О! Какой неожиданный поворот! Интересно!

   — Да, сделка для вас невероятно выгодная: я передаю вам бумаги с описанием и чертежи, позволяющие понять принцип работы изобретения, а вы мне — сумку с двумя тысячами наполеондоров и паспорт гражданина вашей страны. Фунты на этот раз меня не интересуют, как и банковская ячейка. Меня устроит саквояж или небольшой чемодан.

   — Ничего себе! Это почти тринадцать килограммов чистого золота! Не надорвётесь?

   — Я делаю гимнастику.

   — Как я могу убедиться в том, что эта штуковина не блеф?

   — Я передам вас описание, а вы мне — половину суммы. Затем я меняю чертежи на вторую часть денег и новый паспорт.

   — К сожалению, я ни бельмеса не смыслю в рычагах, шарнирах, паровых моторах и лебёдках. Вряд ли смогу дать объективную оценку вашему чудодейственному оружию.

   — Вы будете убеждать меня, что не в состоянии обратиться к своим военным инженерам?

   — Могу, конечно, но что, если они скажут, будто эта так называемая новинка никуда не годится?

   — Не скажут. Я вас уверяю.

   — Постойте, так вы хотите перестать с нами работать и уйти на покой?

   — Хватит, я устал.

   — И всё-таки о чём идёт речь?

   — Простите, но с противоположной стороны залы к нам приближается мой коллега.

   — Тогда продолжим игру, а разговор мы можем закончить чуть позже, в курительной комнате.

   — Хорошо… Мой ход: 7. Кg1—h3.

   — Добрый день, господа! Вижу битва в разгаре, и чёрным приходится нелегко.

   — Ничего-ничего, я выкручусь. Нападу-ка я пешкой на ферзя — …h7—h5. А? Как вам?

   — Вперёд: 8. Ф g4—g5.

   — Спрячемся: …Ф f2—d4.

   — Боюсь, что партия складывается не в вашу пользу: 9. d2—d3.

   — Посмотрим. Вы ведь тоже можете ошибиться.

   — Мне кажется, я просчитал все варианты.

   — Придётся освободить дорогу ферзю и отойти слоном: …C c5—b6.

   — Ладно, господа, не буду вам мешать!

   — 10. Л h1—f1. Мы снова остались одни и можем продолжить беседу.

   — …f7—f6. Сдаётся мне, что вы предлагаете мне какую-то авантюру.

   — Ни в коей мере: 11. К d5: f6.

   — Какой коварный ход! Что ж, вы меня убедили. Курительная комната пуста. Давайте пройдём и закажем парочку «Хиганте»[1] фабрики Рамона Алоньеса. Пожалуй, я вас угощу.

   — Достойное предложение, но тогда нам не обойтись без кофе и коньяка.

   — Вас устроит «Харди»? Или, быть может, «Старый Бордо»?

   — «Бордо» предпочтительнее.

   — У вас прекрасный вкус. А я ценю людей со вкусом, потому что они умны, дорожат своим временем, а значит, не занимают пустыми разговорами других.

   — Сдаётся мне, что и на этот раз мы договоримся.

   — Всё будет зависеть от серьёзности вашего предложения.

   — Вам оно понравится.

  
  
   

    Глава 2 

    Утопленник 

   

   20 июня 1893 года, г. Фиуме, побережье Адриатического моря

   Солнце катилось за горизонт, и сумерки принялись красить небосвод в чернильный цвет, когда старший инспектор Франц Ковач уже собирался домой, но вдруг предательски затрещал телефон. Он поднял трубку:

   — Да, я… Слушаю тебя, Андреас… Ну не тараторь ты, как голодная сойка на рассвете. Ничего не пойму… Ладно. Жди. Приеду. На месте всё объяснишь.

   Полицейская пролётка неспешно катила по улицам курортного городка Фиуме, раскинувшегося на скалистых берегах Адриатического моря. Триест и Фиуме — два самых важных порта Австро-Венгрии. И два конкурента, несмотря на то что Триест в два раза больше Фиуме по площади и в три — по населению: сто тридцать две тысячи против сорока четырёх. По суше расстояние между ними всего шестьдесят три километра[2], а по морю — сто десять миль.

   Инспектор родился в Триесте, но судьба забросила его в Фиуме, где вот уже тридцать лет он ловил воров, разоблачал мошенников, гонялся за итальянскими контрабандистами и арестовывал венгерских анархистов, ввозивших оружие и взрывчатку. Тёртый служака знал приморский город как свой карман. Коренастый, с пышными усами, пятидесятилетний полицейский носил старомодный длиннополый сюртук, котелок и нюхал табак. Цепкий взгляд его умных глаз пронимал местных жуликов до самых пяток, и мало кто отваживался ему перечить. Опытный профессионалист, скептик и педант всегда слепо следовал букве закона и требовал подобного от остальных. Сын столяра, он поднялся по служебной лестнице благодаря упорству и природной смекалке. За годы работы в полиции инспектор сталкивался с такими изощрёнными преступлениями, о которых и рассказывать-то страшно. А чему удивляться? Фиуме — шумный богатый порт. Кого только нечистая сюда не заносила и каких только национальностей здесь не было! Хорваты, словенцы, итальянцы, немцы, мадьяры, сербы, евреи… Три гавани, каждая из которых вмещает от ста до ста пятидесяти судов, три широких мола, один волнорез и трёхкилометровая набережная с модными магазинами и дорогими ресторанами. А в пригороде работают фабрики — рыбная, керосиновая, табачная, писчебумажная, мебельная, бондарная, рисовая, свечная и мыльная. Рыбаки промышляют ловлей тунца и мелкой разновидности морского рака, встречающегося только здесь и у побережья Норвегии. Морская академия и мореходное училище, итальянская и хорватская гимназии и даже торговая академия! Слабый пол тоже в Фиуме не забыт — открыты два девичьих института. Город и область управляются особым губернатором, являющимся одновременно членом венгерской верхней палаты. Полицией верховодит окружной комиссар — непосредственный начальник Франца Ковача.

   Миновав керосиновую гавань, экипаж добрался наконец до городского пляжа. Инспектор велел остановить полицейскую пролётку у небольшого строения с черепичной крышей, где обретался Андреас Надь, служивший главным распорядителем на пляже. Полицейский потянул на себя дверную ручку и вошёл в дом. Высокий загорелый мужчина лет тридцати с чёрными как смоль волосами положил уже почти докуренную сигару в пепельницу, поднялся из-за стола и, шагнув гостю навстречу, поклонился.

   — Сигары дорогие куришь? Хорошо живёшь!

   — Один отдыхающий угостил.

   — Ладно, рассказывай, что у тебя стряслось, — плюхаясь на стул, бросил сыщик.

   — Да вот, — показав пальцем на одежду, лежащую на лавке, проговорил Андреас. — В купальной машине[3] № 10 осталось бельё, носки, сорочка, пустое портмоне, и в нём визитная карточка русского дипломата из Вены. Его фамилия Шидловский, второй секретарь посольства. Мы с Марко осмотрели на лодке весь залив, но так никого и не нашли. Думали, может, удастся спасти пловца.

   — Постой-постой, а где же его туфли, брюки, пиджак? Не мог же он в носках на пляж прийти.

   — А я почём знаю? — бросил недовольно Андреас.

   — Не твоя ли обязанность, мил человек, следить за сохранностью вещей купающихся? А у тебя, смотрю, обязательно дважды в месяц кого-то обворовывают.

   — Я же Зебру вам сдал со всеми потрохами, разве нет?

   — Помню. Только он дал показания, что ты был с ним заодно.

   — Так ясно же: мстил мне.

   — Я так прокурору и сказал. А то бы ты тоже в цугундер загремел.

   — Премного вам благодарен.

   — Вот то-то же, помни мою доброту.

   — Как увижу кого подозрительного — сразу вам сообщу.

   — Смотри не забудь, а то я напомню, — погрозил кулаком инспектор.

   — А вы всё-таки думаете, вещи украли и бумажник выпотрошили?

   — Не думаю, а уверен. Ботинки, костюм и деньги утащили. И шляпу. Дипломат не мог ходить с непокрытой головой, как тебе подобные оборванцы.

   — На пляже чужих не было, — обиженно пробормотал Андреас.

   — Да? И корзинщиков с фруктами? Небось опять за мзду их к отдыхающим подпускал?

   — Всего двоим дозволил: Ванда с пирожными и старик Гаспар с абрикосами. Так они люди проверенные, чужого барахла в жизни не возьмут.

   — Послушай, а кто этому русскому билет продавал? Разве не ты?

   — Я, но отдыхающих было много, как-никак воскресенье. Все наши, иностранцев, говорящих с акцентом, я не заметил. Да и господа все на одно лицо. Рожи холёные, зенки злые, усы нафиксатуаренные, почти как у вас.

   — Ты поосторожней со словами! А то заеду тебе прямо по Панамскому перешейку!

   — Случайно вырвалось, господин инспектор, простите.

   — То-то же!

   — А рука у вас тяжёлая. Я помню.

   — Хватит скулить. Лучше провещай, что свидетели говорят.

   — Последние посетители пляжа, опрошенные мной, сказали, что видели господина, заходившего в воду из десятой кабины, а вот вернулся он или нет, никто толком сказать не может. Одна старушенция, правда, поведала, что ещё на берегу он общался с дамой из одиннадцатой раздевальни. Она плавать не умела и ступала в воду, держась за канат, привязанный к купальной машине[4].

   — Кто такая? Что за мамзель?

   — Не знаю.

   — Хоть какие-то сведения о ней есть?

   — Марко мог её видеть. Он же машины в воду завозит и заодно беньером[5] подрабатывает.

   — Русский с ней пришёл?

   — Понятия не имею. Они могли и в кафе познакомиться, что на берегу. Сегодня там даже столика свободного не было.

   — Думаешь, он утонул? — промокнув лысину носовым платком, осведомился страж порядка.

   — Получается, так. Флажок-то никто не поднял. Машина пустая. Мы вытащили её на берег и забрали вещи.

   — А Йозеф где околачивался? Он же охотник состоятельных дамочек в себя влюблять и обирать их потом. В прошлом году к нам в участок даже из-за границы жалостливые письма слали. Мол, «приехав в Париж, я с удивлением обнаружила пропажу любимого кольца. Никого другого, кроме беньера Йозефа, в моём номере не было».

   — Он же больше у нас не работает.

   — Видно, Бог услышал мои молитвы.

   — Да не в этом дело, господин инспектор. Просто хозяин пляжа слишком мало платит, да ещё и штрафы придумал. Живоглот, даром что второй человек в городском правлении.

   — Так потому он в управе и сидит, что хапуга, — усмехнулся полицейский. — Там же порядочных людей как в море сухих камней. Была бы моя воля, я бы давно на половину чиновников кандалы надел сразу, а на вторую — чуть погодя, но первым за решётку попал бы городской прокурор, покрывающий итальянского контрабандиста барона Риччи.

   — Ох и смелый вы, — участливо вздохнул Надь. — Рискуете.

   — А я своё давно отбоялся. Отправят в отставку — уйду в частные поверенные.

   — Так не дадут же работать, — несмело предположил Андреас.

   — Пусть попробуют!

   Инспектор достал табакерку, сунул в нос щепоть табаку, потянул воздух и чихнул раскатисто. Его глаза прослезились, как у старого орла. Крякнув от удовольствия, он вынул из кармана платок, громко в него высморкался и спросил:

   — А ты остальные купальные машины проверял? Может, он с какой-нибудь пташкой миловался, да она и прикончила его? Ну и валяется там трупик, а?

   — Я все осмотрел. Пусто везде. Лишь в одной машине какая-то рассеянная купальщица забыла заколку и… — осёкся Андреас.

   — Давай-давай, договаривай, что ты ещё припрятал?

   — Зеркальце там ещё было, пустячное. Так, никчёмный кусок стекла.

   — Ну-ка, ну-ка яви на свет божий!

   — Да зачем вам эта дребедень, господин инспектор? Я подумал, если через неделю никто за этим барахлом не явится — дочке подарю, пусть с куклами играет. Ребёнок же! А что нельзя? Эти безделушки тогда станут ничьими.

   — Ты разве не слышал, что я сказал?

   Пляжный приказчик вздохнул, скрипнул ящиком стола и выложил два упомянутых предмета.

   Полицейский свистнул и, покачав головой, вымолвил:

   — Ничего себе безделушки! Заколка с бирюзой крон на двести потянет, а зеркальце, — он открыл его, — непростое. Во-первых, из чистого серебра, во-вторых, внутри жемчужина с вишнёвую косточку, а в-третьих, на ней именная гравировка золотом «Дорогой Амелии». — Полицейский поднял глаза и, наморщив лоб, процедил: — Ах ты бесовское племя! Ты решил меня надуть?

   — Упаси Господь! — приложив ладони к груди, лепетал Андреас. — И в мыслях подобного не было!

   — Прощаю тебя лишь потому, что ты признался. А вот соврал бы и понёс бы продавать, так я бы всё равно узнал. И вот тогда бы кара твоя была ужасной! — потряс кулаком инспектор.

   — Конечно бы, узнали. Как не узнать, если у вас на каждом углу по стукачу.

   — Правильно, мой дорогой, и ты один из них, да? — похлопав по плечу Андреаса, сказал сыщик.

   — Зачем спрашивать, если вы и сами это знаете, — обиженно пробубнил Надь.

   — Вот то-то же. И потому я всё возьму с собой.

   — Дело ваше, господин инспектор, — развёл руками распорядитель пляжа, скосив глаза в пол. — Я человек маленький.

   Полицейский поднялся и, глядя в окно, выходящее на море, спросил:

   — Послушай, на берегу никто криков не слыхал?

   — Думаю, нет. Иначе бы нас окликнули.

   — Что ж, получается, если он тонул, то и на помощь никого не звал и молча пошёл на корм рыбам?

   — Выходит, так.

   — Странно.

   — Вот и говорю, что тут не так всё просто, потому я вам и протелефонировал из почты.

   — Неужто удар его хватил? Или разрыв сердца?

   — Всякое случается.

   — И то верно. — Инспектор почесал подбородок и сказал: — Море сейчас тёплое. Утопленники в это время года обычно всплывают часов через двенадцать — двадцать. Ты посматривай. Утром пройдись на лодке вдоль бухты и по бережку прогуляйся. Вдруг волна прибьёт тело к суше.

   — Обязательно.

   — Как найдёшь труп, сразу дай знать.

   — Оповещу вас тотчас же. Не сомневайтесь.

   Полицейский повертел головой и спросил возмущённо:

   — Кстати, а где Марко? Почему его нет?

   — Он домой отпросился. У Марты схватки начались. Родить должна. За ним брат примчался на ослике.

   — Пусть завтра с утра ко мне явится.

   — В котором часу?

   — К восьми. И без опозданий.

   — Не сомневайтесь.

   — А вещи утопленника заверни мне в газету, — рассовывая по карманам сюртука визитную карточку, заколку и зеркальце, велел полицейский, — с собой заберу.

   — Сей момент.

   — Надеюсь, к твоим рукам ни одной кроны из портмоне утопленника не прилипло, да? Или обманешь опять?

   — Да и как можно, господин инспектор? «Прелюбодейство и воровство — это страшные грехи», — всегда говорит на проповеди наш священник, скосив глаза на пышногрудую жену мясника Прохазки.

   — Юродствуешь? Клоуна из себя строишь?

   — Ни в коем разе! Я теперь живу по библейским законам.

   — Ну да, — усмехнулся полицейский, — божий агнец Андреас Надь. Надо же было додуматься перед закрытием магазина притвориться манекеном, а потом, когда все ушли и потушили свет, обчистить кассу!

   — Так это когда было? Я с тех пор чужого ломаного крейцера с дороги не подобрал. Но, говоря по правде, господин старший инспектор, если бы не вы, никто бы меня тогда не отыскал. Можно сказать, ни за что просидел на тюремной диете два года. Ведь даже гульден[6] не успел потратить. Закопал деньги под деревом и домой. Как приличный человек умылся, поужинал и лёг почивать. Солнце ещё не взошло, а вы уже в мою дверь тарабанили. Эх, нет в этой жизни справедливости, — обиженно задвигал носом Андреас.

   — Ладно, на этот раз поверю, что ты стал на путь исправления, — проговорил сыщик и вдруг задумался, глядя в пол. Потом поднял голову и спросил: — А какой номер был у той кабинки, где ты нашёл эти дамские штучки?

   — Одиннадцатый, кажется.

   — Кажется или одиннадцатый?

   — Сейчас гляну, — проронил Андреас и открыл книгу аренды кабинок. — Точно: одиннадцатый.

   — А фамилия её?

   — Хирш.

   — Значит, Амелия Хирш?

   — Выходит, так.

   — Что же это она никого на помощь не позвала, когда этот русский не вернулся?

   — Да кто ж её знает, — пожал плечами приказчик.

   — Ладно, бывай! — бросил напоследок полицейский, забрал свёрток и вышел.

   «Завтра допрошу Марко… А если к утру труп всплывёт, надо будет искать вещи утопленника у местных воришек. Но в любом случае придётся окружному комиссару докладывать, чтобы он протелефонировал в русское посольство в Вене, но это уже дело завтрашнего дня», — садясь в коляску, помыслил инспектор и тронул кучера.

   Одноконный экипаж потрусил по мостовой, протянувшейся вдоль набережной. Было слышно, как о каменный берег разбиваются упрямые волны. Горы, прикрывающие залив, в свете поздних сумерек уже соединились с облаками и потеряли очертания, превратившись в тёмное бесформенное пятно, нависшее над южным городом. Трёх-, четырёх-, пяти- и шестиэтажные каменные здания-монстры отражали в окнах свет газовых светильников, а витрины дорогих магазинов уже освещались электрическими лампочками Эдисона. Пахло лавандой, розмарином и хвоей. Из летних ресторанов доносились музыка и заразительный женский смех. Курортный сезон был в самом разгаре.

  
  
   

    Глава 3 

    Поворот судьбы 

   

   Пейзажи за приоткрытым вагонным окном поезда Петербург — Варшава — Грáница — Вена менялись медленно и особенного интереса не представляли. На смену каменным домам австрийских крестьян приходили поля пшеницы или тучные стада коров, бредущих по зелёным лугам. Локомотив проносился со скоростью шестьдесят пять вёрст в час, оставляя за собой испачканный угольным дымом кусок голубого неба. Ардашев, выбравший купе первого класса для курящих пассажиров, щёлкнул крышкой серебряного портсигара, пришедшего на смену привычному кожаному портпапиросу, и затянулся сигаретой марки «Экштейн № 5».

   Два попутчика сидели напротив. Первым был полный господин с широкими седыми бакенбардами, напоминающими рыбьи хвосты, переходящими в роскошные усы. Он читал газету и попыхивал ореховой трубкой, а второй, его прямая противоположность — худой, как оглобля, молодой человек с редкими усиками, — чувствовал себя неуютно и беспокойно. Он то опускал руки на колени, то скрещивал их, покашливая, то рылся в карманах. Наконец суета бессмысленных движений ему надоела, и вояжёр попытался задремать, но гудок встречного паровоза заставил его вздрогнуть и открыть глаза.

   Климу наскучило наблюдать за соседями по купе, и он решил пройти в вагон-ресторан[7] — новинку, вызывающую интерес у всех пассажиров. Лакей предложил меню, но цены были аховые, и Ардашев ограничился яичницей с ветчиной, чашкой кофе и сигаретой, совместив последнее вредное удовольствие с чтением свежих газет, благо европейская пресса была разноязычной.

   «Новая прусская газета» напечатала статью некоего господина Альфреда Сарматикуса под провокационным заголовком «Россия в единоборстве с Австро-Германией». Автор разглагольствовал о том, что в случае военного конфликта с Россией последняя заручится поддержкой своего главного союзника — Франции, страстно желающей смыть позорное пятно итогов Франко-прусской войны 1870–1871 годов[8]. «Безусловно, Россия, используя территории Царства Польского, попытается захватить ближайшие к Австро-Венгрии земли, — рассуждал журналист. — И тогда германцам, как и австрийцам, придётся выступить в роли пожарных, тушащих огонь панславизма, насаждаемый русской ордой по всей Европе… Ни для кого не секрет, что Александр III сосредоточил у западных границ 32 конных полка, 14 конных батарей и 4 стрелковые бригады. Противостоявшие им пограничные соединения Австро-Венгрии настолько слабы, что русскому самодержцу не составит большого труда опрокинуть их и маршем выйти к Берлину — заветной цели санкт-петербургской милитаристской экспансии. Не стоит также забывать, что симпатии к России чрезвычайно сильны у некоторых подданных Австро-Венгрии, и ещё неизвестно, как поведут себя эти народы, когда придёт пора всеобщей мобилизации. В этой связи большое значение имеет Тройственный союз, заключённый одиннадцать лет назад между Германией, Италией и Австро-Венгрией».

   Раздел «Телеграфические известия» всё той же газеты не без издёвки сообщал Ардашеву, что в России Государственный совет снизошёл до «благодеяния» к женщинам, осуждённым на каторжные работы. «Эти несчастные русские арестантки милостью своего государя теперь освобождаются от наказаний плетьми, лозами или розгами. Взамен телесной экзекуции узницы сибирской каторги присуждаются к одиночному содержанию на хлебе и воде до 40 дней, с отпуском горячей пищи через три дня. В других случаях вместо телесного наказания несчастные жертвы обстоятельств подвергаются наложению ножных оков сроком не свыше одного года. Такова сегодня российская действительность, и таков сегодня славянский мир, угрожающий просвещённой Европе».

   «Новый венский журнал» рассказывал Климу Пантелеевичу, что на верфях Триеста австрийцы строят броненосцы, усиленные никелированной сталью, и вместо обычных орудий устанавливают башенные. Снаряды для военных кораблей теперь оснащаются бездымным порохом.

   «Эхо Парижа» жаловалось губернскому секретарю на ущерб в размере 70 000 франков, причинённый транспортным компаниям во время последних студенческих выступлений в столице. Для устройства баррикад на улицах Кюжас, Эколь и на площади Сорбонны толпа воспользовалась проезжавшими мимо экипажами. К студентам присоединились рабочие и вооружённые анархисты. За два дня уличных беспорядков сорок три кареты были повалены и сломаны, а два фиакра сожжены. Кроме того, в Латинском квартале движение омнибусов и конок полностью прекратилось.

   «Нью-Йорк таймс» хвалилась новым локомотивом, развившим максимальную скорость между Джерси-Сити и Филадельфией в 165 километров в час. «Средняя скорость паровоза-молнии на участке в 56 километров составила 147 километров в час. Это небывалый рекорд в наше время».

   «Политехнический журнал», издаваемый в Берлине, повествовал о «воздушном замке», который предполагается возвести на предстоящей Всемирной выставке в Антверпене. По проекту инженера Вацлава Тобианского «организована акционерная компания для устройства плота в двадцать квадратных метров из бамбука, стали и алюминия, на котором будет сооружён изящный ресторан из того же материала на высоте пятьсот метров, поддерживаемый воздушными шарами. От качки предполагается спасаться посредством особой системы якорей. Сообщение с землёй будет осуществляться также при помощи двух воздушных шаров, выполняющих роль подъёмной машины вместимостью до десяти человек. Пополнение оболочек шаров газом будет устроено через кишку, идущую от земли и регулируемую контрольными манометрами. В воздушном ресторане будет функционировать «электрическое солнце» для освещения площади всей выставки в ночное время. Эта идея так понравилась публике, что стоимость одной акции компании инженера Тобианского выросла в десять раз. Ценные бумаги уже приобрели более пяти тысяч человек, и число акционеров растёт с каждым днём».

   «Фигаро» поведало молодому дипломату о новом изобретении господина Эдисона — кинетографе, то есть аппарате, записывающем движение. По словам учёного, он будет для глаз тем же, чем для уха является фонограф. «Фактически кинетограф соединит движение и звук, ухо и глаз. Благодаря новому прибору можно будет видеть оперу, комедию, человека в то же самое время, когда их слышишь; можно будет фиксировать жесты артистов, так чтобы они не исчезали навсегда для потомков». Газета повествует, что Эдисон пригласил своего гостя посмотреть изобретение в действии. «Я наклонился над чечевицей[9], которая находится сверху, — рассказывает журналист. — Прибор задвигался, и я, поражённый, увидел тирольского крестьянина, танцующего бешеный танец перед своей хижиной. Вдали виднелись горы. Ветер качал верхушки деревьев. Всё было в этом необычном зрелище. Человек быстро двигался и поворачивался на все четыре стороны; глаз следил за сгибанием и разгибанием его коленей, за выпрямлением нижней части ног, за мельчайшими движениями бёдер, рук, маханием шапкой. Потом, когда танец закончился, тиролец улыбнулся, поклонился и ушёл в свой дом. Остановился и цилиндр… Я не удержался, — признался репортёр, — и спросил этого знаменитого учёного, когда он обнародует это величайшее открытие?» Эдисон помолчал, улыбнулся и скромно ответил: «Мне нужно ещё полтора-два года. А пока я не хочу ни шума, ни рекламы».

   Клим отложил газету, посмотрел в окно и улыбнулся своим мыслям: «Интересно, какая будет техника через сто лет? Что изобретут люди, чтобы лучше узнать и себя, и планету? С какой скоростью будут двигаться поезда и пароходы? И каким станет кинетограф Эдисона? Неужто он заменит собой театр? Эх, жаль не увижу! Но тут уж ничего не поделаешь. Такова жизнь…»

   А жизнь недавнего выпускника факультета восточных языков Императорского университета за последние два года разительно переменилась. Едва он прибыл в Египет на должность переводчика генерального консульства России в Каире, как ему пришлось не только окунуться с головой в поиски опасного преступника, виновного в нескольких смертях, но и отыскать подлинник эскиза Леонардо да Винчи «Мученичество святого Себастьяна»[10]. Затем, выполняя поручение генерального консула, губернский секретарь[11] Ардашев в составе каравана совершил переход длиною восемьсот вёрст через Нубийскую пустыню, чтобы встретиться с правителем Судана Абдаллахом ибн аль-Саидом Мухаммедом, продолжавшим вести джихад. Опасная миссия была выполнена, и Клим вернулся на стезю драгомана, вынужденного переводить купчие, метрические свидетельства и духовные завещания. Но всё изменилось в жаркий полдень одного из майских дней прошлого, 1892 года, когда действительный статский советник[12] Скипетров срочно вызвал молодого помощника в кабинет.

   Умудрённый жизнью статский генерал что-то писал, когда появился Ардашев. Указав переводчику на стул, он вздохнул и сказал:

   — Тут вот какое дело, Клим Пантелеевич… Забирают вас от меня. Я, как и положено, добросовестно отправлял рапорты на Певческий мост[13] о ваших успехах: будь то расследование убийства иеродиакона, возвращение в Россию творения знаменитого флорентийца или ваша секретная миссия в Хартуме. — Он пожевал губами и добавил: — Но мне было неведомо, что при министерстве создаётся Осведомительный отдел. Эта своего рода небольшая разведочная[14] структура должна будет помогать нашему министерству не только получать закрытые сведения других государств, но и развязывать узлы внешнеполитических проблем, которые обычным дипломатическим путём решить не удаётся. Словом, вы попали в число кандидатов, направляемых в столицу для собеседования. Если вы его пройдёте, то вам предстоит годичное обучение. По его окончании вы получите новое назначение. Но вы вправе остаться здесь, и отказ никак не скажется на вашей дальнейшей карьере. Хотя, должен заметить, служба в Осведомительном отделе существенно увеличит жалованье. И насколько я знаю, по окончании обучения лучшие выпускники перейдут в число чиновников особых поручений министерства. Ну, что скажете?

   — Почту за честь, — не раздумывая ответил Ардашев.

   — Что ж, тогда я даю вам время до завтрашнего утра на окончание неотложных служебных дел. А в семь можете отправляться в Александрию. Ничего, поспите в дороге. Вы как раз успеете на пароход РОПиТа[15], отплывающий вечером в Одессу. Жаль только, что в Ставрополь заехать не получится. Ведь, как следует из депеши, через две недели — двадцатого мая — вам надлежит прибыть в наше министерство. Наверное, излишне вас предупреждать, что всё сказанное мною — государственная тайна.

   — Понимаю.

   — Тогда не буду вас задерживать. И не забудьте получить в кассе расчёт и проездные. Я велю бухгалтеру оформить ваш вояж как командировку. Поплывёте первым классом. Отдохнёте недельку. Считайте это моей компенсацией за те испытания, которые выпали на вашу долю во время следования в Хартум по Нубийской пустыне.

   — Искренне вас благодарю, Александр Иванович, — поднимаясь, сказал драгоман.

   — Успехов вам, дорогой Клим Пантелеевич, — протягивая руку, выговорил статский генерал. — Уж очень я прикипел к вам душой за эти полгода с небольшим. Но ничего не поделаешь. Вы сделали свой выбор. Уверен, впереди у вас долгая жизнь на службе Российской империи. И я не сомневаюсь, что вы достигнете больших высот!

   — Честь имею!

   — С Богом!

   Весь оставшийся год и половину следующего Клим провёл в живописном местечке, расположенном в окрестностях Выборга. Именно там, в хвойном лесу у самого озера Реттиярви, и располагался двухэтажный особняк, бывший когда-то гостиницей «Ряттиля». Правда, теперь вывеску сняли и всю территорию на триста саженей вокруг обнесли деревянным забором. У калитки днём и ночью дежурил привратник. Тридцать пять вчерашних драгоманов, секретарей и помощников из различных дипломатических представительств России целый год постигали способы получения разведочных сведений, основ наблюдения и контрнаблюдения, фотографирования, выявления и изготовления подделок документов, изучали методы вербовки и допроса, криптографию, правила обыска и страноведение. Не забыли и преподавание основ судопроизводства европейских и азиатских государств. Особое внимание уделялось иностранным языкам, давались начальные навыки конной езды и фехтования. Преподавался также краткий курс самообороны. Один раз в месяц устраивались стрельбы из разных видов пистолетов, револьверов и винтовок. Предметы в расписании занятий шли под номерами. Преподаватели жили в небольшом деревянном домике, находящемся рядом с основным зданием. Каждому слушателю курсов отводилась собственная комната. Питание — табльдот[16].

   Свежий хвойный воздух и физические упражнения нагуливали аппетит, и, надо признаться, молодые люди часто дополнительно приобретали в лавке продукты. Прежнее жалованье полностью сохранялось и выдавалось ежемесячно. В субботу за ужином дозволялось за свой счёт купить любой алкогольный напиток, но желающих затуманить мозги было немного, и потому злоупотреблений не наблюдалось. По воскресеньям приходил батюшка и служил в тамошней домовой церкви. Посещение Выборга разрешалось один раз в три месяца, да и то на усмотрение куратора. В конце мая 1893 года настала пора экзаменов. Здесь, в отличие от Императорского университета, можно было получить только «весьма удовлетворительно» или «удовлетворительно»[17]. Те же, кто срезался хоть по одной дисциплине, возвращались на прежние места службы. Неудачников оказалось всего трое. Остальные разделились на две группы. Первая, включая Клима, состояла из тех, кто экзаменовался по всем предметам на «весьма удовлетворительно». Таковых было пятеро. Эти счастливчики переходили в штат министерства как чиновники особых поручений, что влекло за собой не только значительное увеличение жалованья, но и быстрый карьерный рост. Другая часть выпускников получала назначения в соответствии с ранее занимаемыми должностями, являющимися теперь, по сути, прикрытием их разведочной деятельности. По замыслу начальника Осведомительного отдела МИД статского советника[18] Клосен-Смита на первых порах их задания должны были быть менее сложными, чем у пятёрки отличников. А значит, и стартовый толчок для забега за чинами у хорошистов был стайерский, а не спринтерский.

   Собеседование Ардашев проходил на Певческом мосту. Павел Константинович Клосен-Смит ещё не добрался до возраста полста лет и, несмотря на завитые кверху щегольские нафиксатуаренные усы и острую профессорскую бородку с проседью, был строен и подтянут, точно кавалерийский офицер.

   Майский луч проник через приоткрытые занавески и теперь играл со стеклянной пробкой графина с водой, пуская по стене солнечных зайчиков.

   Клим только что ответил на все вопросы и смиренно ждал «приговора» на дальнейшую жизнь. Статский советник вынул пачку сигарет, распечатал её и произнёс на немецком языке:

   — Угощайтесь.

   — Благодарю, ваше высокородие, — ответил Ардашев тоже на немецком. — Мне привычнее свои.

   — Я знаю, знаю. Но о них вам придётся теперь забыть. А эти ближе всего к «Скобелевским». Кашля не будет. И портпапирос придётся поменять на заграничный портсигар. Я понимаю, что после папирос вам будет непривычно ощущать во рту табачную крошку и наверняка захочется воспользоваться мундштуком, но этого делать нельзя. Следует избегать любой детали, привлекающей к вам внимание. А мундштук, перстень или золотая булавка в галстуке как раз и являются приметными вещами. Да и ещё: зовите меня по имени-отчеству, договорились?

   — Как скажете, Павел Константинович.

   Клим кивнул в знак благодарности за предложенную сигарету и закурил. Его примеру последовал и Клосен-Смит.

   — Надо отдать должное вашему «немцу», — продолжал статский советник. — Он хорошо с вами поработал. У вас не только исчез русский акцент, но и появился лёгкий австрийский. Вы говорите почти как настоящий житель Вены. Признаться, первоначально мы собирались отправить вас в столицу Пруссии и подготовили для вас вполне сносную легенду и австрийские документы, но ситуация изменилась. — Собеседник протянул Ардашеву «Новую свободную прессу» и сказал: — Вот взгляните. Номер вышел третьего дня. Обратите внимание на нижний столбик в разделе «Происшествия».

   Клим прочёл:

   — «В воскресенье, согласно сообщению полиции г. Фиуме, в море пропал господин А. Шидловский — второй секретарь русского посольства в Вене. Он отдыхал на местном пляже, уплыл и не вернулся. Местные власти продолжают поиски русского дипломата».

   — Да, именно так, — задумчиво проговорил Клосен-Смит. — Утонул ли он или нет — неизвестно. В купальной кабине осталась лишь часть его вещей. Всё остальное пропало. Вероятно, воры постарались. На службу он не вышел и в меблированных комнатах не появился, предсмертной записки не оставил. В Фиуме пока русского консула нет, поэтому туда пришлось посылать секретаря консульства из Триеста. Он пытался хоть что-нибудь выяснить, но всё тщетно. Известно, что дело ведёт тамошний старший инспектор первого полицейского участка Франц Ковач. Настала ваша очередь включиться в поиски дипломата. Вам предстоит разобрать вещи и документы Шидловского, восстановить его связи. Как видите, слишком много тумана в этой истории. Именно поэтому Николай Карлович Гирс[19] принял решение о немедленной отправке представителя министерства в Вену для полноценного расследования. Мы учли вашу склонность к распутыванию уголовных дел, и потому альтернативы вам не нашлось. О цели вашего визита в Австрию осведомлены только посол в Вене и консул в Триесте. Остальные коллеги узнают или догадаются об этом чуть позже. Например, военный агент полковник Воронин очень неглуп, поэтому он сразу свяжется со своими в Генеральном штабе, чтобы максимально о вас выведать. Потому через неделю всем уже будет понятно, кто вы и зачем явились в Вену. Этого, к сожалению, не избежать. А вот от полиции Фиуме скрывать вашу миссию не стоит. — Он воззрился на собеседника и добавил: — Главная задача — распутать клубок событий, предшествовавших исчезновению второго секретаря посольства, и найти его живым или мёртвым.

   — Я понял, Павел Константинович. Вопрос позволите?

   — Конечно.

   — Шидловский был женат?

   — Нет, холост.

   — Он занимался разведкой?

   — Изначально он служил только по дипломатической линии, но потом мы привлекли его к выполнению некоторых поручений осведомительного характера и обучили шифровальному делу. Его последним успехом явилась вербовка австрийского морского лейтенанта Феликса Майера, служащего в канцелярии военно-морского министерства на Шенкенштрассе, 14. Шидловский платил ему пятьсот крон за копию еженедельного стенографического отчёта заседания комиссии морского министерства независимо от содержания документа. Как правило, в среду проводилось совещание, а в субботу Майер уже передавал копию стенографической записи второму секретарю. Тот пересылал её в вализах[20] с дипломатическим курьером нам. МИД, естественно, делился частью сведений с военными. Они до сих пор скрежещут зубами от зависти и мечтают заполучить себе подобный осведомительный источник. Но обойдутся! — ухмыльнулся статский советник и продолжил: — Шидловский давно подыскивал подходящий объект для вербовки на скачках и обратил внимание на молодого человека в штатском, но с военной выправкой, который проигрался на тотализаторе в пух и прах. Видя, что тот расстроен, он пригласил его в биргалле[21]. Пропустив изрядное количество этого пенного напитка, они познакомились. Майер попросил одолжить ему пятьсот крон, и второй секретарь, узнав, где тот служит, согласился. А дальше всё пошло как по маслу: австриец проигрывался и вновь занимал, а потом, когда сумма задолженности значительно выросла, наш надворный советник[22] предложил гасить её частями и еженедельно за счёт копий стенографических записей заседаний военно-морской комиссии. Он посоветовал ему класть копировальную бумагу не только под первый лист, как было положено, но и под второй — тогда третий можно незаметно забрать. Затем, когда он полностью рассчитался, Шидловский продолжал ему платить, а тот, как и раньше, не переставал делиться австрийскими секретами. Так что вам надлежит возобновить связь с Феликсом Майером. В переписке будем именовать его Игроком, а Шидловского — Стрельцом. — Статский советник полистал настольный календарь и сказал: — В Вену вы прибудете в десять утра в субботу по местному времени. Вещи оставьте в камере хранения на Северном вокзале и поезжайте на ипподром, что находится в конце Пратера. Ровно без четверти двенадцать у выхода к паддоку[23] вас будет ждать Майер. Они условились с Шидловским, что в случае его отсутствия на связь с ним выйдет другой куратор. Паролем будет фраза «Простите, вы не желаете сделать совместную ставку на Фауста? Я, к сожалению, располагаю только десятью кронами». Ответ: «Фауст сегодня в забеге не участвует». Запомнили?

   — Да, конечно.

   — Повторите.

   — Пароль: «Простите, вы не желаете сделать совместную ставку на Фауста? Я, к сожалению, располагаю только десятью кронами». Ответ: «Фауст сегодня в забеге не участвует».

   — Отлично. Наверняка Майер уже знает об исчезновении второго секретаря посольства. А если нет, то сообщите ему, что теперь связь с ним будете поддерживать вы. Прежде всего его надобно успокоить. Скажите, что ему ничто не угрожает. Поинтересуйтесь, передал ли он Шидловскому стенограмму последнего заседания морской комиссии. Узнайте, чему оно было посвящено. И принёс ли он вам новый материал? Если вдруг он не появится, известите меня шифрованной телеграммой. — Клосен-Смит выдвинул ящик стола и протянул Ардашеву пухлый конверт. — Здесь три тысячи крон. Отдадите ему пятьсот, если он опять принесёт вам стенограмму. Посылайте её через канцелярию, но прежде лично опечатайте конверт, как вас учили, и только потом передавайте на отправку. Вализу забирают по понедельникам. Текст мы прочтём сами. Не тратьте время на разбор стенографических записей. Остальные деньги тоже предназначены для него.

   — Господин Шидловский владел немецкой скорописью?

   — Да, ему пришлось её освоить.

   — Могу ли я взглянуть на его фотографию?

   — Конечно. Она должна быть с вами.

   Статский советник взял со стола снимок и передал Климу. На Ардашева смотрел средних лет мужчина в очках. Овальное лицо, правильные усы и бородка. На голове виднелась плешь, уже соседствующая со лбом. Несмотря на незавидный облик, одет он был по самой последней моде: стоячий воротник сорочки загнутыми концами упирался в шею. Шёлковый галстух с толстым узлом придавал значимости и свидетельствовал о прекрасном вкусе.

   — Шидловский рыжий и слегка лысоват. Такая внешность при первом знакомстве отталкивает. Однако всего через несколько минут общения люди проникаются к нему не только доверием, но и симпатией. Интеллигентный, деликатный, умный и общительный.

   — Хорошая характеристика, — согласился Ардашев и, положив карточку во внутренний карман, спросил: — А кто ещё в Вене располагал сведениями о связи Шидловского и Майера?

   Клосен-Смит пожал плечами:

   — Никто. Во всяком случае никто не должен был знать.

   — Понятно.

   — По прибытии в Вену официально займёте ту же должность, что и второй секретарь. Однако вам необязательно просиживать за конторкой. Своим временем распоряжайтесь самостоятельно. Посол извещён о вашем прибытии. В этот же день поезжайте последним поездом в Триест, поговорите с нашим секретарём, а уж потом отправляйтесь в Фиуме. В Триесте вы пробудете недолго, потому можете поселиться в отеле, а в Фиуме снимите квартиру. Это лучше, чем отель, потому что на вас будут меньше обращать внимания. Да и все портье — жандармские осведомители. А к русским в Австрии относятся с подозрением. Другое дело — инспектор. С ним лучше придерживаться официальной дипломатической линии. В этом случае есть надежда, что он если и не проникнется к вам уважением, то хотя бы будет меньше врать. В крайнем случае можете пригрозить ему, что пожалуетесь русскому послу. Кстати, и в Вене, и в Триесте наши дипломаты живут на частных квартирах либо в меблированных комнатах. Это удобнее и дешевле. Но вас никто не ограничивает ни деньгами, ни передвижениями.

   — Благодарю. У меня ещё вопрос: Шидловский жил недалеко от посольства?

   — Да, в меблированных комнатах, вас туда проведут. Как только стало известно о его исчезновении, я тотчас приказал их опечатать и никого туда не пускать до приезда нашего представителя, то есть вас.

   — Спасибо!

   — Не за что благодарить, — улыбнувшись, проговорил статский советник. — Осмотр, выемка и обыск — вещи хоть и тривиальные, но необходимые не только в сыскном деле, но и в нашем, разведочном. Вам же на курсах всё это преподавали, разве нет?

   — Безусловно.

   — Постарайтесь до отъезда в Триест хотя бы бегло осмотреть комнаты Шидловского.

   — Обязательно.

   — Связь со мной будете поддерживать через посольство в Вене или консульство в Триесте. Особенно мудрить не будем: адресат, то есть я, — Зевс, вы, отправитель, — Посейдон. Мне кажется, нам с вами эти боги вполне подходят, — вымолвил статский советник, и лёгкая улыбка пробежала по его лицу. Он взял со стола туристический справочник Бедекера на немецком языке и передал его Ардашеву. — Шифровки пойдут вот по этой книжице. Отсчёт ведём с тридцать первой страницы, с восьмой строки сверху. Клерные[24] телеграммы не посылать. С остальными деталями разберётесь на месте. Не забывайте, что хороший разведчик — это общительный человек, имеющий связи в разных сферах того государства, куда он направлен. Не стесняйтесь посещать любые заведения, где могут находиться люди, представляющие для вас интерес. В Вене среди дипломатов популярен Английский клуб, куда входят политики, военные, репортёры и местные коммерсанты. Откровенно говоря, это своеобразный шпионский серпентарий. Но попасть туда можно только по рекомендации двух действительных членов. Вам их дадут. Его посещают почти все наши посольские и консульские служащие.

   — Да, было бы очень неплохо.

   — МИД предоставляет вам самые широкие полномочия и новый дипломатический паспорт[25]. Билеты уже куплены. Получите их в бухгалтерии. Я распорядился выдать вам курьерскую дачу[26] по высокому разряду — две тысячи рублей в золотых империалах. На первое время хватит. А дальше будете получать жалованье и средства на расходы от нашего посла.

   — Благодарю вас, Павел Константинович. — Ардашев затушил в пепельнице сигарету и спросил: — Определён ли срок, в течение которого я должен выяснить судьбу второго секретаря?

   — Нет. Всё будет зависеть от обстоятельств. В любом случае мы всегда в состоянии скорректировать наши действия телеграммами.

   — Когда я должен отправляться?

   — Курьерский отходит завтра в десять утра с Варшавского вокзала. Поедете первым классом. Пожалуй, на этом всё. Напоследок дам вам главный совет: никогда не торопитесь. Если не знаете, как поступить, — никак и не поступайте. Сделайте паузу. Посмотрите по сторонам. Просчитайте ваши возможные действия и их последствия и только потом принимайте решение. Обычно самыми ошибочными бывают скоропалительные поступки, приходящие на ум в первую минуту. Но и медлить тоже не стоит. Развивайте реакцию и будьте внимательны к мелочам. Они чаще всего помогают отыскать ключ к разгадке любой тайны.

   — Спасибо за совет.

   — Хороший набор у вас был. Жаль только, что принято решение свернуть деятельность Осведомительного отдела. Генеральный штаб перетянул на себя одеяло. Побоялись господа офицеры лишиться щедрого финансирования. Военному министру удалось убедить государя, что Осведомительный отдел не нужен, поскольку военные агенты вполне справляются с получением разведочных сведений, хотя на самом деле это далеко не так. Максимум, на что они годны, — это держать в курсе Генеральный штаб о вооружённых силах иностранных государств, основывая свои донесения на открытых источниках. Агентурной разведкой они почти не занимаются, а лишь присутствуют на манёврах и смотрах, делают выборки из прессы. Словом, особенно не перерабатывают. Они входят в состав дипломатического корпуса и, как вам известно, после посла занимают второе место по значимости. Дипломатическая неприкосновенность распространяется не только на самих агентов, но даже и на их жён. Словом, статус у них высокий, а пользы меньше, чем хотелось бы. В Генеральном штабе даже шифровальная служба уступает нашей, министерской.

   — Как же так? А что теперь будет с другими выпускниками?

   — Мы направляем ваших коллег в самые важные посольства и дипломатические миссии. Не волнуйтесь, такими кадрами МИД не разбрасывается.

   — Мы неплохо сдружились за это время.

   — Я думаю, вам ещё не раз придётся встретить за границей тех, с кем вы прошли обучение… Удачи вам, господин Ардашев.

   — Благодарю.

   — С Богом!..

   — Честь имею!

  
  
   

    Глава 4 

    Вена 

   

   Ровно через сорок восемь часов после отправления из Санкт-Петербурга поезд, стуча колёсами и вздрагивая на стрелках, замедлил ход и наконец, выпустив струю белого пара, остановился у дебаркадера вокзала Северной железной дороги Норд-Банхоф. Столица Австрии встречала пассажиров погожим и почти безветренным днём.

   Таможенные и пограничные формальности закончились быстро, и вежливые жандармы объяснили русскому дипломату, что, выйдя из вагона, ему следует взять «нумер» у артельщика, стоящего у самого выхода, который займётся багажом и наймом либо одноконной коляски с откидным кожаным пологом, именуемой комфортаблем, либо возьмёт пароконный фиакр. Всё зависит от тугости кошелька. А если нужно оставить чемодан в камере хранения — носильщик и тут незаменим: он всё сделает сам и принесёт номерок.

   Выйдя на перрон, Ардашев глянул на станционные часы. Венские петухи, очевидно, просыпались раньше петербургских, и потому пришлось перевести стрелку «Qte Сальтеръ»[27] на пятьдесят шесть минут назад. Щедро наградив носильщика кроной и получив металлический жетон за багаж, Клим забрался в комфортабль и велел кучеру ехать к ипподрому.

   Оставив позади Северный вокзал, коляска двинулась по улице Нордбанштрассе, затем повернула налево и мягко покатила по асфальтированной Хаупт-Алле — центральной дороге парка Пратер, расположенного в южной части Леопольдштадта между Дунаем и Донау-каналом, протянувшейся вдоль берега на пять километров. Пратер попал на полосы газет в 1873 году, когда трудолюбивые австрийцы превратили заброшенный пустырь в ухоженное место, весьма подходящее для проведения Всемирной выставки. Чистый воздух, беззаботное пение птиц в кронах дубов, клёнов и вязов, лужайки и стриженные под линейку кустарники вдоль бегущих в разные стороны аллей с лавочками и киосками привлекали не только простых обывателей, но и рабочих, сделавших Пратер любимым местом для празднования 1 Мая.

   Парк, как и всё хорошее в жизни, скоро закончился, и сразу замелькали суетливые коляски, пролётки и фиакры. Приближение ипподрома чувствовалось по шуму, знакомому каждому игроку на тотализаторе, и вскоре за деревьями показался купол здания.

   Расплатившись с кучером, Клим взял в кассе билет, афишку и, протиснувшись сквозь толпу, щёлкнул крышкой карманных часов: стрелки стояли на половине двенадцатого. До встречи с Феликсом Майером оставалось пятнадцать минут.

   Вывод на парадное кольцо[28] уже закончился, и праздно одетая публика ждала главного события — забега лошадей липицианской[29] породы на 2400 метров, запряжённых в качалки, сверкающие спицами и красными ободками колёс. Жокеи умащивались на высоких сиденьях, готовясь ринуться по беговому кругу.

   Ардашев подошёл к условленному месту. Часы показывали без четверти двенадцать, но морского лейтенанта не было. Прошло ещё пять минут, он не появился.

   Между тем на ипподроме зазвонили. Приготовление к забегу шло полным ходом. Клим не заметил, как по команде стартера ворота паддока отворились и четыре чистокровных жеребца, подгоняемые жокеями, галопом ринулись наперегонки. Первым, через три круга, пришёл вороной под кличкой Ветер. Коня подвели к трибуне. Хозяин спустился к своему питомцу и погладил по морде. Радостная толпа счастливчиков, поставивших на победителя, подбрасывала вверх наездника.

   Согласно инструкциям, ждать агента более трёх минут было опасно, и Ардашев, наняв одноконный комфортабль, вернулся на вокзал. Уже знакомая обратная дорога не показалась столь длинной, как первый раз. Получив чемодан, Клим вручил его носильщику и зашагал на биржу извозчиков. Внимание дипломата привлёк совсем новый, сверкающий лаком фиакр, и чиновник особых поручений не стал отказываться от удовольствия нанять столь дорогую карету. Две быстрые лошадки потрусили по Франценбрикенштрассе, пересекли по мосту Дунайский канал и повезли седока параллельно линии соединительной железной дороги.

   «Странное дело, — закурив сигарету, размышлял Ардашев, — австриец не явился. Мог, конечно, испугаться, прочитав в газете об исчезновении Шидловского. Возможно, просто решил выждать некоторое время. Я бы, будь на его месте, тоже, наверное, не стал бы торопиться и, придя на ипподром, находился бы где-то неподалёку, но лишь для того, чтобы увидеть, кто же явится вместо Шидловского. Потом я бы проследил за этим человеком…» Клим бросил взгляд в заднее окошко. За ним бежала другая карета и тоже фиакр. Разглядеть, кто сидит внутри, было невозможно, зато запомнить щеголеватого кучера — в цилиндре и с закрученными вверх усами — труда не составило. «Что ж, — рассудил Ардашев, — если этот же самый возница доведёт меня до посольства, то за мной следят. Но кто? Не стоит гадать. Подождём. А пока самое время насладиться красавицей Веной».

   Город, наверное, ошеломил бы Клима грандиозностью и великолепием домов, если бы раньше он не бывал в Лондоне[30]. Но тут чувствовалась совсем другая атмосфера. Окаймлённая Венским лесом и Альпами, в холмистой долине Дуная и впадающей в него реки Вены, между фруктовыми садами и виноградниками, посередине тучных нив и тёмных хвойных лесов раскинулась жизнерадостная имперская столица. Местный климат отличался мягкостью, и улицы не казались такими серыми и мрачными, как в столице Соединённого Королевства. Здесь среди пяти- и шестиэтажных архитектурных шедевров нашлось место и раскидистым липам, и густым каштанам, и южным тополям, и даже привычным русскому глазу берёзам. В кронах старых дубов щебетали дрозды, горихвостки и слышалась соловьиная трель. На шпиль роскошного особняка взгромоздилась неугомонная чайка. Недовольная близким соседством с сидящей на соседнем флюгере вороной, она принялась кричать возмущённо, но чёрная птица не осталась в долгу. Захлопав гневно крыльями, она начала протяжно каркать, точно ругалась матерно на своём вороньем языке.

   Посередине широкого, мощёного проспекта пролегли аллеи, а по обеим сторонам бежали рельсы. Неожиданно показалась паровая конка[31], тянувшая за собой три открытых вагона с пассажирами. Это был такой же паровик, как тот, на котором в позапрошлом году Клим добирался до Афин.

   Искусство венских кучеров фиакров изумляло. Двигаясь достаточно быстро, они ухитрялись избегать столкновений, когда, казалось бы, оно было неминуемо. В осанке сидящего впереди возчика читались уверенность, независимость и чувство собственного достоинства. Его облачение не было лишено щегольства: яркая сорочка с галстуком, модная жилетка, увенчанная цепочкой карманных часов, и обязательный цилиндр с узкими полями, под которыми виднелась аккуратная причёска. Фиакры — дорогое удовольствие. Кроме внешнего изыска карета отличалась ещё и внутренним удобством: мягкое сиденье, зеркало, прикреплённая спичечница с пепельницей, сигнал для вызова кучера, лист для жалоб, тариф на поездки и всегда свежая газета. Почти как кеб в Лондоне.

   Ардашев вновь глянул в заднее окошко, прежний фиакр с щёголем извозчиком следовал за ним неотступно. И это вызвало у дипломата улыбку. Клим вспомнил, что, изучая повседневную жизнь австрийцев на недавних курсах, он узнал, что все кучера фиакров являются собственниками карет и лошадей. Они безумно любят своих вороных, пегих или иной масти уличных помощников. Начинает ли извозчик завтракать или пить чай, он обязательно вынесет животным несколько кусков хлеба или угостит сахаром, смоченным в пиве или вине. Он общается с ними как с добрыми друзьями и даёт ласкательные прозвища. Стегать лошадь кнутом, кричать на неё — дурной тон. Наверное, поэтому они свысока смотрят на возниц колясок, омнибусов и конок. Автомедоны этих роскошных карет — своеобразная извозчичья каста с присущим им внутренним кодексом поведения. Ни один из них не опустится до уборки фиакра и чистки животных. Для этого есть прислужники, желающие заработать лишний крейцер на бирже. В случае, если у их собрата случилась беда — сдохла лошадь или сгорела карета в сарае, его товарищи всегда придут пострадавшему на помощь и соберут нужную сумму. Эти кучера создали даже самоуправление с выборным старшиной. Его главная задача — пресекать ссоры и разрешать конфликты. Существует своеобразный клуб, где извозчики обсуждают насущные проблемы, пьют пиво и поют любимые песни. В праздничные дни они проводят фиакр-балы, которые так любят посещать их жёны и дочери. Иногда на таких вечеринках можно встретить и седоков, приглашённых в качестве почётных гостей. Чаще всего это те пассажиры, с которыми они успели подружиться.

   Центральная часть города, окружённая когда-то рвом, стенами, бастионами и гласисом[32], лежала с правой стороны от едущего к русскому посольству экипажа. Надо сказать, что ещё в 1858 году все крепостные сооружения срыли, ров засыпали и на этом месте построили великолепные дворцы, а потом и разбили парк. Так появился внутренний город с самыми красивыми зданиями, доходящий до набережной Иосифа. Окружённый широкой кольцевой улицей Рингштрассе, он сосредоточил в себе не только главные архитектурные шедевры Вены, но и правительственные учреждения, публичные здания и самые престижные магазины.

   Не прошло и двадцати минут, как фиакр достиг юго-восточного района Вены — Ландштрассе. Миновав Дом инвалидов и площадь Хоер-Маркт (Верхний рынок), карета направилась по Райзнерштрассе. Возница осадил лошадей перед двухэтажным дворцом с девятью окнами на фасаде и четырьмя пилястрами у входа. На стене виднелись два номера — 45 и 47. Литера 45 относилась к российскому посольству, а 47 — к генеральному консульству. Табличка на двери поясняла, что приём ведётся ежедневно с 1½ часа пополудни до 3½ часа, кроме воскресенья. Фиакр, шедший позади, остановился в метрах пятидесяти. Ардашев рассчитался за поездку, отдав три с половиной кроны. Бравый извозчик снял багаж и, пожелав всего самого доброго, укатил.

   Привратник, возникший на пороге, тотчас отворил входную дверь и, поняв, что прибыл новый дипломат, услужливо взял чемодан и пригласил войти. Клим бросил взгляд назад, и в это время уже знакомый кучер принялся разворачивать карету, чтобы двинуться в обратном направлении. «Стало быть, господин лейтенант достаточно умён», — мысленно заключил чиновник по особым поручениям и стал подниматься по парадной лестнице на второй этаж. Там обращённый тремя окнами во внутренний двор и находился кабинет российского посла. Секретарь — невзрачный человек лет сорока с уже заметной лысиной и в форменном мундире — ознакомившись с документами Ардашева, погладил редкие усы, росшие отчего-то клочками, и скрылся за высокой филёнчатой дверью. Вскоре он вернулся и со словами «его высокопревосходительство ждёт вас» пригласил Клима в кабинет, оставшись в приёмной.

   За большим столом с массивными резными ножками и столешницей, обтянутой зелёным сукном, сплошь уложенным небольшими карточками с надписями, сидел старик с седой, ещё сохранившей волосы головой и такими же побелевшими усами. Лёгкая полнота его не портила, а лишь добавляла внешнему облику доброты. Действительный тайный советник[33] князь Родион Константинович Рязанов — Дашков был облачён в повседневный, расшитый золотом вицмундир, на котором из всех многочисленных его наград красовались только две — ордена Святого Андрея Первозванного и Александра Невского.

   Клим приблизился к столу и, слегка поклонившись, сказал:

   — Разрешите представиться, ваше высокопревосходительство: чиновник особых поручений, губернский секретарь Ардашев Клим Пантелеевич. Официально прибыл на должность второго секретаря посольства в Вене и драгомана консульства в Триесте.

   Князь поднялся и, пожав руку молодому коллеге, предложил сесть напротив.

   — Телеграмму-то я получил. Об официозе говорить не будем. Павел Константинович пишет, что вы большой дока в расследовании всяческих тайн и сам министр остановился на вашей кандидатуре. Это хорошо. Одно только меня беспокоит — уж очень вы молоды. Сколько вам?

   — Двадцать пять.

   — Ну это куда ни шло! — Он взмахнул руками. — Я-то, грешным делом, подумал, что вам двадцать два. А двадцать пять для губернского секретаря — самое то! Срок выслуги на коллежского наступит через год-два?

   — В следующем году.

   — Вот и докажите, милый мой, что достойны. Отыщите Шидловского. Вам, как говорится, и карты в руки. — Он посмотрел на стол и вздохнул. — А мне вот только и осталось карточки своего генеалогического древа раскладывать. Но всё же лучше, чем бессмысленный пасьянс, да?

   — Бесспорно, ваше высокопревосходительство.

   — Как думаете, надворный советник утонул?

   — К сожалению, не могу сказать ничего определённого.

   — А может, сбежал?

   — Сейчас трудно что-либо утверждать.

   — Обычно он с первым секретарём Павлом Ивановичем Истоминым всегда время проводил. Оба шахматисты. В турнирах между дипломатами принимали участие. Возьмите это себе на заметку.

   — Благодарю вас. Вопрос позволите, ваше высокопревосходительство?

   Рязанов — Дашков махнул рукой:

   — О да, не стесняйтесь.

   — Истомин не знал о поездке Шидловского в Фиуме?

   — Думаю, нет, но у вас будет возможность его расспросить. Коллежский советник[34] Истомин теперь ваш непосредственный начальник. Он введёт вас в курс всех дел, которыми занимался Шидловский. Надеюсь, подружитесь… Ну а как вам наши посольские хоромы? Или в Египте было лучше?

   — Генеральное консульство в Каире выглядит скромнее.

   — Знаете, по приезде в Вену я был поражён скромностью старого посольства на Вольцейле, 30. Россия — великая держава, и это должно быть понятно любому австрияку, шагающему мимо здания российского дипломатического представительства, а финансирование у нас скромное. И потому два года назад я купил у герцога Нассау этот дворец. Пришлось отдать свои кровные, а государь, узнав об этом, вернул мне деньги не из казны, а из собственных средств. Я их взял, но лишь для того, чтобы в следующем году возвести над посольством третий этаж и пристройку добавить. А во дворе надобно обязательно церквушку соорудить. Я её поставлю на нашей земле.

   — Простите, это как?

   — Да очень просто! Привезу двадцать подвод российской землицы и высыплю её в котлован перед закладкой фундамента.

   — Но зачем?

   — Чтобы щёлкнуть австриякам по носу, — он хохотнул, — и сказать, что православный храм стоит на исконно русской земле. Как вам идея, а?

   — Необычно, — пожав плечами, ответил Ардашев.

   — А что прикажете делать, если австрийцы столь неблагодарно себя ведут? В сорок девятом году нынешний император Франц Иосиф, молодой тогда ещё правитель, слёзно умолял нашего государя Николая Павловича ввести русские войска на свою территорию из-за развернувшейся там Венгерской революции. И мы откликнулись — помогли! Сколько тогда наших солдат да офицеров погибло, знаете?

   — Точно не скажу, ваше высокопревосходительство.

   — Так вот слушайте, — загибая пальцы, начал считать посол, — убитых — около тысячи, тяжело раненных — почти три, а от холеры скончалось аж все одиннадцать тысяч! Командира 38-го Тобольского пехотного полка Константина Николаевича Палицына я знал лично. Храбрый был офицер. Умер в горячке. Его, как и других павших ратников, похоронили в Мункаче[35], в Закарпатье, в австрийской земле. Но австрияки всё забыли! — горячился князь. — К пруссакам тянутся! Италия, Германия и Австрия заключили Тройственный союз. А у нас с Францией даже договора о взаимопомощи нет. Есть только протокол заседания начальников Генеральных штабов 1885 года, в котором предусматривается автоматическое вступление в войну каждой из сторон в случае нападения Германии на одну из них. Но в нём нет ни слова об Австро-Венгрии[36], этом ближайшем союзнике Берлина. Вот пойдут они на нас своими полчищами и хитренькие лягушатники умоют руки! Скажут, мол, насчёт Австро-Венгрии речи в протоколе не было… А почему бы нам не подписать официальное соглашение о взаимопомощи с Францией и вставить туда Австро-Венгрию, а? Что мешает? А я скажу вам — всему виной наш страх. Мы всё трясёмся, всё робеем перед европейцами… Как же! Немцы с австрийцами возмутятся. И что? Да пусть они хоть трижды лопнут от злости на своих тирольских лугах и баварских полях. Нам важно о России-матушке думать. Согласны?

   — Абсолютно.

   — Так вот я и решил напомнить австрийскому императору, кто на самом деле спас его трон от венгерской смуты сорок четыре года тому назад. И знаете, что я придумал?

   — Нет, но с большим интересом послушаю.

   — Прах полковника Палицына прикажу перезахоронить в России в фамильном склепе. И пусть только австрийцы попробуют отказать нам в почётном карауле и салюте. Не посмеют! Газеты всего мира об этом писать будут. Вот увидите! И поручу это нашему военному агенту. А то он со своим помощником только мадеру пить горазд да по кафешантанам шляться[37]. Что скажете?

   — Убеждён, что перезахоронение полковника Палицына поднимет патриотические чувства у всех, кому дорога наша страна.

   — А вы молодец! — откинувшись на спинку кресла, улыбнулся польщённый князь. — Чувствуете важность текущего момента. Но давайте вернёмся к вашей миссии. С чего вы собирайтесь начать поиски надворного советника? Есть ли у вас план действий и какие имеются гипотезы?

   — Прошу прощения, ваше высокопревосходительство, но сперва я должен ознакомиться со здешней обстановкой, кругом знакомств второго секретаря, и лишь затем начнут вырисовываться определённые гипотезы, которые я никогда не озвучиваю.

   — То есть как? — наморщил лоб посол. — Вы отказываетесь излагать мне ваши соображения?

   — Мой долг — сообщить вам о результатах расследования. В случае появления каких-либо затруднений в ходе следствия я буду просить вас оказать мне всяческое содействие и со своей стороны готов посвящать вас в суть этих сложностей. Но я не считаю себя вправе занимать ваше драгоценное время перечислением всех моих фантазийных и, вполне вероятно, большей частью ошибочных предположений. Однако всегда готов ответить на любые ваши вопросы. Секретов от вас, ваше высокопревосходительство, у меня нет и быть не может.

   Посол погрозил пальцем и сказал с лукавой усмешкой:

   — Ох и хитрец! Так закрутил сентенцию, что и не придерёшься… Ну да ладно. Почти все наши дипломаты — члены Английского клуба. Там и шахматы, и бильярд, и криббидж[38]. Вам тоже надобно туда захаживать. Мы подготовим вам рекомендации для вступления. Вы что больше предпочитаете: шахматы, бильярд, карты?

   — В криббидж никогда не играл. Бильярд меня очень увлекает. А шахматы я люблю с детства.

   — Это хорошо. Я тоже, знаете ли, на досуге не прочь хитроумные задачки на шестидесяти четырёх клетках порешать. Смотришь на доску, вроде бы мозг занят тем, чтобы найти решение этюда, а тут раз — и в голове рождается ответ на какой-нибудь каверзный дипломатический вопросец. Тогда всё бросаешь и хватаешься за перо. — Посол тяжело вздохнул и сказал: — Вы уж простите, что я так много болтаю о собственной персоне.

   — Нет-нет, ну что вы, ваше высокопревосходительство. Наш разговор для меня очень полезен.

   Рязанов — Дашков кивнул:

   — Боюсь надоесть. Опыт у меня огромный. Часами могу рассказывать. Только слушать некому. — Посол окинул Ардашева добрым взглядом и проговорил мягким голосом: — А жильём мы вас обеспечим. Поселитесь в меблированных комнатах на Беатриксгассе 9, это соседняя улица. Наши германские и британские коллеги тоже там обретаются. И посольства их расположены по соседству с нами на параллельной Меттернихгассе. Дорога до службы займёт у вас не более десяти минут, да и то, если глазеть на проходящих мимо фрейлен и фрау. Насколько я понял, господин Ардашев, вы холостой?

   — Да, не сподобилось пока избранницу найти.

   — Тогда будьте осторожны. Здешние Магдалены далеко не кающиеся особы. Немало наших коллег погорело на связях, порочащих репутацию русского дипломата. Насчёт этого у меня разговор строгий. Замечу шуры-муры — задам такого феферу, что мало не покажется! Прошу зарубить себе это на носу!

   — Обязательно учту, ваше высокопревосходительство.

   — Вот и славно, — вымолвил полный статский генерал и, глядя отрешённым взглядом в окно, сказал: — Я с теплотой вспоминаю свою семью. Мать и отца… Через год мне пойдёт восьмой десяток. Я одинок. Так получилось, что всё свободное время приходилось отдавать службе. Если было бы можно вернуть время назад, я бы обязательно женился. Дети, внуки — огромное счастье. Желаю вам, господин Ардашев, его обрести.

   — Благодарю вас, ваше высокопревосходительство.

   — Насколько меня известили, вы сегодня же отправитесь в Триест, так?

   — Совершенно верно.

   — Дорога займёт двенадцать часов.

   — Я знаю, потому планирую взять билет на вечерний поезд, чтобы утром уже быть там. Но прежде я бы хотел осмотреть вещи Шидловского в меблированных комнатах. Как мне это сделать?

   — После того как вас туда проведут, всем станет ясно, что вы занимаетесь его поиском.

   — Тогда предлагаю заселить меня к нему.

   — Прекрасное решение! — воскликнул князь. — Откровенно говоря, я не думал, что вы согласитесь жительствовать в комнатах покойника. Но раз так — это упрощает дело. Жильё проплачено на полгода вперёд, и у посольства не будет дополнительных трат… Только вот с Триестом не знаю, как быть.

   — Простите?

   — Боюсь, без кривотолков не обойдётся, — вздохнул посол. — У многих появятся вопросы: «С чего это вдруг присланный из столицы молодой дипломат, не успев покорпеть над канцелярской конторкой, уже отбыл в курортный Триест? А мы тут над бумагами сидим и света белого не видим».

   — Но ведь можно сказать, что я должен помочь тамошнему драгоману.

   — Замечательно! Так и поступим… Да, и ещё один момент: в нашем генеральном консульстве сейчас многие в отпусках и потому консул просит нас иногда помогать. Три раза в неделю служащие посольства принимают посетителей с половины второго до половины третьего пополудни. По возвращении из Фиуме вам предстоит включиться в этот график работы. В противном случае коллеги заропщут, и пойдут пересуды. Аким Акимович Шидловский тоже не был исключением и вёл там приём.

   — Могу ли я прямо сейчас ознакомиться с консульской книгой регистрации посетителей? Меня интересуют фамилии только тех людей, кого принимал лично Шидловский за последние три месяца.

   — Хорошо, вам её принесут. А как долго вы собираетесь пробыть в Триесте и Фиуме?

   — Возможно, несколько дней, но, может, и больше. Всё будет зависеть от обстоятельств.

   — Ладно, — махнул рукой посол. — Есть ли у вас ещё какие-нибудь вопросы или просьбы?

   — Нельзя ли, ваше высокопревосходительство, распорядиться купить мне билет в Триест, пока я буду занят знакомством с книгой посетителей консульства и осмотром комнат второго секретаря посольства? Боюсь, что эти два дела займут много времени и я не успею на последний поезд.

   — Об этом не беспокойтесь.

   — Очень признателен за помощь, ваше высокопревосходительство. Позвольте ещё один вопрос?

   — Да-да.

   — Шидловский пропал в единственный выходной день — воскресенье[39]. А на дорогу, как вы сказали, у него ушло двенадцать часов. Стало быть, не получив вашего разрешения, он мог поехать туда лишь вечером в субботу, так? Получается, что он собирался провести весь следующий день на пляже в Фиуме, а вечером опять сесть на поезд до Вены? Ранним утром в понедельник он бы вернулся к себе на квартиру, чтобы переодеться и вновь отправиться на службу. Удовольствие, конечно, так себе. Неужели нельзя было отпроситься у вас хотя бы в пятницу, чтобы отдохнуть два полноценных дня?

   — Я не понял вашего вопроса, — барабаня пальцами по столу, недовольно буркнул Рязанов — Дашков.

   — Ваше высокопревосходительство, я лишь пытаюсь выяснить, в какой конкретно день второй секретарь посольства убыл из Вены в Фиуме и обращался ли он к вам с соответствующим прошением на отъезд?

   — Какое это имеет значение? Главное — найти его труп, так?

   — А что, если он жив? И разве я не могу ознакомиться с его прошением?

   Ардашев недоуменно вскинул брови.

   — Так никакого письменного прошения и не было. Он спросил у меня в четверг, можно ли ему отлучиться на несколько дней, я и разрешил.

   — На несколько? Выходит, он убыл не в субботу вечером?

   — Дорогой, Клим Пантелеевич, насколько я понял, у него была местная зазноба, которую он и решил свозить к морю. Я могу предположить, что они уехали ещё в четверг вечером, а в понедельник он должен был уже выйти на службу. Вот потому-то я и предупреждал вас проявлять осторожность в общении со здешними прелестницами.

   — Да-да, конечно, — раздумчиво пробормотал Клим. — Стало быть, они сняли номер в отеле или меблированные комнаты в Фиуме и находились там до самого воскресенья?

   — Не знаю, — пожал плечами действительный тайный советник, — но, скорее всего, так и было. Ведь в пятницу, как и в субботу, я не видел его на службе.

   — Почему же тогда эту даму не опросила полиция?

   — А вот это и выясните, когда поедите в Фиуме, уважаемый Клим Пантелеевич, — раздражённо вымолвил хозяин кабинета.

   — Насколько я вас понял, господин Истомин не только начальник, но и близкий друг Акима Акимовича, верно?

   — Можно сказать, и так.

   — И что же никто не счёл нужным поинтересоваться у него, что за дама была с Шидловским в Фиуме?

   — А не кажется ли вам, что вы уже приступили к допросу российского посла?

   — Простите, ваше высокопревосходительство. Вы совершенно правы. Я увлёкся, пытаясь выяснить все события в жизни второго секретаря до его исчезновения.

   Князь ничего не ответил, он лишь надавил на кнопку электрического звонка, и явился секретарь.

   — Адам Михайлович, нашего посольского полку прибыло. Клим Пантелеевич Ардашев, губернский секретарь, поступит в распоряжение Истомина. Но сперва ему придётся на некоторое время отправиться в Триест. Надобно помочь тамошнему драгоману. Завтра он должен быть там. Окажите услугу, купите ему билет на сегодняшний вечерний поезд.

   — Куда доставить билет?

   — В комнаты Шидловского. Клим Пантелеевич там и поселится.

   — У меня есть деньги, я получил курьерскую дачу, — выговорил Ардашев и полез за портмоне.

   — Не беспокойтесь, Клим Пантелеевич, — одним ртом улыбнулся Рязанов — Дашков, — билет мы вам купим. Курьерская дача считается только до места назначения. Так что деньги оставьте себе. Дальнейшие расходы должны относиться на счёт посольства. По приезде предъявите все командировочные издержки, и я велю бухгалтеру с вами рассчитаться.

   — Премного благодарен.

   — Простите, ваше высокопревосходительство, — озадаченно осведомился Меняйло. — А куда прикажете деть вещи Акима Акимовича?

   Посол повернулся к Ардашеву и спросил:

   — Клим Пантелеевич, вам не составит большого труда определить их в какой-нибудь угол? Пусть пока там полежат, не возражаете?

   — Я найду им место.

   — Вот отлично.

   — А может, нам следует отправить их его родственникам? — предложил секретарь.

   — Мы это сможем сделать только по обнаружении трупа надворного советника либо если он будет признан без вести пропавшим, — пояснил полный статский генерал и добавил: — А сейчас принесите из консульства книгу приёма посетителей. Клим Пантелеевич должен ознакомиться с порядком её заполнения. Найдите для него стол, стул и чернильницу с пером. А после возвращения господина Ардашева из Триеста не забудьте поставить нашего молодого дипломата в график дежурств генерального консульства. Ясно, Адам Михайлович?

   — Будет исполнено, — отрапортовал Меняйло.

   — Что ж, господа, не смею вас задерживать. Нам всем пора за работу.

   — Честь имею, — поднявшись, попрощался Ардашев.

   Сиятельный князь лишь кивнул седой головой и вновь обратился к разложенным на столе карточкам рода Рязановых — Дашковых, ведущих своё начало от одной из дальних ветвей Рюриковичей.

  
  
   

    Глава 5 

    Чужие комнаты 

   

   Секретарь принёс толстенный фолиант, из которого Ардашев аккуратно внёс в записную книжку фамилии посетителей консульства, которых принимал надворный советник за месяц до своего исчезновения. Таковых набралось одиннадцать человек. Затем на посольской пролётке молчаливый чиновник повёз Ардашева в меблированные комнаты пропавшего Акима Акимовича. Меняйло сидел молча и напоминал обиженного бассет-хаунда. Судя по всему, он никак не мог смириться с тем, что ему велели быть на побегушках у дипломата, который не только лет на пятнадцать моложе, но и значительно ниже чином.

   Когда экипаж остановился перед четырёхэтажным домом с кариатидами у входа, он буркнул:

   — Приехали.

   Войдя в парадное, секретарь по-немецки пояснил привратнику, что теперь в квартире господина Шидловского будет жительствовать другой русский дипломат — господин Ардашев. Горничная вновь может приходить и убирать.

   — Прошу сегодня же поменять постельное бельё и взять мои вещи в стирку, — вмешался в разговор Клим.

   — Не волнуйтесь, сударь. Всё сделаем, — заверил уже немолодой полный консьерж с бритым лицом, частично покрытым бакенбардами-селёдками.

   На втором этаже у квартиры № 5 Меняйло сорвал наклеенную на дверной косяк полоску бумаги, скреплённую на стыке сургучной печатью, и, отворив дверь, сказал:

   — Тут три комнаты, окна выходят на улицу, но всегда тихо и спокойно. Есть ватерклозет и ванна.

   — Нельзя ли поменять замок на входной двери?

   — Я велю привратнику сделать это к вашему возвращению.

   — Нет, это надобно исполнить сегодня же.

   — Вы мне приказываете?

   — Ни в коей мере. Я прошу вас об этом.

   — Хорошо, но вы располагайтесь, а я поехал за билетами. Через час вернусь.

   — Благодарю вас, Адам Михайлович. Вы очень любезны. Простите за причинённое вам беспокойство.

   — Чего уж там, — с подобревшим взглядом, вымолвил секретарь и спросил: — А вы, часом, не родственником приходитесь Родиону Константиновичу?

   — Нет, а с чего вы взяли?

   — Меня впервые посылают за билетом для вновь прибывшего служащего.

   — Я и не думал лично вас обременять, это была идея посла.

   — Так, может, тогда вы сами и смотаетесь? Экипаж у входа. А я бы пока вещички Шидловского собрал, а? А если князь спросит, скажете ему, что за билетом я ездил, хорошо? — с масляной улыбкой пролепетал секретарь и шагнул в переднюю, будто Ардашев уже согласился.

   Маска вежливости мгновенно слетела с лица Клима, и он, глядя в глаза собеседнику, проронил:

   — Не думаю, что мне надлежит начинать исполнение служебных обязанностей с вранья. Да и вас ложь не украсит.

   — Как будет угодно, сударь, — сквозь зубы процедил Меняйло и, пятясь назад, удалился.

   Клим начал осмотр квартиры с передней. Он включил свет, и вспыхнула лампочка Эдисона. Обследовав карманы сюртука, плаща и пальто, новый жилец повертел в руках головные уборы и протряс всю обувь. Трости — одна с набалдашником, а другая с ручкой в виде гусиной головы — никак не разбирались и пустых полостей внутри не имели. Ардашев примерил на себя чужой сюртук. Оказалось, что он с Аким Акимовичем был одного роста и схожей комплекции. Обувь тоже была того же размера, что и у него. Правда, Шидловский слегка косолапил на левую ногу, отчего левый каблук был сильнее стёрт, чем правый.

   Дипломат прошёл в гостиную. Скрипел под ногами натёртый до блеска паркет. Предыдущий жилец отличался сугубой аккуратностью, несвойственной холостяку. Здесь нельзя было отыскать ни одной брошенной вещи. Правда, и мебели было немного: диван, деревянное кресло и письменный стол с дешёвой чернильницей и пером на держателе, каменный стакан с остро заточенными карандашами и футляр для очков. Пепельница из малахита и спичечница свидетельствовали, что постоялец был большим любителем портить свои лёгкие. Два ящика стола и дверца оказались запертыми. Ключей Ардашев не нашёл. «Всё правильно, — подумал он, — если бы они были вставлены в замки, то какой был бы тогда от них прок?»

   На подоконнике аккуратной стопкой лежали книги: Ксавье Де Монтепен «Кровавая рука», Гебелер А. «Собрание скахографических и других шахматных задач, в том числе полный шахматный букварь, маты политические, юмористические и фантастические», Марсель Корро «На том берегу Стикса», И. Шумов «Правила шахматной игры между двумя, тремя и четырьмя игроками» и «Шахматная игра. Теоретическое и практическое руководство» Нейман Г., R. Lange «Deutsche Kurzschrift»[40].

   Буфет с посудой, массивный обеденный стол на восемь человек и четыре стула встретили Ардашева в столовой. На прибитой к стене этажерке взгромоздились похожие на коробку полочные часы с маятником английской фирмы «Ансония» и недельным ходом. Острые, как казачьи пики, стрелки замерли на одиннадцати. Климу вспомнилась вычитанная где-то остроумная фраза, что сломанные часы не стоит выбрасывать, ведь дважды в сутки они тоже верны. Ключ для завода покоился тут же. Ардашев сверил время по карманному хронометру и, открыв стекло, установил его. Затем вставил ключ в отверстие задней стенки и, накрутив пружину «англичанина» до отказа, качнул маятник. Механизм заработал.

   Не теряя времени, дипломат исследовал содержимое буфета. Он оглядел все стенки, полки и ящики; простучал даже ножки, но ключей от письменного стола не нашёл.

   Спальня смотрелась прилично: застеленная железная кровать венского фасона с медными никелированными стойками на колёсах, украшенными четырьмя полированными шарами. На одном из них играл солнечный луч, рисуя на стене причудливые блики. Из-под простыни выглядывал матрац из пенькового тика, набитый конским волосом, который кое-где уже вылез из углов. Тут же высился широкий платяной шкап с зеркалом. В нём на распялках висели два костюма, три вицмундира (повседневный, парадный и походный), фрак и три жилетки. Клим проверил карманы всех облачений, но они были пусты. На нижней полке Ардашев насчитал четыре комплекта белья, выше — три накрахмаленные и наглаженные сорочки, а дальше — галстуки разных видов, воротники, манишки и манжеты. В нижнем выдвижном ящике хранились носки и подтяжки к ним.

   Ардашев проследовал в ванную комнату. Свет в неё проникал через небольшое окошко под самым потолком. Она ничем не отличалась от подобного помещения в таком гостиничном номере самого «аристократичного», как писал путеводитель Бедекера, отеля «Бристоль». Начинка была обычная: чугунная ванна на металлических львиных лапах, керамическая раковина с мыльницей и бронзовые краны для холодной и горячей воды. На деревянной полочке можно было увидеть вполне банальные предметы: помазок для бритья, опасную бритву «Генкельс», одеколон «Икзора Бриони», керамическую чашу для взбивания пены, зубной порошок «Северное сияние» и зубную щётку. В углу — ватерклозет и мусорное ведро с крышкой. Рядом — плетёная корзина для грязного белья. Опрокинув её, Клим рассмотрел пять пар грязных носков, одно несвежее исподнее, три ношеные сорочки и два мятых носовых платка.

   Соседняя с ванной комнатой дверь вела в кладовую — узкую и длинную, как гроб. Вдоль стен тянулись деревянные стеллажи из струганых досок, заставленные всякой всячиной: сапожный крем в жестяной банке, моток бельевой верёвки, щётка и бархотка для обуви, бутылка подсолнечного масла и десятилинейная керосиновая лампа[41] на изящной ножке с едва заметным отпечатком чьих-то пальцев на стеклянной колбе. Клим поднял лампу, и под ней лежали ключи. Он хотел её уже опустить, но что-то в ней ему не понравилось. Дипломат взял керосинку в руки, покрутил и, лишь когда увидел, что фитиль совсем новый, всё понял: в ней никогда не было керосина. Но зачем тогда снимали колбу? Загадка оставалась неразгаданной лишь до тех пор, пока Ардашев не снял стекло и не добрался до резервуара. На железном дне лежал шпионский фотоаппарат «Ланкастер», закамуфлированный под карманные часы, легко помещающиеся в кармашке жилета. Клим познакомился с принципом работы этой самонаводящейся миниатюрной камеры на недавних курсах в окрестностях Выборга. При её открывании подвижным рычагом, выступающим через прорезь в заднем корпусе часов, автоматически выдвигались шесть подпружиненных секций для фокусировки, образующих сильфон[42] камеры, имеющей внутреннюю менисковую линзу и простой шторный затвор[43]. Крышка на задней части корпуса открывала съёмный экран из матового стекла размером 2,5 сантиметра на 3,2 сантиметра. На передней панели корпуса читалась круглая, как на монете, гравировка: «J. Lancaster & Son Patent Birmingham». На тех же разведочных занятиях Ардашев научился работать и с более поздней модификацией, имеющей падающий тёмный затвор и несколько больший размер, позволяющий делать снимки размером 5 на 3,8 сантиметра. Однако существенным недостатком этой модели было отсутствие задней крышки. Вместо неё установили бо́льшую рамку экрана. Такие «часики» не стоило вынимать из жилетного кармашка при посторонних. Фотоаппарат был не заряжен. Тут же лежала пачка запасных пластин, упакованных в светонепроницаемую чёрную бумагу. «Неплохо! — обрадовался Клим. — Мне подобная штука пригодится. Но вот откуда она взялась у Шидловского — непонятно».

   Клим убрал «Ланкастер» в другой карман жилетки и вернулся в гостиную. Он открыл все три замка и выдвинул ящики. К своему удивлению, он не нашёл в них ничего такого, что заслуживало бы внимания. В первом, самом большом, обнаружил нераспечатанную пачку почтовой бумаги, коробку перьев и несколько карандашей; во втором — перочинный нож, а в трёх боковых — пузырёк чернил, бювар с копирками и промокательной бумагой, спички. В самом нижнем ящике лежала отвёртка и небольшой молоток. «Что за чертовщина? — усевшись в деревянное кресло, размышлял дипломат. — Для чего нужно было прятать ключи от стола, если его содержимое не представляет никакого интереса? А отвёртка и молоток? То ли с их помощью можно найти тайник, то ли они находятся здесь для хозяйственных нужд, а может, просто для отвода глаз?.. Кстати, о глазах. — Клим открыл футляр и надел очки. — Ничего себе линзы! Получается, надворный советник был настолько близорук, что без очков и шага ступить не мог. Значит, в Фиуме он взял другие».

   Ардашев закрыл ящики на ключ и опустил их в каменный стакан с карандашами.

   Раздался звук металлического звонка, и Клим прошёл в переднюю. Открыв дверь, он увидел Меняйло.

   — Соблаговолите получить, сударь, — протянув билеты, выговорил секретарь. — Поезд отбывает через три часа с Южного вокзала.

   — Благодарю вас, Адам Михайлович.

   — Честь имею кланяться, — буркнул тот и ушёл.

   Первым делом Ардашев перенёс все вещи второго секретаря в кладовку. Места на полках не хватило, и он, протянув верёвку, соорудил импровизированную гардеробную. Развесив на распялках собственные сорочки, костюмы и мундиры в шкафу и передней, Клим принял ванну и переоделся. Грязное бельё Шидловского он выбросил в мусорное ведро, а бритвенные принадлежности отнёс в кладовую.

   Закурив сигарету, дипломат посмотрел на часы. До отправления поезда оставалось ещё два часа.

   Вновь металлической трещоткой затараторил звонок входной двери. На этот раз явилась горничная. Улыбчивая австрийка лет тридцати перестелила постель, вынесла мусор и, взяв для стирки вещи нового жильца, ушла.

   Клим облачился в синий костюм, белую сорочку, галстук, жилетку и цилиндр. Осмотрев себя в зеркале, он понял, что ему не хватает трости. «Ничего, в Триесте придётся купить и трость, и купальный костюм, и, вероятно, канотье. Ходить на пляж в цилиндре не возбраняется, но выглядеть буду слишком чопорно и, вероятно, привлекать к себе внимание. Не помешает приобрести несколько новых сорочек и небольшой чемодан; мой слишком громоздкий», — мысленно рассудил он и собирался уже выйти, как понял, что без книги ему будет сложно коротать двенадцать часов в поезде, хотя вечернее отправление скорее предполагало сон, чем чтение. «А что, если обратный рейс будет рано утром? — рассудил он и вернулся в гостиную, где взял с подоконника роман Марселя Корро «На том берегу Стикса» и положил в саквояж, где уже находился путеводитель Бедекера и миниатюрный фотоаппарат.

   Прежде чем покинуть квартиру, он проверил, хорошо ли закрыты окна, и только после этого приступил к выполнению процедуры, связанной с проверкой на постороннее вторжение. Для этого пришлось отрезать несколько волосков от помазка бывшего постояльца и, закрыв каждую двустворчатую дверь, вставить над петлями по одной щетинке, чередуя верх и низ. То же он проделал с дверью в ванную и кладовую. Выйдя на лестничную клетку и закрыв квартиру, Ардашев вложил половинку спички в едва заметную щель между притолокой и входной дверью на расстоянии одной пяди от косяка. Теперь будет нетрудно определить любое проникновение незваного гостя в меблированные комнаты.

   Извозчика на этот раз Клим выбрал подешевле, потому что дорога на Южный вокзал была длиннее, а значит, и дороже. Не прошло и двух четвертей часа, как одноконный экипаж доставил седока на привокзальную площадь. Миновав здание вокзала, Клим вышел на перрон. Под парами стоял поезд с надписью «Вена — Грац — Триест». Секретарь Меняйло всё-таки отомстил Ардашеву за строптивость и купил билет не в пульмановский вагон и не в первый класс, а во второй. Этот самый второй австрийский класс был хуже российского третьего и напоминал четвёртый. Лавки в нём скрипели, и мусор, оставленный прежними пассажирами, убирать не собирались. Австрийская вагонная прислуга славилась ленью и небрежностью на всю Европу. И хоть приятно было осознавать, что комфорт российских вагонов превосходил австрийский, но гордость за отечественные железные дороги не могла затмить неудобства предстоящего двенадцатичасового путешествия.

   Кондуктор объявил отправление, и состав мягко тронулся. Газовые вокзальные фонари зажглись ещё засветло и потому светили тускло, напоминая глаза заплаканных вдов.

   Лента перрона уползала назад, точно потревоженная гигантская змея, уступив место встречным поездам, станционным постройкам и ночным призракам.

  
  
   

    Глава 6 

    Триест 

   

   I

   Небосвод, окрашенный ализарином чернил, из сине-зелёного постепенно превратился в чёрный. Тусклый свет масляной лампы отражался в вагонном стекле дрожащим пламенем. Откинувшись на спинку сиденья, Клим вскоре заснул, забыв о прихваченной с собой книге. Накопившаяся за прошедшие сутки усталость дала о себе знать.

   Когда первые проблески солнца осветили купе, паровоз начал постепенно сбавлять ход на разъездах. Вскоре замелькали аккуратные белые домики с черепичными крышами и дорожные будки со шлагбаумами.

   Ардашев отворил окно, и свежий ветер приятно обдал лицо. Ещё через полчаса вагон, подрагивая на стрелках, плавно подкатил к дебаркадеру и замер. Позади остались пятьсот восемьдесят девять километров. Протяжный гудок возвестил об остановке. «Триест! Триест! Триест!» — как-то смешно и почти по-петушиному прокричал обер-кондуктор, и люди потянулись на выход.

   Вокзал Зюдбанхоф Южной железной дороги встретил вояжёра знакомой каждому приезжему утренней тишиной, когда человеческий муравейник ещё не гудит и не суетится, как это бывает в полдень. Сонные пассажиры, точно измученные дальним переходом лошади, молча покидали вагоны, а другие, тоже не доспавшие, занимали освободившиеся места, чтобы за два с небольшим часа добраться до следующей, но уже итальянской станции — Венеции.

   Выйдя к бирже колясок, Клим нанял извозчика, который всего за одну крону согласился довезти гостя до отеля «Европа» на Виа Сан-Лазаро. Неподалёку от гостиницы находилось российское консульство. Торопиться не было смысла, и Ардашев, удвоив таксу, попросил возницу сначала показать город. Предложение седока было встречено с радостью, и кучер покатил одноконный экипаж в Триест, до которого ещё предстояло ехать минут десять-пятнадцать.

   У самой окраины начиналась Старая гавань, тянувшаяся до маяка. Виднелись открытый рейд и несколько молов. Австрийцы, решив превратить порт в современный морской транспортный узел, объявили часть Старой гавани, шедшей от самого вокзала Южной железной дороги до прибрежного района Баркола, режимом порто-франко[44], что увеличило поток торговых судов более чем в десять раз и позволило построить современные сооружения (элеваторы, причалы, цистерны с трубопроводом и насосами, паровые краны и склады) на второй части Старой гавани — от Арсенала пароходной компании Ллойда в бухте Маджио до маяка. Отсюда теперь уходили прямые рейсы в Истрию[45], Далматию[46], Египет, Пирей, Константинополь и Одессу.

   Кучер направил коляску по виа Корсо, лучшей улице города. Он с гордостью показывал Ардашеву театр «Комунале», площадь Пьяцца делла Борза, грандиозную Биржу и Кафедральный собор. Стеной стояли трёх, четырёх- и даже пятиэтажные помпезные здания в стиле австрийского барокко и венецианские постройки, до сих пор сохранившие строгие черты Средневековья. Ардашеву открылась красивейшая часть города — площадь Пьяцца Гранде с великолепной ратушей, дворцом наместничества и зданием компании Ллойда. Далее автомедон повёл экипаж по узким кривым улочкам, ведущим на вершину горы, где стоял замок Кастель-Сан-Джусто, бывший когда-то крепостью. Отсюда открывался чудный вид на гавань, занятую десятками пароходов и парусников, ещё продолжавших бороздить морские просторы в качестве грузовых судов.

   Солнце уже поднялось над городом, и Клим велел извозчику вернуться к отелю. Не доехав до гостиницы ста метров, Ардашев остановил экипаж перед магазином для джентльменов «Whiteleys». Лучшего места для планируемых покупок и желать не стоило. Вскоре в новом чемоданчике нашли своё пристанище: бритвенные и туалетные принадлежности, купальный костюм, две пары белья, пара сорочек и канотье. Трость Клим выбрал классическую, с дубовым шафтом[47], укреплённым металлическим наконечником во избежание повреждений. Рукоять — конусообразная, бронзовая. «Строго и достойно», — оглядев покупку, рассудил молодой дипломат.

   Теперь можно было заселиться в гостиницу и уже потом посетить консульство. Вывеска «Европы» маячила за кроной молодого вяза. Не прошло и пяти минут, как услужливый портье, переписав данные паспорта российского дипломата, передал последнему ключ от номера, а ещё через час, приведя себя в порядок, Ардашев вышел на улицу.

   Стрелки на циферблате карманных часов показывали половину одиннадцатого. За столиком кондитерской чиновник особых поручений позволил себе насладиться чашечкой ароматного кофе, выкурить сигарету и просмотреть местную газету[48]. Он достал из кармана записную книжку, ещё раз внимательно прочитал выписку, сделанную в посольстве, где были указаны данные визитёра, с которым общался второй секретарь до своего исчезновения, и задался вполне логичным вопросом: «Зачем человеку трястись двенадцать часов в поезде, чтобы попасть в российское генеральное консульство в Вене, если он проживает в Триесте, где имеется подобное дипломатическое учреждение, пусть и ниже рангом?» Не найдя сколько-нибудь вразумительного ответа, молодой человек направился к дому под седьмым номером.

   II

   Российские дипломаты в воскресенье отдыхали, и только два человека в консульстве были на службе: секретарь и консул. Первый — господин средних лет с уже заметной проплешиной, бритым подбородком и усами трапецией, — выслушав Ардашева, кивнул и совершенно по-дружески провёл его к начальнику, который отнёсся к появлению Клима так, как будто знал его со школьной скамьи. Он усадил гостя напротив и, открыв деревянную коробку, предложил кубинскую манилу.

   Отрезав кончик сигары серебряной гильотиной, Ардашев закурил. Его примеру последовал и хозяин кабинета. Высокий, с бархатными бакенбардами и нафиксатуаренными усами, сорокалетний статский советник Борис Михайлович Ленивцев, сопроводив взглядом уплывшее в потолок дымное колечко, провещал:

   — Телеграмму от Павла Константиновича я получил, потому-то мы и находимся на службе в выходной день. Секретаря консульства вы видели. Инспектор в Фиуме ничего ему толком не рассказал, но Скальчевский откуда-то узнал, что часть вещей Шидловского украли на пляже. Похоже, что русских этот полицейский недолюбливает. Я представляю, как вам будет трудно с ним иметь дело.

   — Я бы хотел поговорить с господином Скальчевским.

   Консул пригласил секретаря в кабинет и попросил:

   — Маврикий Петрович, не сочтите за труд, поведайте ещё раз, теперь уже Климу Пантелеевичу, о своей поездке в Фиуме. Что вам удалось выяснить о пропавшем надворном советнике?

   — Откровенно говоря, проку от моего там пребывания было мало, — усаживаясь, сокрушённо выговорил Скальчевский. — Старший инспектор Франц Ковач — человек малообщительный. Вытащить из него слово труднее, чем разговорить немого. Он сообщил лишь, что труп не найден, а значит, поиски не остановлены. На тамошнем пляже есть распорядитель — Андреас Надь. Он хоть и плут, но на язык бойкий. От него-то я и узнал, что часть вещей Шидловского пропала из купальной кабины. Полицейский обещал сообщить хоть какие-нибудь подробности через неделю. Она как раз уже и закончилась.

   — И всё? Вам больше нечего сообщить? — разочаровался Ардашев.

   — Ну да, — виновато пожал плечами секретарь и, глянув на консула, вымолвил нерешительно: — Вообще-то с Акимом Акимовичем я был хорошо знаком. Я встречался с ним в Вене и в посольстве, и в консульстве. А в прошлую субботу, странное дело, мне показалось, что я видел его в Триесте.

   — Что? — привстав от удивления, воскликнул консул. — За день до исчезновения?

   — Выходит, так.

   — А что же вы раньше молчали?

   — Так я и сейчас не уверен, что это был он, — развёл руками Скальчевский. — Я опаздывал на службу и взял извозчика. Проезжая мимо «Европы», вдруг заметил человека, похожего на него, и даму весьма приятной наружности. Они отдыхали на веранде за столиком. Я ещё подумал, что Аким Акимович, вероятно, сегодня в консульство заглянет, так как завтра будет воскресенье и никого на службе не будет. Но в ту субботу он так и не появился.

   — По словам посла, он отпросился у него ещё в четверг, — выпуская ароматный сигарный дым, уточнил Ардашев. — Получается, он взял билет в Триест, а не в Фиуме? Но зачем?

   — Действительно, странно, — покривил губы Ленивцев.

   — Повторяю, господа, я мог и ошибиться. Господин Шидловский холост, да и далеко не красавец, а дама мне показалась достаточно молодой, симпатичной и знатной. Так что, возможно, я видел другого, но весьма похожего на него человека. И если уж совсем быть откровенным, то я любовался больше незнакомкой, чем её спутником.

   — Вполне чистосердечное признание, — шутливо заметил консул и, обратившись к Ардашеву, спросил: — Маврикий Петрович нам ещё нужен?

   — У меня осталась всего одна просьба, — достав записную книжку, сказал Ардашев. — Не могли бы вы, Маврикий Петрович, принести мне книгу регистрации посетителей консульства. Я хочу проверить, не приходил ли к вам на приём житель Триеста некий Карел Новак? Меня интересует период за апрель, май, июнь сего года.

   — Конечно, был. — Секретарь поднял насмешливые глаза. — Только в мае я с ним дважды беседовал. Мы всем консульством затылки чесали, как его отвадить от нас.

   — А почему?

   — Во-первых, упомянутый вами господин поддерживает движение младочехов, считающих, что чешский народ фактически отстранён от управления в империи, хотя и принёс много жертв как имуществом, так и кровью на алтарь славы Габсбургской монархии, во-вторых, он выступает против Тройственного союза, считая, что это соглашение направлено против братской России, а в-третьих, ратует за переустройство империи на федеративных началах с предоставлением Чехии полной автономии. Ну и в-четвёртых, он считает, что полномочия чешского сейма бессовестно урезаны, потому что, кроме земского устава, общинных дел и школьного обучения, этот орган не имеет права на серьёзные законодательные инициативы.

   — А разве плохо, что человек полностью разделяет точку зрения Петербурга и ратует за славянский мир? — удивился Клим.

   — Видите ли, — вмешался консул, — он оказывает нам медвежью услугу. Мы не сомневаемся, что господин Новак находится под наблюдением тайной полиции, и потому любое происшествие, так или иначе связанное с ним, бросит тень на консульство, что чревато дипломатической нотой, а Певческий Мост требует от нас ни в коем случае не обострять отношений с Веной. Любой скандал нам ни к чему.

   — А с какой же целью он к вам наведывался? Уж не о судьбе ли чешского народа порассуждать?

   Скальчевский рассмеялся:

   — Нет, его политические суждения выскакивали у него между техническими формулировками. На самом деле он пытался продать нам свои идеи. — Видя недоумение на лице Ардашева, секретарь пояснил: — Карел Новак — математик, физик и астроном. Раньше он учительствовал в одной из местных гимназий, но потом из-за того, что пражская «Политика» напечатала его статью об отсутствии у чехов подлинного самоуправления, местная управа отстранила его от преподавания в школе. В настоящее время он перебивается частными уроками и пытается разбогатеть за счёт своих многочисленных изобретений.

   — Да? И насколько они полезны?

   — Насчёт прогресса я затрудняюсь сказать, — хмыкнул секретарь, — но фантазии этого современного Леонардо да Винчи безграничны. Они простираются от исправления Царь-колокола переливанием расплавленного металла и новой формовкой до вызывания искусственного дождя в Поволжье путём воздействия электрическими разрядами на верхние слои атмосферы посредством привязанных аэростатов, соединённых проволоками с батареями, от которых должен поступать ток высокого напряжения… Видите, — расхохотался Скальчевский, — некоторые его работы настолько въелись в мой мозг, что я их почти выучил наизусть.

   — Царь-колокол, Поволжье, — задумчиво произнёс Клим. — Так он и впрямь любит Россию?

   — Более того, он считает, что при данном угнетённом положении славянских народов в Европе Россия — единственная страна, способная встать на их защиту, поэтому она и должна воспользоваться продуктом его гениального разума. Однако все эти сотни страниц формул, вычислений и чертежей сущая несуразица.

   — Вы в этом уверены?

   — К сожалению, это так. В прошлом году, — секретарь многозначительно посмотрел на консула, — с согласия Бориса Михайловича я отправил дипломатической почтой в нашу Академию наук несколько его предложений и попросил дать им оценку. Ответ не заставил себя долго ждать. Учёные мужи даже не соблаговолили прислать ответное сопроводительное письмо, а лишь черканули в левом верхнем углу нашего обращения красным карандашом: «Бред безумного!»

   — Это не делает им чести.

   — Однако смею предположить, что ваш интерес к этой личности вызван его визитами к нашим коллегам в Вену, не так ли? — поинтересовался консул.

   — Да, он несколько раз встречался с Шидловским. А я, как вы понимаете, пытаюсь опросить всех, с кем виделся Аким Акимович перед своим исчезновением, и потому хочу прямо сейчас встретиться с этим человеком. У меня указан его адрес: Виа Донота, 12. Это далеко отсюда?

   — Совсем нет. Это старейшая улица в Триесте. Но в это время вы вряд ли его застанете дома. Скорее всего, бывший учитель торчит в кафе «Ориенталь», что на Пьяцца Гранде. Узнать его нетрудно: старик шестидесяти двух лет, вечно всклоченные волосы, с профессорской седой бородкой и обвислыми моржовыми усами. Он там обычно играет в шахматы, курит трубку и пьёт кофе… Вам принести книгу регистрации посетителей консульства?

   — Да, пожалуй, гляну.

   Секретарь вышел и, вернувшись через полминуты, протянул прошитый и пронумерованный толстый журнал:

   — Прошу.

   — Благодарю вас. Собственно, у меня к вам вопросов больше нет, — проронил чиновник особых поручений.

   — Вот и отлично. Маврикий Петрович, можете быть свободны, — распорядился консул.

   — Честь имею, господа, — бросил на прощание секретарь и скрылся за дверью.

   Ардашев принялся сверять свои выписки с данными книги регистрации. В комнате воцарилась тишина. Наконец он закончил и сказал:

   — Господин Новак — единственный, кто посетил оба консульства: в Триесте и Вене.

   — Судя по всему, он остался недоволен беседой с титулярным советником[49] Скальчевским и поэтому отправился в столицу, а там уже попал на приём к Акиму Акимовичу.

   — Совершенно верно. Мне надобно встретиться с этим местным Архимедом и выяснить детали его беседы с Шидловским.

   — Простите, Клим Пантелеевич, вы не верите, что второй секретарь утонул?

   — Всё может быть, но в его исчезновении слишком много тумана. Как выяснилось, посол разрешил ему отсутствовать на службе начиная с пятницы, а сам разговор у них состоялся ещё в четверг. Стало быть, в этот же день он мог и уехать, а в пятницу утром уже фланировать по набережной Фиуме с дамой, о существовании которой было известно даже его высокопревосходительству. Но вот Маврикию Петровичу показалось, что в прошлую субботу он видел эту парочку в Триесте. Разве это не удивляет?

   — С таким же успехом они могли провести здесь и пятницу, и субботу, а потом утром в воскресенье сесть на поезд и через час с небольшим оказаться Фиуме, — предположил консул.

   — Но что случилось потом? Шидловский пропал. Но почему же тогда никто из посольства не удосужился отыскать эту таинственную даму? Неужели о ней ничего не было известно нашим коллегам в Вене? Признаться, я в это не верю. Да и само происшествие на пляже выглядит несколько странно.

   — Почему?

   — Давайте представим, что эта парочка взяла купальную кабину. Шидловский уплыл, а потом вдруг начал тонуть. Допустим, его хватил удар, и он потерял сознание. А что же его спутница? Даже не подняла крик, чтобы его спасти? Как правило, люди обычно начинают паниковать на берегу, когда теряют из виду знакомых, уплывших в море.

   — Она могла в этот момент отвлечься, отойти куда-то…

   — Согласен. Но потом, когда вернулась, она должна была забить тревогу или нет?

   — Да-да… А что, если в Фиуме её вообще не было? — озадачился консул.

   — Думаете, она осталась в Триесте?

   — Один из вариантов.

   — Тогда почему он уехал без неё?

   — Знаете ли, всякое случается. В конце концов, они могли поссориться.

   — И он бросил даму одну на произвол судьбы в курортном городе? — усомнился Клим.

   — Согласен, это маловероятно. Но ведь и она могла вспылить, и сама вернуться в Вену.

   — Предположим. Но тогда, судя по логике человеческих поступков, он либо должен был продолжать отдыхать до вечера воскресенья, либо возвратиться в столицу. Зачем же ему тащиться в Фиуме, если в Триесте развлечений больше и пляжный отдых престижнее?

   — Не знаю, — потёр лоб Ленивцев. — Скажите, а Родион Константинович уверен, что второй секретарь собирался отдыхать с любовницей?

   — Нет, посол лишь высказал предположение.

   — А что, если Маврикию Петровичу второй секретарь привиделся? На самом деле не было его в Триесте. И в Фиуме он приехал один. Жил в гостинице, гулял и дышал морским воздухом, а в воскресенье зашёл в воду, поплыл, а тут судорога свела конечности, ну и всё.

   — И труп до сих пор не всплыл?

   — Ну, знаете ли, Клим Пантелеевич, всякое бывает! Может, он под винт парового катера попал и его на куски разрубило. А всё остальное довершили рыбы. Или штормом в море унесло.

   — Случай с паровым катером маловероятен, потому что раздутое тело утопленника не могли бы не заметить, да и волна откатила бы его от катера, а не притянула бы к винту. А штормов на всём побережье Адриатики не было больше недели. Во всяком случае так пишет местная газета.

   — Что ж, выходит, он сбежал? Оставил одежду, деньги, документы и уплыл в Италию? Это положительно невозможно!

   — Я этого, Борис Михайлович, и не утверждаю. Ясно одно: обсуждать сырые гипотезы — гиблое дело. Пока у меня вопросов больше, чем ответов. А вот когда будет наоборот, тогда тайна исчезновения второго секретаря посольства и откроется. — Клим поднялся. — Благодарю вас за гостеприимство. Мне пора.

   — Был рад знакомству. Когда вы собираетесь в Фиуме?

   — Если ничего не случится, то, скорее всего, завтра.

   — Удачи вам!

   — Взаимно!

   После прощального рукопожатия Ардашев откланялся и поспешил в гостиницу.

   III

   Портье отеля «Европа», увидев, что постоялец подошёл к стойке, вопросил:

   — Чем могу служить?

   — В прошлую пятницу, восемнадцатого числа, мой коллега из российского посольства должен был оставить для меня письмо.

   — На ваше имя?

   — Да.

   — Минуточку, — кивнул портье и принялся рыться в ящике, затем он поднял голову и сказал: — Сожалею, но для господина Ардашева ничего нет.

   — Что ж поделаешь, — пожал плечами Клим, — вероятно, он поселился в другой гостинице. На этой улице много отелей?

   — Всего три: «Бристоль», «Империал» и «Европа». А как фамилия вашего знакомого?

   — Шидловский.

   Портье перевернул несколько листов регистрационной книги и заключил:

   — Да, он снимал у нас двадцать первый номер, но утром в воскресенье уехал.

   — Вместе с дамой?

   — Нет. Она осталась.

   — В том же номере?

   — Баронесса Паулина фон Штайнер жила в тридцать второй комнате на третьем этаже. Но во вторник почтальон принёс ей телеграмму, и она тотчас съехала. Простите, — спохватился служащий гостиницы. — Я не должен был раскрывать вам сведения о постояльцах.

   Положив на стойку пять крон, Ардашев сказал:

   — Позвольте отблагодарить вас. Теперь я знаю, где искать моего приятеля.

   — Вы очень любезны, сударь.

   — У меня остался только один пустяковый вопрос: а как бы вы охарактеризовали их отношения?

   — Я всего лишь раз оказался свидетелем их беседы. Они обсуждали, как лучше провести вечер и куда лучше пойти: в театр оперы и драмы «Армония» или «Филодрамматико», где идут представления не только на немецком, но и на французском языке. Тон разговора мне показался почти официальным. В нём чувствовалась некая холодная почтительность друг к другу. Простите, но больше мне добавить нечего.

   — Ну что ж, спасибо.

   — Подать вам ключ от номера?

   — О нет. У меня ещё есть дела, — бросил Ардашев и покинул гостиницу.

   Ему пришлось нанять коляску и вернуться на уже знакомую прямоугольную площадь Пьяцца Гранде, выходящую прямо к морю. Кафе «Ориенталь» располагалось в одной из арок пятиэтажного здания. Маврикий Петрович Скальчевский настолько точно описал местного изобретателя, что Ардашев тотчас узнал его. Вероятно, старик уже наигрался в шахматы и теперь о чём-то размышлял, сидя за уличным столиком, попыхивая трубкой и глядя в голубое южное небо. Рядом с недопитой чашкой кофе покоилась стеклянная пепельница, лежал лист бумаги, испещрённый какими-то формулами, и карандаш с металлическим колпачком.

   — Разрешите? — спросил Клим и, получив молчаливое согласие, опустился на стул.

   Закурив сигарету, он заказал кофе.

   Внезапное вторжение незнакомца, видимо, пришлось не по нраву завсегдатаю заведения, и он, свернув лист, убрал его в карман пиджака.

   Видя, что сосед по столику собирается подняться, чиновник особых поручений изрёк:

   — А я, собственно, к вам, господин Новак. Меня зовут Клим Ардашев. Я приехал из Вены, где служу в российском посольстве.

   Собеседник, чуть не выронив от удивления трубку изо рта, проронил:

   — Что? Вы русский?

   — Самый что ни на есть.

   — Покажите ваш паспорт.

   — Извольте. — Клим протянул документ.

   — Да, теперь вижу, — облегчённо выдохнул тот. — Простите, но вы говорите без малейшего акцента.

   — У меня были хорошие учителя.

   — Я подумал, что вы полицейский шпик. Знаете, я чертовски от них устал. Эти австрийские ищейки ходят за мной по пятам.

   — Может, выпьем по бокалу мадеры? Я бы с удовольствием вас угостил, если вы не возражаете.

   — Я и не думаю отказываться.

   — Вот и прекрасно.

   Клим дал знак официанту, и тот, получив новый заказ, явился так быстро, что Ардашев даже не успел докурить сигарету.

   — Признаться, я ожидал увидеть господина Шидловского. Вы принесли вторую часть обещанной суммы?

   — Дело в том, господин Новак, что знакомый вам русский дипломат, скорее всего, утонул в Фиуме. Во всяком случае часть его одежды найдена в купальной кабине этого прибрежного курорта.

   — Как утонул? Что значит утонул? Как это могло произойти? — округлив от удивления глаза, затараторил учёный.

   — Для того чтобы ответить на эти вопросы, я и приехал в Триест. Мне важно выяснить, с кем и по какому поводу он встречался перед тем, как уйти на дно. Оказалось, что вы общались с ним не только в Вене, но, как я понимаю, и здесь, в Триесте. Ну а поскольку вы упомянули о деньгах, то я прошу вас подробнее пояснить, о чём идёт речь.

   — Вы что же, ничего не знаете? — Брови старика вылезли на лоб. — Разве господин Шидловский не уведомил русского посла о моём изобретении?

   — Простите, о каком именно?

   — Об установке гироскопа на самодвижущую мину или торпеду, как принято сейчас её называть.

   — К сожалению, ни мне, ни послу об этом ничего не известно, и потому я буду очень признателен вам за подробности.

   — Ничего не понимаю, — дрожащим от волнения голосом проронил Карел Новак.

   Он сделал глоток мадеры и, раскурив трубку, изрёк:

   — Что ж, тогда я начну с самого начала. Вам знакома детская игрушка волчок?

   — Да, конечно.

   — А принцип его работы?

   — Никогда об этом не задумывался.

   — Волчок сохраняет устойчивость во время вращения, находясь на одной точке опоры. Это происходит за счёт гироскопического эффекта, то есть способности тела реагировать на изменение углов его ориентации относительно инерциальной системы отсчёта. А что такое инерциальная система отсчёта вам известно?

   — Что-то связанное с первым законом Ньютона?

   — О! Похвально! Вы кое в чём разбираетесь. Да, все свободные тела движутся прямолинейно и равномерно либо покоятся. Почти семьдесят лет назад немецкий астроном и математик Иоанн Боненбергер изобрёл гироскоп. Позже французский учёный Жан Фуко усовершенствовал этот прибор для экспериментальной демонстрации вращения Земли. Отсюда произошло и название: от двух греческих слов «вращение» и «наблюдаю». Только вот промышленность всех стран считает гироскоп бесполезной игрушкой. Год назад, листая один из четырёх томов «Общепонятной астрономии» Франсуа Араго, я натолкнулся на фразу о том, что плоскость вращения диска волчка сохраняет то направление, которое ей первоначально дано. И надо было так случиться, что буквально перед этим я прочёл в одной из газет, что сотни учёных умов бьются над проблемой самодвижущихся мин (торпед) для миноносок[50]. Суть её заключается том, что они значительно отклоняются от заданного курса ввиду действия подводных течений и волн. Но если одной из стран всё-таки удастся устранить этот недостаток, то военно-морские силы этого государства займут главенствующее положение в мире. «А что, если такой волчок заставить вращаться с очень большой скоростью?» — подумал я, и вскоре ответ стал очевиден: «В таком случае его ось будет находиться в одном и том же положении, сохраняя неизменным основное направление. Значит, если установить гироскоп внутри торпеды и соединить с вертикальными рулями при помощи тяги и промежуточной рулевой машинки, то в случае воздействия волн или подводных течений на торпеду гироскоп, воздействуя на рули, вновь заставит этот смертоносный снаряд лечь на заданные координаты. Но если нет ни подводных течений, ни волн, то при прямом ходе торпеды её вертикальные рули остаются в неподвижном состоянии. — Астроном замолчал, вновь потянул трубку и добавил: — Только Россия поможет славянским народам Европы сохранить свой язык и культуру. И потому я считаю, что русский флот должен стать самым современным.

   — Полагаю, вы обращались в наше консульство с предложением купить у вас это изобретение?

   — Ну конечно! Здесь, в Триесте, надо мной только посмеялись. Сказали, что Россия не нуждается в подобном военном новшестве. Но как же не нуждается, когда ваша страна покупает торпеды Купера, изготавливаемые на заводе в Фиуме, которые, как и все самодвижущие мины, значительно отклоняются от курса? Проблема в том, что я не могу запатентовать своё открытие, потому что пока не придумал, как заставить гироскоп вращаться со скоростью двадцать тысяч оборотов в минуту. Я вычислил математически, что именно при такой скорости рули торпеды будут слушаться гироскоп. Но, поверьте, пройдёт ещё полгода-год, и я решу эту проблему. Однако для этого мне нужны деньги, чтобы хоть как-то существовать и построить собственную кустарную лабораторию. Господин Шидловский поверил в меня. Я продал ему письменное изложение своего изобретения и чертежи за смехотворную сумму — тысячу крон, но получил только пятьсот. Остаток он обещал передать уже на этой неделе.

   — Когда вы с ним виделись?

   — В прошлую субботу.

   — Где состоялась встреча?

   — Здесь, в полдень. Об этом мы договорились с ним ещё в Вене. Он прислал мне условную телеграмму за сутки до своего приезда. И что теперь? Он так глупо погиб в море? А вы, как я вижу, совершенно ничего не знаете?

   — Сколько вам нужно времени, чтобы воссоздать ваши записи и чертежи? Я готов исполнить обещание Шидловского и передать оставшиеся пятьсот крон, но только при условии, что вы отдадите мне такие же бумаги, как те, что вы продали ему.

   — Даже так? Что ж, хорошо! — обрадованно воскликнул Карел Новак. — За день-два успею. Часть расчётов я писал под копирку, сохранились и черновики. Слава богу, что я их ещё не выбросил. А вот с чертежами придётся попотеть, но ничего. Я справлюсь. Кстати, — учёный радостно сверкнул глазами, — кое-что можно сделать иначе! За эти дни я несколько усовершенствовал конструкцию.

   — Замечательно, — спокойно отреагировал Клим. — О чём ещё вы говорили с Шидловским?

   — Перекинулись парой слов о море, погоде и следующей встрече. Он очень спешил, и у меня сложилось впечатление, что он боялся слежки.

   — В чём это выражалось?

   — Он то и дело озирался по сторонам, нервничал. Это было очень заметно.

   — Он пришёл один или с дамой?

   — Нет-нет, конечно, один.

   — А куда он положил ваши бумаги?

   — Ещё в Вене он дал мне двадцать крон, чтобы я купил кожаный портфель, как тот, что был у него. Точно такого я не нашёл, но приобрёл похожий и положил в него записи. А здесь за столиком мы ими обменялись.

   — Нам следует условиться о точной дате следующей встречи. Часам к десяти завтрашнего вечера вы успеете?

   — Вижу, вы очень спешите.

   — Времени совсем не осталось.

   Старик покусал губы и согласился:

   — Ладно. Завтра в десять я буду на этом месте.

   — Тогда давайте опять обменяемся портфелями. Подскажите, пожалуйста, какого цвета и фасона должен быть мой, чтобы он не отличался от вашего.

   — Чёрный, с двумя застёжками, модель «Лорд». Я приобрёл в магазине «Whiteleys».

   — Хорошо. Тогда купите ещё один. Я добавлю к пятистам кронам ещё двадцать. Вас это устроит?

   — Вполне.

   — Вот и отлично.

   Клим не спеша допил вино и докурил сигарету. Оставив на столе несколько монет, он сказал:

   — Думаю, вам следует соблюдать осторожность. За нами наблюдает господин в серой шляпе. Он сидит за столиком внутри кафе и пялится на нас через стекло. Именно поэтому я не стал передавать вам деньги на покупку портфеля. Давайте встанем одновременно и разойдёмся в противоположные стороны. Я пойду к морю, а вы — к дороге. Соглядатаю не останется ничего другого, как увязаться за мной. Ведь ваш адрес им хорошо известен, а второго топтуна, по-видимому, здесь нет. Обязательно возьмите извозчика и поезжайте домой. Не стоит нигде останавливаться. Не теряйте время. Договорились?

   — Да, всё будет хорошо.

   — Буду ждать вас завтра в десять пополудни на этом же месте. Будьте осторожны. До встречи!

   — Я вас не подведу. До свидания.

   А дальше всё случилось так, как и предполагал Ардашев. Увидев, что Карел Новак и его собеседник направились в разные стороны, шпик заметался на месте, точно сбитая со следа ищейка, потом почесал затылок и поплёлся за Климом.

   Убедившись через витрину модного магазина, что всё идёт так, как он и предполагал, чиновник особых поручений лишь улыбнулся в свои короткие усики и, широко выбрасывая вперёд трость, зашагал по набережной Триеста.

  
  
   

    Глава 7 

    Мёртвая петля 

   

   Утро следующего дня началось для Ардашева с неспешного бритья, свежей сорочки и завтрака на открытой веранде отеля «Европа». Яичница, две сосиски, горячая булка с маслом и клубничным джемом, кофе и стакан холодной воды подняли и без того прекрасное настроение. А какое оно может быть, когда рядом тёплое море, тебе всего двадцать пять, ты здоров, красив и не просто идёшь, а бежишь по карьерной лестнице? Выходец из небольшого южного города с населением, едва насчитывающим пятьдесят тысяч человек, вдруг оказался в центре Европы с поручением, полученным от самого министра иностранных дел Российской империи, шутка ли? Вспомнились слова статского советника Клосен-Смита, сказанные на прощание: «…Вас никто не ограничивает ни деньгами, ни передвижениями… МИД предоставляет вам самые широкие полномочия и новый дипломатический паспорт». Молодой дипломат улыбнулся и, щёлкнув серебряным портсигаром, закурил уже привычные «Экштейн № 5».

   — Господин Ардашев? — раздался за спиной незнакомый голос.

   Клим повернул голову. Перед ним стояли три человека в одинаковых серых костюмах и котелках. Они окружили стол.

   — Чем могу служить?

   — Вам придётся проехать с нами.

   — С кем имею честь?

   — Инспектор тайной полиции Хельмут Грубер, — представился коренастый толстяк с густыми усами и бритым подбородком.

   В компании двух высоких, как молодые сосны, полицейских агентов он смотрелся старым пнём.

   — Раз уж вам известна моя фамилия, то, должно быть, вы осведомлены о моей дипломатической неприкосновенности, не так ли?

   — Совершенно верно. Нам лишь надобно задать вам несколько вопросов.

   — Это невозможно. Я обладаю иммунитетом от юрисдикции Австро-Венгерского государства и не могу быть допрошен даже в качестве свидетеля. Точно такой же статус имеют и ваши дипломаты в Российской империи, — проговорил Ардашев и, оставив на столе несколько монет и затушив сигарету, поднялся. — Извините, господа, но я очень занят. И беседа в вашей приятной компании не значится в моём распорядке дня.

   — Карел Новак повесился, — негромко выговорил инспектор.

   — Весьма сожалею, господа, но кто такой Карел Новак? — удивлённо повёл бровью Ардашев.

   — Только не надо делать вид, что вы не знаете, о ком идёт речь, — раздражённо выговорил полицейский.

   — Я действительно слышу эту фамилию впервые.

   — Вчера вы сидели с ним за столиком кафе «Ориенталь».

   — Возможно. И что?

   — А то, — лицо инспектора стало напоминать переспевший помидор, а ноздри раздулись до размера спелых вишен, — что через несколько часов после встречи с вами он полез в петлю. У нас есть все основания подозревать вас в подстрекательстве к самоубийству подданного Австро-Венгрии. Согласно нашему законодательству это уголовное преступление. И если уж мы не имеем права арестовать вас, то выдворить из страны — пара пустяков. Три человека, включая официанта, кучера фиакра, стоявшего неподалёку, и ещё одного завсегдатая кафе, готовы дать показания под присягой, что видели вас вчера в компании Карела Новака, который после этого поехал домой. Его соседи заявили, что он не выходил на улицу до той самой поры, пока его кошка, выпущенная ранее во двор, не принялась утром царапать запертую дверь и издавать такой ужасный вой, что они попытались заглянуть в окно. Сквозь незадёрнутые занавески жильцы и узрели висельника.

   — Что за чушь? — поморщился Ардашев. — Какая кошка? Какие соседи? Вы в своём уме?

   — Послушайте! — закричал полицейский. — Вы не имеете права меня оскорблять! Мы знаем, что вы не только угощали его кофе, но даже заказали два бокала мадеры!

   — Oh, mein Gott![51] — Ардашев закрыл ладонью лицо. — Как же мне теперь с этим жить?

   — Я вас предупреждаю, — погрозил пальцем инспектор, — или вы расскажете нам о сути вашей беседы с покойным, или вас немедленно вышлют из страны. Выбирайте!

   — Эх, куда хватили! — покачал головой Клим. — Да будет вам известно, милостивый государь, что существует исчерпывающий перечень действий дипломата, в результате которых он может быть признан персоной нон грата. Среди моих невинных поступков, перечисленных вами (беседа с незнакомцем за столиком кафе, угощение его напитками и непринуждённый разговор) не имеется ни одного дающего вам основание для наделения меня статусом субъекта, чьё пребывание на территории Австро-Венгрии является нежелательным. Ни один прокурор не пойдёт вам навстречу. Но если даже представить невероятное и мне придётся уехать, то мои австрийские коллеги в Вене незамедлительно получат дипломатическую ноту от российского посольства. После чего последует зеркальный ответ из Петербурга, и в родные дунайские пенаты вместе с попутным ветром прилетит один из ваших дипломатов. Я вполне уверен в том, что подобный скандал никому не нужен. Именно поэтому зачинщику сей дипломатической склоки не стоит ожидать ничего хорошего и для себя лично. Скорее всего, его отправят в отставку, не дав дослужить нескольких лет до полной пенсионной выслуги… Однако я готов побеседовать с вами неофициально, но только после того, как смогу убедиться в правдивости ваших слов и самолично удостовериться в смерти моего вчерашнего случайного знакомого.

   — Вы мне не доверяете? — обиженно запыхтел толстяк.

   — Нет.

   — Но зачем вам нужен труп?

   — Я хочу быть уверенным, что в отношении меня не задумана какая-либо провокация. Ведь в любом случае сегодняшний инцидент найдёт отражение в моём рапорте на имя посла. Согласитесь, можно по-разному изложить нашу милую беседу.

   — Тогда извольте занять место в ландо.

   Полицейский показал рукой на открытый экипаж, стоящий неподалёку.

   — С превеликим удовольствием, — изрёк дипломат и направился к двуконной четырёхместной коляске.

   Когда пара гнедых лошадок бежала по мостовой, Хельмут Грубер с немалой долей изумления спросил:

   — Послушайте, господин Ардашев, вы в самом деле собираетесь посетить городской морг?

   — Мне всё равно — морг или прозекторская. Я хорошо запомнил вчерашнего слегка чокнутого старикашку. Он находился в прекрасном настроении и не собирался в гости к Всевышнему. Я не верю, что этот весёлый ветхозаветный чудак мог наложить на себя руки.

   — Тогда, может, заключим пари? — высокомерно покривив губу, проронил инспектор. — Ставлю десять гульденов против ваших пяти, что Новак повесился.

   — Идёт!

   — Вы потеряли ставку, — осклабился полицейский. — А мне с коллегами её вполне хватит, чтобы вечером побаловать себя добрым австрийским пивом. — Он посмотрел на агентов и сказал: — Господа, вечером гуляем за счёт русского дипломата!

   — Ja! Ja![52]— раздался громкий смех, похожий конское на ржание.

   Ландо миновало несколько поперечных улиц и остановилось около каменного забора с калиткой.

   — Вот мы и добрались, — объявил инспектор.

   Городская больница Триеста представляла собой двухэтажное сооружение из красного кирпича, похожее на огромный цейхгауз, окружённый садом. По мощённым камнем дорожкам гуляли больные в халатах и куда-то спешили сёстры милосердия.

   Морг находился в другом конце больничной территории. Он напоминал казарму, и его задняя стена одновременно выполняла роль забора. На крыльце перед выходом стояли глиняные горшки с петуньями. Инспектор вошёл внутрь без стука. Прозектор, стоявший у рукомойника, обернулся, услышав скрип дверных петель.

   — О, господин Грубер пожаловали! Да ещё и не один! Что угодно тайной полиции? Небось арестовывать меня собрались?

   — Нет, мы здесь по другому поводу. Нам бы взглянуть на труп Карела Новака, которого нашли повешенным сегодня утром.

   — А зачем он вам? — вытирая полотенцем руки, спросил врач. — Вы его при жизни донимали. Из гимназии старика выгнали за то, что говорил об отсутствии у чехов реальных прав и свобод. Уверен, что здесь не обошлось без вашей помощи. Вот уже и преставился сердечный, а вам всё мало. Отчего же неймётся вам? Правота его слов покоя не даёт?

   — Господин Воржишек, прошу обойтись без рассуждений. Ваши политические предпочтения мне хорошо известны. Но у меня нет ни времени, ни желания их выслушивать. Не сочтите за труд, покажите вот этому русскому господину труп бывшего учителя. А я подожду во дворе.

   Когда полицейские удалились, доктор поинтересовался:

   — Вы и правда русский?

   — Да, служу в посольстве в Вене.

   — Очень рад! — улыбнулся прозектор. — Меня зовут Вацлав Воржишек. Что ж, пойдёмте. Мертвецкая за дверью. А зачем он вам?

   — Я не верю, что старик повесился.

   — Да? И отчего же?

   — Вчера днём я зашёл выпить кофе в «Ориенталь». Свободных столиков не оказалось, и мне пришлось подсесть к теперь уже покойному господину. Мы познакомились. Я угостил его мадерой и, перекинувшись с ним парой слов, отправился гулять по набережной. А сегодня утром ко мне в гостиницу нагрянул этот полицейский со свитой и стал утверждать, что я имею отношение к самоубийству бывшего учителя, которого, как теперь выяснилось, зовут Карел Новак. Естественно, меня возмутил подобный навет, и я выразил сомнение в том, что старик покончил с собой, потому что, общаясь со мной, он был весел и жизнерадостен. Угрожая дипломатическим скандалом, я потребовал показать мне труп вчерашнего знакомца.

   — Теперь всё понятно. Тайная полиция не любит русских. Да и учитель был под негласным надзором. Вот они к вам и прицепились. А мы уже пришли.

   Пахло сыростью и каким-то сладковато-удушливым запахом, который обычно исходит от подгнившей плоти. Клим оглянулся. На двухъярусных деревянных нарах, точно на полках в магазине, лежали голые, частью позеленевшие мёртвые люди. Мужчины и женщины. Молодые и старые. Теперь между ними не было никакого стеснения. Их собрали вместе пока ещё их живые собратья, но придёт время, и они лягут на эти самые полки. И также будут безмолвствовать, и смотреть широко открытыми глазами в пол, на стены или на входную дверь. И на их лицах застынут скорбь, улыбки, удивление или гримаса боли. Некоторые из тех, кому повезло умереть во сне, будут лежать с закрытыми веками. Только счастливых мало как на земле, так и на небе. И тем и другим наденут на большой палец правой ноги бирку, на которой химическим карандашом вместо имени выведут номер, присвоенный ещё в полиции и указанный в реестре. Вот так без имён и фамилий люди превращаются в числа. И этот путь суждено пройти каждому новорождённому. И даже тому, кто ещё находится во чреве матери. Иначе не бывает. Такова судьба человека.

   — А почему трупы не укрыты?

   — Причины смерти у всех разные, и ткань надо сжигать. Она может быть рассадником заразы. Покойников много. На всех материи не напасёшься. — Доктор указал на мертвеца и сказал: — А вот и господин учитель.

   Ардашев не сразу узнал старика. Разница между вчерашним бодрым учителем и безмолвным синим телом была огромная. Ввалившиеся открытые глаза с застывшей гримасой ужаса на лице, заострённый нос и посиневшие губы больше не напоминали энергичного, пусть и слегка беспокойного человека. Между зубами выглядывал кончик прокушенного зубами языка. Усы опустились ещё ниже и выглядели неестественно. Странгуляционная борозда разделилась. Одна её часть была ярко выражена, другая — едва заметная — проходила так близко, что почти сливалась с первой. Судя по всему, эта верёвка имела меньший диаметр. На руках, рёбрах и ногах виднелись ушибы.

   — Нельзя ли перевернуть тело лицом вниз?

   Доктор молча исполнил просьбу. Послышался стук, точно на доски бросили мешок картошки. Ардашеву открылся затылок с синяком. Клок волос явно был выдран, и кожа на голове в этом месте посинела.

   — А почему не было вскрытия?

   — Мне не поступало подобного указания.

   — Как же так? Даже беглый внешний осмотр трупа говорит о том, что произошло не самоповешение, а удавление. Судя по следам травм, оставшимся на теле, в том числе и в районе затылка, откуда был вырван клок волос, учитель сопротивлялся убийце. Первая петля была накинута на шею так, что сдавила воротник сорочки, поэтому след от борозды почти не виден. Это говорит о том, что её набросили силой и затянули. Самоубийцы обычно перед смертью шею оголяют. Зато вторую петлю злоумышленник затянул уже как положено, непосредственно на оголённой части шеи жертвы, но допустил ошибку, поскольку смертники обычно завязывают узел либо спереди, либо сбоку. Здесь же он находится сзади, будто учитель шагнул на эшафот и под ним выбили табуретку. А подъязычная кость? Она сломана? Я считаю, что вскрытие просто необходимо.

   Доктор Воржишек, пожав плечами, сказал:

   — Я совершенно с вами согласен. Почему полиция медлит, мне непонятно. Протокол осмотра трупа, вероятно, уже написан каким-то другим врачом. Но мне его не показали. Я вам скажу больше: они даже верёвку с шеи не сняли, а лишь перерезали её вверху. Труп так и поступил вместе с ней. В одежде были испражнения. Это характерно для удавления. Запах стоял ужасный, вот они и постарались поскорее избавиться от останков. Из-за уважения к покойному земляку я обмыл его тело и пометил в блокноте все признаки, свидетельствующие об убийстве. В любой момент я готов дать заключение, но, боюсь, оно никому не нужно.

   — Вы сказали, что на шее трупа была верёвка. Могу ли я взглянуть на неё?

   — Да, конечно. Я немного смыслю в расследовании самоубийств и потому не выбросил её, а сохранил для следователя. Кто знает, вдруг они опомнятся и возбудят уголовное дело? — Прозектор наклонился и вытащил из-под деревянных нар верёвку. — Вот она.

   — Не толстая, но прочная, — заключил Клим.

   — Корабельный канат раза в три толще, — проговорил Воржишек. — Слышал я, что потолок у Новака в доме был невысокий и носками он касался пола. Если это так, то смерть наступала медленно. Мозг отключился минут через пять-семь. Обычно самоубийцы пытаются пальцы подсунуть под верёвку, чтобы её ослабить. От этого на них всегда образуются порезы. А у него руки чистые, если не считать синяков.

   — А знаете, инспектор напросился на спор со мной. И даже поставил десять гульденов против пяти, что учитель повесился.

   — Неужели?

   — Да.

   — Мне кажется, что господин Новак настолько им надоел, что они с радостью пожмут руку преступнику.

   — Вы готовы подтвердить моё предположение об убийстве?

   — Простите, — смутился прозектор, — вы уедете из города, а мне в Триесте жить. И у меня большая семья, которую нужно кормить. Я могу лишь сказать полиции, что на теле покойного учителя имеются предсмертные ушибы, которые могут являться результатом физического насилия. Для того чтобы подтвердить или опровергнуть это предположение, следует провести вскрытие.

   — Благодарю вас. Это как раз то, что нужно.

   Прозектор, едва открыл рот, чтобы что-то сказать, как в дверях показался инспектор.

   — Я слышал ваш разговор, — сказал он. — И совершенно согласен с тем, что вскрытие необходимо. Да и без него ясно, что Карела Новака убили. Свои десять гульденов вы, господин Ардашев, получите. Но дело не в деньгах, а в том, что старика прикончили после встречи с вами. Убийца видел вас и Новака в «Ориентале». И могу предположить, что он догадался, что вам нужно было от Новака. Скажите же теперь откровенно: о чём вы с ним говорили? Ваша честность и откровенность поможет нам отыскать злоумышленника.

   — Господин инспектор, когда сегодня утром вы появились передо мной во время завтрака и сообщили о суициде моего вчерашнего знакомца, я подумал, что против меня готовится провокация и попросил вас показать мне труп. Моя просьба была выполнена. Я удостоверился в том, что вчерашний случайный сосед по столику в кафе мёртв. А из вашего диалога с доктором я понял, что покойный имел некие политические пристрастия, которые на сегодняшний день в Австрии, мягко говоря, не приветствуются. Соответственно, мне стало ясно, что вы подозревали меня как русского дипломата в связях с оппозиционно настроенным подданным вашего государства. Смею вас заверить, что мною не было сказано ни одного слова против уважаемого императора Франца Иосифа. Старик с жаром рассказывал мне, что он близок к какому-то открытию, связанному с вызовом дождя посредством электрических разрядов, посылаемых в скопление туч, и теперь люди всего мира перестанут страдать от голода и засухи. Это всё, что я могу вам сказать. А насчёт десяти гульденов забудьте. Вы мне ничего не должны.

   — Слыхал я про это его глупое изобретение, — махнул рукой инспектор. — Выходит, он и вам все уши прожужжал своей чепухой. Что ж, приношу свои извинения, что заставил вас отвлечься от культурной программы. Надолго ли вы к нам приехали отдохнуть?

   — Нет, собираюсь завтра утром отправиться в Фиуме на пароходе.

   — А почему же не поездом? По суше шестьдесят три километра поезд проедет через час с четвертью, а двести три километра по морю пароход преодолеет часов за восемь. Или по заданию русского Генерального штаба вам надлежит изучить побережье потенциального противника? — лукаво усмехнувшись, спросил полицейский.

   — Поверьте, господин Грубер, берега Адриатики описаны и нанесены на топографические карты русских военных моряков как минимум лет двести-триста назад. Однако я покинул бы это мрачное скопище трупов как можно скорее и продолжил бы общаться с вами на свежем воздухе.

   — И то верно, — согласился полицейский и, повернувшись к прозектору, велел: — Вскрытие делайте немедленно. Через час-два вам привезут постановление следователя о его проведении. А я отпишу рапорт о необходимости возбуждения уголовного дела по убийству господина Карела Новака. Старик хоть и доставлял нашей службе немало беспокойств, но подобной участи не заслужил.

   Ардашев тепло попрощался с прозектором и последовал за полицейским. Миновав территорию городской больницы, Клим снова сел в ландо, и его довезли до гостиницы. Прощаясь, инспектор пристально посмотрел в глаза русскому дипломату и провещал:

   — Покойный учитель был вдовцом. Жил один, поэтому убийца проник к нему в дом незамеченным. Но на рабочем столе этого учёного мы не нашли ни одной исписанной тетради, дневника или просто бумаг с текстом. Только пачка чистых листов. Но если на столе стоит чернильница и лежат перья на подставке, значит, должны быть и какие-то заметки, черновики, ведь так? А тут — ничего. Сдаётся мне, что злоумышленник не сразу задушил старика, а мучил его, подвесив к люстре. После чего душегуб, затянув петлю, прикончил несчастного. Не найдя каких-то определённых записей, он собрал все испещрённые почерком учителя бумаги и скрылся. Как вы думаете, что он искал?

   — Теряюсь в догадках.

   — Ладно, — вздохнул австриец, — прощайте. И всё-таки жаль, что вы о многом умолчали.

   — Честь имею, инспектор, — бросил на прощание Ардашев и скрылся за гостиничной дверью.

   Не прошло и получаса, как Клим вернулся в русское консульство. Понедельник — первый рабочий день недели — заставил служащих потеть за столами и канцелярскими конторками, тем более что завтра — в день святых апостолов Петра и Павла — снова можно будет отдыхать, потому что этот православный праздник считался в России неприсутственным днём.

   Ардашев поведал консулу всё, что узнал о приезде Шидловского в Триест, за исключением встречи второго секретаря посольства с Карелом Новаком. Не обошёл вниманием он и беседу с инспектором Хельмутом Грубером, сообщив об убийстве изобретателя и поездке в морг. О техническом проекте по установке гироскопа на торпеду Клим не проронил ни слова.

   — Похоже, тайная полиция не имеет отношения к смерти учёного, — попивая кофе, вымолвил Ленивцев; его нафиксатуаренные усы задвигались, и он добавил: — Одно непонятно, почему Шидловский не заглянул к нам, когда приехал в Триест. Ведь среди русских дипломатов существует правило: если ты оказался в иностранном городе, где есть российское консульство или посольство, ты обязан нанести визит коллегам. А последние должны проявить гостеприимство к собрату по министерству. Но второй секретарь по какой-то причине этого не сделал.

   — Возможно, он не хотел компрометировать даму, с которой он здесь отдыхал? Ведь наверняка его бы спросили, с какой целью он прибыл в Триест.

   — Я тоже так думаю. Но о чём он говорил с Новаком? И кто из них был инициатором встречи?

   Ардашев, опустив глаза, молчал.

   — Послушайте, Клим Пантелеевич, мне кажется, что вы мне что-то недоговариваете.

   — Борис Михайлович, как я уже говорил вам вчера, у меня есть определённые догадки — гипотезы. Сегодня их стало ещё больше. Теперь они в некоторой степени противоречат друг другу. И я не могу вам сказать ничего определённого.

   Консул недовольно покачал головой, отодвинул в сторону пустую чашку кофе и проговорил:

   — Не мне одному известно, что в недрах нашего министерства был создан Осведомительный отдел, который в этом году расформировали. Возглавлял его Павел Константинович Клосен-Смит. Он-то и уведомил меня телеграммой о вашем приезде. Скажите, вы занимаетесь разведочной деятельностью? Если это так, то я не буду задавать вам лишних вопросов.

   — Цель моей миссии — поиск второго секретаря посольства. Я должен отыскать его живого или мёртвого. Да, я послан статским советником Клосен-Смитом, но лишь с одним, уже озвученным вам поручением. — Клим внимательно посмотрел на собеседника и добавил: — Но с убийством учёного и вовлечением в дело инспектора тайной полиции кое-что изменилось. И я обязан брать это в расчёт. А посему я буду вам крайне признателен, если вы передадите мне все бумаги, включая любую корреспонденцию, касающуюся изобретений господина Новака, какими бы безумными на первый взгляд они ни казались.

   — Хорошо, я распоряжусь. Сегодня вы ещё успеете сесть на пароход в Фиуме. Он отходит в девять.

   — Я бы хотел насладиться морскими красотами. А ночью остаётся только спать. Я выбрал завтрашний утренний рейс.

   — Папку с документами вам доставят в номер через час. Вас это устроит?

   — Вполне. Отель «Европа», комната двадцать пять.

   — Надо же, как вам повезло, — откинувшись на спинку кресла, сказал консул. — И отель выбрали тот, в котором жил Шидловский, и портье болтливый попался.

   — Я сам не ожидал, что удастся его разговорить.

   — Чем ещё я могу вам помочь?

   Клим вынул из кармана конверт и протянул Ленивцеву.

   — Прошу неотложно зашифровать моё сообщение консульским кодом и незамедлительно отбить телеграмму в МИД для Павла Константиновича Клосен-Смита. Я буду ждать ответа и не собираюсь отлучаться из номера, разве что поужинаю в ресторане отеля.

   — Сделаем.

   — Благодарю вас, Борис Михайлович, вы очень любезны, — вставая, выговорил Ардашев и протянул руку.

   — Видите, как в жизни случается, — покинув кресло, сказал Ленивцев. — Вчера прощались и так же жали друг другу руки, но сегодня снова встретились.

   — С хорошим человеком не грех попрощаться и дважды, — улыбнувшись, изрёк гость.

   Консул проводил молодого дипломата до самых дверей. Клим вознамерился прогуляться до гостиницы и подышать свежим воздухом. К тому же хотелось отвлечься от вчерашнего происшествия, воспоминания о котором портили настроение. Только ничего из этого не вышло. Снова и снова чиновник особых поручений прокручивал в голове факты и свидетельства последних двух дней, но они никак не хотели складываться в единый пузель[53]. Он добросовестно изложил всё произошедшее в шифровке в Центр и теперь ждал ответа.

   Ардашев уже успел поужинать и собирался вернуться в номер, как в холле «Европы» появился Скальчевский. Стрелки часов у стойки портье показывали шесть пополудни.

   — Вот, Клим Пантелеевич, Борис Михайлович просил вам передать, — протягивая папку с завязками, сказал титулярный советник. — Конверт внутри.

   — Благодарю вас.

   — Получается, насчёт Шидловского я не ошибся.

   — Да, вы видели именно его.

   — Счастливой вам дороги. Приятно было познакомиться.

   — Взаимно, Маврикий Петрович.

   Скальчевский удалился, а Клим поднялся в номер. Развязав папку, он первым делом просмотрел бумаги. Некоторые из них были набраны на пишущей машинке, другие листы написаны от руки. Но ничего похожего на торпеды или их устройство он не нашёл. Гироскоп упоминался, но только как часть корабельного компаса. Бывший учитель предлагал использовать его для определения курса объекта, а также азимута ориентируемого направления на земной поверхности. Опять же, учёный убеждал, что засуху можно легко побороть с помощью электричества. И всё. Собрав записи в папку, Ардашев распечатал конверт и, достав из чемоданчика «Справочник-путеводитель» Бедекера, принялся выписывать столбики цифр. Вскоре он прочитал шифровку: «О наличии у Стрельца фотоаппарата “Ланкастер” нам неизвестно. Каких-либо сообщений относительно изобретения К. Новака, связанного с установкой гироскопа на торпеду, от Стрельца в Центр не поступало. Коды шифров в посольстве Вены, как и во всех российских консульствах Австро-Венгрии, изменены. Благодарим вас за переданные сведения. По прибытии в Вену обязательно выясните судьбу Игрока. Продолжайте расследование. Будьте осторожны. Зевс».

   «Вот так-так! — размышлял Ардашев. — Стало быть, надворный советник вёл какую-то свою игру. Хотя на самом деле это может быть и не так. Ведь фотоаппарат ему могли и подложить, с тем чтобы МИД принял его за предателя, хотя таковым он мог и не быть. Если коды шифрования Петербург поменял только сегодня, то Центр всё-таки опасается, что Шидловский передал их чужому эмиссару. Меры предосторожности приняты верные, но мне от этого не легче. Клосен-Смит сообщил о моей миссии в Вену и Триест, используя старый шифр, ещё двадцать второго или двадцать третьего июня, и тогда, возможно, о моём прибытии уже известно тем, кто играет на противоположной стороне доски. Вот потому-то он и просит меня соблюдать осторожность. Ну что ж, Венская партия, судя по всему, началась».

  
  
   

    Глава 8 

    По Адриатике 

   

   Небольшой пароход «Император» шёл вдоль берега Истрии — полуострова, окружённого двумя заливами Адриатического моря. С северо-запада его омывал Триестский залив, а с востока — Кварнеро. С материком Истрия соединялась лишь своей северной частью и немного — восточной. Пассажирское судно уже миновало всё западное побережье полуострова и теперь держало курс на Фиуме — второй по важности порт Австро-Венгрии. С левой стороны осталась Аббация, отличающаяся тёплым, мягким климатом благодаря горам Монте-Маджиоре, защищавших курорт от северных ветров.

   Клим уже собрал вещи и теперь курил на палубе, любуясь отрогами скалистой береговой линии, омываемой морем. До прибытия судна в Фиуме оставалось не более получаса. Дул холодный бо́ра (северо-восточный ветер), остужавший жгучие лучи полуденного солнца. Неожиданно судно качнуло, и оно изменило курс, уходя назад в море.

   — В этом месте всегда так. Сделаем крюк и снова пойдём к берегу, — с итальянским акцентом выговорил толстый невысокий господин с усами и бритым подбородком.

   Он носил котелок, далеко не новый костюм и жилетку. Короткая сигара, распространявшая запах дешёвого табака, торчала у него между зубами. Рядом стоял небольшой чемоданчик, похожий на тот, что был у Ардашева.

   — А почему? — поинтересовался Клим.

   — Вон там, на берегу, — указал рукой незнакомец, — стоит оружейный завод Купера, выпускающий торпеды. А в этой акватории он их испытывает. Но бояться самодвижущих мин не стоит. Они наполнены не взрывчаткой, а песком. Несмотря на это, всем капитанам предписано делать небольшой разворот. Мало ли что.

   — Купер — английская фамилия. Что здесь забыл этот Буль-Джон[54]? — с усмешкой осведомился Ардашев.

   — Почти двадцать лет назад он выкупил обанкротившееся предприятие «Stabilimento Technico Fimuano» и переименовал его в «Cooper & Co». И на торпедах теперь ставят клеймо «Cooper Fiume».

   — Получается, что английский завод расположен на территории Австро-Венгрии?

   — Завод не английский, не австрийский и не итальянский. Это частное предприятие, находится в собственности британского подданного. Свои торпеды он продаёт всему миру. Любая страна может их приобрести. Я слыхал, что Великобритания и Франция уже купили у него лицензии на производство торпед и теперь сами их выпускают. Но Роберт Купер не стоит на месте и придумывает разные новшества. Десять лет назад я работал там кладовщиком и не раз видел, как эти мины испытывают. Главная их проблема — отклонение от курса из-за волн и морских течений. Считается, что у сэра Купера оно самое незначительное, хотя не так давно «Новая свободная пресса» писала о каком-то американце, у которого процент попаданий тоже неплохой. Но газетам разве можно верить?

   — Вы правы. Репортёры и политики — неисправимые вруны. Первыми управляет страсть к дешёвым сенсациям, а вторыми — жажда власти.

   — А вы, я вижу, не пылаете любовью к англичанам?

   — За что же их любить? Присвоили себе полмира и тешатся теперь. Надменные и самовлюблённые циники.

   — Полностью с вами согласен. Они и нас, итальянцев, за людей не считают. А вы, вероятно, доктор?

   — Нет, я переводчик восточных языков.

   — Наверное, уже довелось по миру поездить?

   — Да, был в Александрии и Каире. А вы, по всей видимости, занимаетесь торговлей?

   — Совершенно верно. Представляю интересы фирмы «Früher». Я коммивояжёр и хорошо знаю эти края. Торгую штопорами и кранами для шампанского.

   — Краны для шампанского?

   — Французское изобретение. Сам кран — длинная острая трубка со спиралью, как у обычного штопора. Иногда отверстия делают сбоку, а сама трубка запаивается. А если там отверстия нет, то тогда его оставляют в конце. Вкрутить это устройство в корковую пробку не составит труда. Поперечный кран в виде изящной змеиной, львиной или рыбьей головки позволяет легко и быстро наполнять бокалы. Разновидностей много. Очень удобная вещь. Необязательно сразу выпивать всю бутылку шампанского. Можно ограничиться одним-двумя бокалами и не думать, как и чем заткнуть горлышко. Кран полностью обеспечивает сохранность любого игристого вина. Даже неопытный человек никогда не прольёт ни капли «Луи Родерер» или «Моэт» при открывании.

   — Это и в самом деле интересно! Я бы купил у вас подобную штуку.

   — С большим удовольствием продам, — обрадовался собеседник и, будто фокусник, извлёк из чемоданчика коробочку.

   Открыв её, он продемонстрировал Ардашеву кран, упрятанный в глубоких формах красного бархата, точно ювелирное украшение.

   — Серебро. Достойная вещь. Вы приятный молодой человек, и потому я отдам его вам почти бесплатно — за пятьдесят гульденов.

   — Простите, сударь, но ведь это сто крон!

   — Именно! Всего лишь сто несчастных крон, тогда как реальная цена вдвое выше!

   — Вдвое? Да за эти деньги можно купить два ящика «Аи»!

   — Ну хорошо. Только для вас: сорок пять гульденов.

   — Тридцать.

   — По рукам. Я почти даром отдаю вам рукотворное чудо немецкого мастера. Но у меня лишь одна просьба: когда наполните первый бокал через эту дивную вещицу, вспомните случайного знакомого — Сальваторе Морелли — и выпейте за его здоровье. Хорошо?

   — Не сомневайтесь. Именно так и поступлю.

   — Позвольте узнать, как вас зовут? Быть может, ещё как-нибудь встретимся?

   — Клим Ардашев.

   — Никогда не встречал такого австрийского имени и фамилии.

   — Я русский.

   — Вы? — удивлённо приподнял голову итальянец. — Не может быть! Русские любят сорить деньгами, они с утра пьют водку и потом до самого вечера хором поют грустные песни.

   — Я бы спел, да не с кем, — засмеялся Клим и, достав портмоне, протянул господину Морелли ассигнации.

   — Что привело вас в Фиуме?

   — Просто путешествую. Был в Вене, Триесте, а теперь вот решил посмотреть этот курортный город. Не подскажете, где можно здесь найти недорогое жильё?

   — Конечно-конечно! Я с радостью помогу вам! Запомните адрес: улица Корзо, 36. Обратитесь к синьоре Фиорелли. Она поселит вас в одной из комнат четвёртого этажа. Только не забудьте ей сказать, что вы от Сальваторе Морелли. Иначе она заломит такую цену, что вы не только не выпьете бокал шампанского за моё здоровье, но и ещё помяните меня дурным словом. Синьора — вдова. Её муж был директором местной гимназии, но в прошлом году его схватил удар прямо на уроке географии. Теперь, чтобы выжить, ей приходится сдавать девять комнат отдыхающим, а самой ютиться в десятой. Не буду скрывать — мы родственники. Мой троюродный дядя приходился свояком брату её покойного мужа.

   — Так, может, вместе и навестим её? Я совсем не знаю города. Извозчика я оплачу. Возьмём бутылочку местного вина, посидим где-нибудь, а?

   — О! Вы очень благожелательны, синьор Ардашев, но у меня сегодня много дел. А вечером я отплываю в Венецию.

   — Очень жаль. Но я с удовольствием воспользуюсь вашей рекомендацией. — Клим бросил за борт сигарету и, глядя вдаль, спросил: — А что там за остров виднеется? В путеводителе Бедекера о нём ничего не написано.

   — На самом деле это не один, а два острова. Отсюда их очертания сливаются, потому что расстояние между ними всего сто девяносто метров. Первый — Велья, а второй — Кассионе. Если хотите, можете туда наведаться. Любой лодочник барона Риччи вас туда довезёт.

   — Барон Риччи? Кто это?

   — Это главный контрабандист, — почти шёпотом вымолвил итальянец. — Все шлюпочники работают на него. Правда, только ночью. Днём они обычные рыбаки. Он хорошо платит. Даже местные власти боятся с ним связываться. Барон родом из Сицилии. В молодости он сражался под знамёнами Джузеппе Гарибальди, потом разорился и принялся за контрабанду. Теперь опять процветает.

   — И что же интересного на этих двух островах?

   — Осмотреть их хватит одного дня. Остров Велья — один из крупнейших островов Адриатики. Там вам скучно не будет. А Кассионе — крошечный. На нём стоят старый францисканский монастырь, церковь Благовещения и три часовни. Кроме монахов, там никто не живёт. Они держат коз. Выращивают виноград.

   — Какой огромный мол впереди! — восхищённо воскликнул Клим.

   — Он носит имя Марии-Терезии[55]. А я бы лучше назвал его в честь того же Джузеппе Гарибальди. Но куда нам итальянцам… Австрийцы, чего греха таить, денег в город вложили немало. Набережную увеличили до трёх километров. Построили современный волнорез. Кроме этого мола есть ещё два. В порту соорудили три гавани: Porto canale Fiumara предназначена для небольших судов и вмещает таковых до ста тридцати; Porto nuovo сможет дать пристанище ста пятидесяти большим судам; Керосиновая гавань — по сути, большой пункт приёма нефтеналивных пароходов.

   Между тем «Император» приблизился вплотную к пристани и пришвартовался. Бросили сходни. Клим и его попутчик сошли на берег.

   — Ну, — протягивая руку, улыбнулся итальянец, — приятно было с вами познакомиться. Теперь я знаю, как выглядят настоящие русские господа.

   — Спасибо, синьор Морелли. Пусть бог торговли Меркурий всегда сопутствует вам, как и удача! — ответил на рукопожатие Клим.

   — Arrivederci![56]

   — До свидания, — произнёс дипломат по-русски.

   Коммивояжёр прошмыгнул мимо извозчичьей биржи и скрылся за зданием.

   Неожиданно перед Ардашевым возник прилично одетый человек в котелке.

   — Не угодно ли господину нанять экипаж? — спросил он.

   — Да.

   — Позвольте я возьму ваш чемодан?

   — Сделайте одолжение.

   Дождавшись, когда седок займёт место, кучер осведомился:

   — Куда прикажете?

   — Улица Корзо, 36.

   — Меблированные комнаты синьоры Фиорелли, — кивнул возница.

   — Совершенно верно.

   Коляска двинулась, оставляя позади море, лес мачт и труб, приютившихся в бухте и у самого мола. Слышались прощальные гудки судов, покидавших гавань. Пахло водорослями, углём и живой рыбой, доставляемой с рыбацких лодок. Послеполуденное солнце играло лучами на медном куполе четырёхэтажного здания с часами на фасаде, бросая отблески света на людей, спешащие экипажи и паровой кран, который, точно колодезный журавль, то и дело кланялся пристани, оставляя на каменных плитах огромные тюки с хлопком.

  
  
   

    Глава 9 

    Два допроса 

   

   Улица Корзо — главная артерия Фиуме — тянулась вдоль берега параллельно морю. Клим, сидя в коляске, с удовольствием разглядывал высокие, не сильно отличавшиеся друг от друга архитектурными находками здания, во многом похожие на те, что он видел в Вене и Триесте. Изюминкой смотрелась городская башня с часами в стиле барокко. Именно по ней состоятельные горожане сверяли свои настенные «Шварцвальдские ходики» или карманные «Мозеры», «Буре» и «Омеги». Те же, кто жил беднее, прислушивались к бою курантов той же башни или гудкам пароходов, покидавшим гавани по расписанию.

   Экипаж остановился у входа в парадное большого дома в стиле позднего барокко. Расплатившись с возницей, Клим поднялся на четвёртый этаж и повернул ручку механического звонка рядом с бронзовой табличкой «Меблированные комнаты госпожи Фиорелли».

   Дверь вскоре отворилась, и перед ним предстала брюнетка лет двадцати с правильными чертами лица. Поймав на себе пристальный взгляд незнакомца, она смиренно опустила большие ресницы и проронила:

   — Что вам угодно?

   — Я хотел бы снять комнату на несколько дней. Синьор Морелли рекомендовал мне поселиться именно здесь.

   — Проходите, пожалуйста.

   Клим миновал переднюю и оказался в большой светлой гостиной.

   — Да, у нас есть свободная комната. Я сейчас позову хозяйку.

   Ждать пришлось недолго, и вскоре в дверях показалась довольно бойкая старушка в чепчике с морщинистым лицом и выцветшими, но живыми глазами. Она была в длинном платье и переднике. Улыбнувшись, она спросила с сильным итальянским акцентом:

   — Вы надолго к нам?

   — Не знаю. Но дня три точно пробуду, а там видно будет.

   — Со столом или без?

   — Если можно, только с завтраком. А если захочу пообедать или поужинать, то доплачу сколько скажете. Я по рекомендации господина Морелли.

   — Вы что ж, его друг? — метнув недобрый взгляд, осведомилась старуха.

   — Попутчик. Познакомились на палубе парохода полчаса назад.

   — Сальваторе — наш дальний родственник и большой плут. Два года назад, на похоронах моего мужа, он занял у меня тысячу крон, обещая вернуть через месяц, но до сих пор не отдал. Зато аккуратно присылает поздравительные открытые письма[57] на день рождения. Ну да Бог ему судья… Проживание с завтраком обойдётся вам в двадцать крон.

   — Меня это устраивает, — выговорил Клим и положил на стол названную сумму.

   — Как вас величать?

   — Зовут меня Клим, а фамилия Ардашев.

   — Значит, вы не австриец?

   — Нет, я русский.

   — Вот те на! — взмахнула руками хозяйка. — Русские никогда ещё не снимали у меня комнаты. Вы по делам к нам или как?

   — Я изучаю восточную культуру, в том числе и языки. Появилась возможность отдохнуть на Адриатике.

   — Как говорится, милости просим! А завтрак, к которому часу подавать?

   — К девяти.

   — Если хотите, мы приготовим вам обед, но придётся доплатить две кроны.

   — Пожалуй, не откажусь.

   — Через полчаса мы подадим его вам… Да чуть не забыла… — Она покопалась в кармане передника и сказала: — Вот вам ключ от входной двери.

   — Благодарю.

   — Лаура, покажи гостю комнату и ванную.

   — Хорошо, бабушка.

   Клим проследовал за девушкой.

   Оставшись один, он развесил в шкапу вещи, а потом с удовольствием принял ванну.

   Клим уже успел облачиться в новую сорочку, когда раздался стук в дверь. Открыв её, он увидел Лауру.

   — Вот и обед, — выговорила она и прошла с подносом к столу. — Приятного аппетита.

   — Спасибо!

   Гуляш с запечённым картофелем и салат из помидоров заметно подняли настроение. Выпив стакан домашнего лимонада и выкурив сигарету, Ардашев вынул из чемоданчика небольшой саквояж и, уложив в него купальный костюм и резиновый мешочек, вышел на улицу.

   Извозчик доставил седока до городского пляжа за десять минут. Купив билет, Клим стал обладателем купальной кабины под «счастливым» тринадцатым номером. Переодевшись, он спустился в воду и невольно улыбнулся, вспомнив рассказ куратора на недавних разведочных курсах, как один из наших тайных агентов оборонного ведомства, выдававший себя за француза, на глазах у всего пляжа в Ницце вдруг поплыл саженками. Один из его приятелей тут же спросил его, а не в России ли его учили плавать. Следуя инструкциям, он сообщил о случившемся конфузе шифрованной телеграммой в Петербург, после чего был срочно отозван в Россию. Разгневанное военное начальство поставило крест на его нелегальной карьере, и незадачливого шпиона отправили служить в какой-то дальний кавалерийский полк. «И всё-таки ситуация с убийством учителя Новака и пропажей Шидловского наводит на мысль о связи двух этих происшествий, — удаляясь от берега, рассуждал про себя Ардашев. — Сюда же приплюсовывается и неявка на встречу Феликса Майера. Что с ним? Какую роль в исчезновении надворного советника играет баронесса Паулина фон Штайнер? Получается, что дипломат оставил её в Триесте и уехал в Фиуме в воскресенье утром, потратив на дорогу полтора часа. Потом он отдыхал вот на этом самом пляже и пропал. В понедельник второй секретарь посольства не явился на службу, а во вторник баронесса, получив телеграмму, спешно вернулась в Вену. Почему?.. Ну как тут можно незаметно утонуть?» Решив лечь на спину, чтобы обозреть берег, Клим вдруг заметил, что в сторону его купальни направился пловец. Ардашев тотчас нырнул в воду и, преодолев метров десять, появился уже в другом месте. Теперь наблюдатель мог потерять его из виду, и дипломат брассом понёсся к кабинке.

   В тот момент, когда Клим уже забрался на ступеньки, отворилась дверь. С матерчатой сумкой в руках, из которой выглядывали скомканные вещи, на него смотрел молодой человек с чёрными кудрями. Он был одет в простой купальный костюм, который носили беньеры. Незнакомец толкнул Клима в грудь, но тот успел схватить его за руку и вместе с собой увлечь в воду. Хватило одного удара лбом в переносицу, чтобы злодей обмяк и кровь из разбитого носа закапала в воду. Увидев, что его одежда, затолканная в сумку, не только помялась, но и намокла, Клим так огорчился, что, не отпуская правой руки вора, заехал ему локтем в левую челюсть. Раздался хруст кости, и бедолага получил нокаут. Ардашев прислонил преступника к колесу и забрал вещи. Когда тот вновь открыл глаза, Клим приказал:

   — А ну пошёл назад! В кабину, я сказал!

   Тот, утирая рукавом кровь с лица, пополз внутрь. Усадив вора на пол, Ардашев спросил:

   — Как тебя зовут?

   — Никола.

   — А фамилия?

   Незнакомец молчал.

   Клим залепил ему пощёчину в больную челюсть, и тот, вскрикнув от боли, прогнусавил:

   — Вида, Никола Вида. Вы мне шломали нос и шелюсть и зуб выбили.

   — И это только начало. Адрес свой назови.

   — Виа Померио, 7.

   — Смотри, если ты меня обманул, я тебя отыщу и сломаю ещё что-нибудь. Понял?

   — Угу.

   — У тебя, Никола, есть два варианта закончить сегодняшний день. Первый — строить из себя дурачка, делать вид, что ты не понимаешь, о чём я говорю, и тогда, получив второй удар в свою бесстыжую харю, ты окажешься в полицейском участке. Улики налицо. Я напишу прошение, чтобы тебя посадили. Впереди замаячит каторга. А вот второй вариант для тебя — сказка и добрая мечта. Я задаю тебе вопросы, ты честно и без утайки на них отвечаешь. И я тебя отпускаю на все четыре стороны. Но, если мне вдруг покажется, что ты врёшь или даже юлишь, пытаясь что-то скрыть, мы моментально прекращаем нашу светскую беседу и в силу вступает первая вариация с дополнительными побоями. Уразумел?

   — Да.

   — Какой вариант выбираешь?

   — Первый.

   — Что?

   — О нет, я ошибся. Второй, второй…

   — То-то же.

   — В позапрошлое воскресение на пляже обокрали русского дипломата. Твоих рук дело?

   — Это когда? Какое шисло было?

   — Двадцатого июня, девять дней назад. Вспомнил?

   — Это который потом утонул?

   — Да. Твоя работа?

   — Моя.

   — Часы там были?

   — Нет-нет, не было. Тошно не было.

   — А паспорт.

   — Я паспорта не беру. Зашем они мне?

   — Так был паспорт или нет?

   — Я его не видел.

   — Очки или пенсне в футляре брал?

   — Не было нишего такого. В портмоне только картошка визитная осталась.

   — Ты её прочёл?

   — Ну да. Даже слегка испугался снашала, што на дипломата нарвался, но потом успокоился.

   Он посмотрел на Ардашева умоляющими глазами и простонал:

   — Ошень мне больно разговаривать. Вы быстрее спрашивайте. Шелюсть так стреляет в голову…

   — А кошелёк был с деньгами или пустой? — не обращая внимания на нытьё вора, уточнил Ардашев.

   — С деньгами.

   — Много денег было?

   — Двадцать две кроны.

   — Заколка золотая была? Или запонки?

   — Запонки серебряные имелись. Никакой заколки не было. Галстук ещё взял.

   — А портсигар серебряный разве не стащил?

   — Откуда вы знаете? Вы были его другом?

   — Не твоё дело. Портсигар опиши.

   — Вы же сами сказали, что серебряный. На крышке здание со шпилем. Есть в нём отделение для табака, отделение для папиросной бумаги с отверстием и для спишек с ширкалом.

   — С чем?

   — С ширкалом.

   — С чем?

   — С ширкалом. Ну штобы спишки ширкать и зажигать.

   — А! С чиркалом! Понятно.

   — Вы же мне шелюсть сломали, оттого и букву «ш» говорю вместо «ш».

   — Сам виноват. Что ещё взял?

   — Брюки, жилетку, пиджак и туфли. Они были пошти новые. А сорошка потная была, вонюшая. И шляпу я прихватил. Уж больно модная. Видно, из магазина недавно. Улов неплохой.

   — Тот русский отдыхал в какой кабинке?

   — В десятой.

   — Он был с дамой или один?

   — Она в соседней одиннадцатой купальне была и плавать не умела. Шуть было меня не заметила, когда с берега возвращалась. Вовремя тогда я смылся.

   — А на берег она зачем ходила?

   — В дамскую комнату.

   — Он с ней был знаком?

   — Да пошём я знаю? Они болтали, это я видел. Потом она ушла. А он уплыл. Вот я в этот момент и поднырнул к карете.

   — Запонки и портсигар где?

   — Сдал «Юхансону».

   — Кому?

   — Сразу видно, што вы пассажир нездешний…

   — Поговори ещё мне!

   — Простите, слушайно с языка сорвалось. Так комиссионка называется, што напротив отеля «Париж» на набережной.

   — Сам, что ли, ходил? Так тебя полиция вмиг отыщет.

   — Што я дурак, што ли? Есть у меня шеловечек для этого. Да и потом, пошему не рискнуть? Хозяин-то, говорят, утоп. А скупщик бы дал за ворованное в два раза меньше.

   — И много выручил?

   — Сорок одну крону. Отпустите, ошен больно мне…

   — Одежду, обувь куда дел?

   — Продал в порту.

   — Осталось два главных вопроса. Ответишь честно — уйдёшь. Соврёшь — тоже уйдешь, но уже со мной и в участок. А перед этим, возможно, я ещё тебя немного покалечу.

   — Не надо, прошу вас!

   — Ты видел, как тонул русский?

   — Нет, я же в его кабине был.

   — Сколько денег с той кражи ты отдал приказчику, что билеты продаёт?

   Вида молчал.

   — Я вот думаю, а может, не стоит тебе опять челюсть ломать? Может, лучше правую руку? Ты как считаешь?

   — Не надо. Андреас всегда берёт пятьдесят крон, независимо от моей добыши. Бывает, што украду на десять, а он всё равно требует ещё сорок. И записывает это как долг. Бумажку с выплатами он под скатертью держит. До меня тут Вицко Олах по кличке Зебра орудовал. Он сильно Надю задолжал. Поссорились они. Надь его инспектору и сдал.

   — Инспектор с ним заодно?

   — Нет-нет, што вы! Он настоящий фараон, шестный.

   Клим принялся вытаскивать из сумки мокрые вещи, отряхивать их и развешивать на крючки.

   — Я могу идти?

   — Нет, погоди. Я ещё не проверил, всё ли на месте… А что у нас с часами? Ага, тебе повезло, что они лежали в жилетке и не успели намокнуть. Вроде бы всё на месте. — Ардашев повернулся к Николе и, протянув деньги, сказал: — Вот, даю тебе десять крон на лечение.

   — Мне? Вы не шутите?

   — Да уж какие тут могут быть шутки. У тебя уже половину лица раздуло. Разве нос не мешает глазам?

   — Немного.

   — Так что бери.

   — Спасибошки.

   — И смотри: больше мне не попадайся.

   — А вы к нам надолго? — с печалью в голосе спросил Вида.

   — Навсегда.

   — Ох, беда-а! — заголосил вор и шмыгнул за дверь.

   Ардашев достал портсигар и хотел закурить, но все сигареты намокли. Слава богу, жулика не заинтересовало исподнее и оно осталось сухим, как и канотье. Приведя насколько можно одежду в порядок и сложив мокрый купальный костюм в резиновый мешочек, Клим покинул кабину. Вид у него был, конечно, неважнецкий. Мятые брюки с мокрыми тёмными пятнами, такой же пиджак, жилетка и сорочка с галстуком. Зато с тростью и саквояжем!

   Андреас Надь поправлял лодку у пляжного домика. Взглянув на Ардашева, он спросил растеряно:

   — Господин желает сдать купальную кабину?

   — Да.

   — Прошу пройти в контору и расписаться.

   — С удовольствием.

   Клим шагнул внутрь пляжного домика и без приглашения сел за стол, устланный льняной скатертью. Перед ним тотчас появился толстый пляжный гроссбух, открытый на сегодняшней дате — двадцать девятое июня. Ардашев макнул перо в чернильницу и поставил непонятную загогулину.

   — Вы сдали кабину раньше времени, но, согласно правилам, деньги за неиспользованные часы не возвращаются. Тут уж ничего не поделаешь.

   Андреас закрыл книгу и убрал, давая понять, что разговор окончен.

   — А вы не хотите полюбопытствовать, что случилось с моими вещами, которые находились в купальной кабине № 13?

   — О да, я сразу это заметил, но мне было неловко спрашивать у вас. Вероятно, вы случайно уронили одежду в море?

   — И как это вы себе представляете?

   — Могу предположить, что вы оступились.

   — Каким образом? Ведь кабина стояла на берегу, я в ней переоделся и, выйдя из неё в купальном костюме, попросил беньера запрячь лошадь и завести карету в воду. В какой же момент я мог оступиться?

   — Ну, я не знаю, — опустив в пол глаза, пролепетал пляжный прислужник. — Может, потом?

   — Это когда же?

   — Когда вам надоело плавать? — робко предположил собеседник.

   — Надоело и что? Я зашёл в карету, переоделся и полез в воду, чтобы сказать беньеру, что можно её утаскивать назад? Думаешь, Андреас, мне было неведомо, что для этого достаточно всего лишь поднять флажок?

   — Простите, я не понимаю, что вы от меня хотите? — отвернув лицо в сторону, буркнул приказчик. — И откуда вы знаете моё имя?

   — Я поймал воришку, который хотел обокрасть кабинку. Он напал на меня, но я оказался проворнее и стащил его в воду вместе с моими вещами, уже уложенными в матерчатую сумку. Я сломал ему нос, челюсть, а потом допросил. И он мне поведал очень много интересного. Тебе знаком Никола Вида?

   — Впервые слышу? А кто это?

   — Тот вор, которого я поймал.

   — Простите, но я с ворами дел не имею.

   Ардашев молча сорвал со стола скатерть. Прямо рядом с ним лежал лист бумаги, исписанный мелкими цифрами и словами. Он взял его в руки и сказал:

   — А мне, кажется, наоборот. Две первые буквы Н. и В. означают имя и фамилию жулика, которого я назвал. А числа — это даты краж на пляже. Их не так уж много, но они есть. Примерно по одной-две в месяц. Это можно сопоставить с обращениями в полицию. Вот, например, 20 июня — долг 50 кр. Н. В. — вернул… А буквы Н и В — как раз и есть Никола Вида, местный мазурик, который ещё долго не сможет есть яблоки и щёлкать орехи. Как думаешь, что будет с тобой, Андреас, если эта бумага окажется у старшего инспектора Франца Ковача?

   — Что вам от меня нужно? Деньги?

   — Нет. Я хочу услышать от тебя правду.

   — О чём?

   — О том, что на самом деле случилось здесь с тем русским дипломатом, часть вещей которого украл жулик Вида. Мне нужен честный и откровенный рассказ. Малейшая ложь — и бумага в полиции.

   — Вы что, тоже русский?

   — Да, я дипломат и приехал из Вены.

   — Хорошо, — тряхнул кудрями Андреас. — Ничего не утаю, всё как есть выложу, но и вы не обманите.

   Надь поведал Ардашеву тоже, что ранее сообщил инспектору. Слушая его, Клим листал книгу выдачи купальных кабин и вскоре нашёл двадцатое июня. Под кабинкой номер десять стояла закорючка Шидловского. Он арендовал её в одиннадцать часов. А напротив одиннадцатой купальной кареты значилась фамилия Хирш; время: 11:15 и элегантная подпись. Когда приказчик замолк, дипломат спросил:

   — Что за дама была с тем русским?

   — Я не знаю. Она забыла часть своих вещей в кабинке. Я хотел их оставить себе, но инспектор, старый пёс, всё отнял. Там были заколка с бирюзой и серебряное зеркальце с жемчужиной. Внутри гравировка золотом: «Дорогой Амелии».

   — И она не вернулась за ними?

   — Нет. Я тоже удивился. Думал, придёт через день-другой, пошлю её в полицейский участок к инспектору, но она не появилась.

   — Странно.

   — Да.

   — Стало быть, её звали Амелия Хирш?

   — Ну да.

   — Так и быть, возвращаю. Держи.

   Ардашев протянул бумагу-улику Андреасу, и тот, вырвав её, прорычал:

   — Вида — гад. С потрохами меня продал.

   — Это уж ваше дело, разберётесь, кто лучше: жаба или змея, — съязвил Клим и посмотрел в окно.

   По пляжу ходил фотограф с треногой. Он предлагал отдыхающим сделать снимки на память. Его уговоры возымели действие, и молодая пара с ребёнком расположилась у картонной пальмы с раскрашенным улыбающимся дельфином.

   — А этот светописец всегда здесь околачивается?

   — Обычно утром он шляется по пляжу и фотографирует, а потом сидит у себя в салоне проявляет и печатает карточки. Но сегодня он тут весь день шатается. Видно, мало заказов.

   — А где находится его ателье?

   — На Виа Элизабетт, 8.

   — Ладно, Андреас, бывай. Ещё увидимся! — подмигнул Ардашев и вышел на пляж, откуда быстро добрался до набережной.

   Извозчик в ожидании пассажиров скучал неподалёку. Бросив на одежду седока удивлённый взгляд, он тронул лошадей, и рессорная коляска, вздрагивая, застучала металлическими колёсами по мостовой.

   Уже у знакомого дома Клим рассчитался с возницей и поднялся на четвёртый этаж. Отворив входную дверь, он прошёл к себе. Наконец-то можно было снять мокрую одежду и принять ванну. Слава богу, было во что переодеться: запасные панталоны и сорочка — пусть не полное облачение, но вполне пригодное, чтобы показаться перед людьми. Именно в таком виде он и предстал перед удивлённой прислугой.

   — Лаура, не смотрите на меня так, а то я сгорю от стыда. Случился конфуз, — оправдывался Ардашев. — На пляже моя кабина едва не перевернулась, и одежда намокла. Могу ли я попросить вас привести её в порядок?

   — Не беспокойтесь, через два часа она будет готова.

   — Хорошо бы и туфли почистить.

   — Чистильщик за углом. Я отнесу ему.

   — Вот и отлично. Сколько с меня?

   — Три кроны.

   — Возьмите пять.

   Клим протянул деньги. Приняв их, девушка забрала одежду и обувь. Уже у самых дверей она спросила:

   — Ужин будет готов через полчаса. Если хотите, я подам.

   — Да, я чертовски проголодался, а мой внешний вид не позволяет мне расхаживать по набережной. Сколько с меня?

   — Ничего не надо. Вы и так заплатили лишнее.

   — Спасибо.

   — А вы были на балконе? — поинтересовалась Лаура. — С него открывается прекрасный вид на бухту.

   — Разве в моей комнате есть балкон?

   — Конечно! Днём жарко, мы закрыли двери и окна портьерами. Вы просто отдёрните их. А хотите, пока готовится обед, я принесу вам кофе? Он как раз вскипятился.

   — Вы очень добры, Лаура. Конечно, я не откажусь от такого предложения.

   И кофе, и залив, и багровый диск солнца, катившийся за горизонт, — всё было прекрасно. Только Клим не почувствовал ни аромата крепкого напитка, ни наслаждения чудной картиной, открывающейся с четвёртого этажа дома № 36 по улице Корзо. Все мысли были заняты событиями второй половины дня. «Дама на пляже теперь установлена. Но где она проживает — неизвестно, — рассуждал Ардашев. — Как всегда, в начале любого расследования стоит дымовая завеса. И развеять её можно только скрупулёзным исследованием всех фактов, какими бы маловажными они ни казались на первый взгляд. Во-первых, Шидловский оказался близоруким и носил очки с толстыми линзами. Футляр от них лежал на его рабочем столе. А во-вторых, при нём имелись карманные часы. Ни один дипломат не может ходить без них. Таковы устоявшиеся годами правила. Зайти в воду, не сняв очки, он не мог, потому что морская соль приведёт их в негодность. Про часы я уже и не говорю. Паспорт — это, в-третьих. Куда он делся? Можно допустить, что Никола Вида меня обманул насчёт часов. Но очки и паспорт? Зачем они ему? Здесь, кажется, он не соврал. Есть и в-четвёртых: куда второй секретарь дел те записи, которые отдал ему учитель Новак? Ну и в-пятых, кто и зачем убил старого учителя, сымитировав повешение? В-шестых, что за дама была с Шидловским в Триесте? В-седьмых, кем приходится пропавшему дипломату та особа, что снимала соседнюю кабинку под одиннадцатым номером и почему она никак не отреагировала на то, что он не вернулся? В-восьмых, связано ли исчезновение надворного советника с невыходом на связь Феликса Майера?»

   Клим вспомнил про ужин, лишь когда в дверь постучали. Это была хозяйка с подносом.

   — Добрый вечер, синьора Фиорелли!

   — Здравствуйте, господин Ардашев.

   — Сосиски с картофелем, жареные кабачки и салат с сыром вас устроят?

   — Несомненно!

   — На десерт я испекла песочное печенье и кофе.

   — Замечательно!

   — Лаура сказала, что у вас на пляже что-то случилось с кабиной? — ставя блюда на стол, поинтересовалась хозяйка.

   — Да, одежда упала в воду и намокла.

   — Как такое могло произойти?

   — Карета едва не перевернулась.

   — О! Это редкость. Обычно беньеры хорошо справляются с купальнями. Разве что они впрягли молодую и неопытную лошадку? — Она вздохнула и добавила: — Сегодня вообще странный день. Вы читали утренние газеты?

   — Нет, ещё не успел, а что там?

   — Отставной морской военный инженер повесился. Репортёры окончательно потеряли совесть. Фотографию висельника напечатали в «Новостном курьере» на последней полосе. Разве так можно? Первая и последняя полосы самые читаемые. А что, если ребёнок увидит мертвеца?

   — Нельзя ли взглянуть на газету?

   — Я вам сейчас её принесу. Мой покойный муж всегда выписывал «Новый венский журнал» и местный «Курьер», чтобы знать о происходящем не только в стране, но и в нашем городе. Но зачем мне интересоваться событиями в Вене, Лондоне или Париже, если я на них не могу повлиять? И я отказалась от «Венского журнала», оставив лишь местный «Курьер», — призналась синьора Фиорелли и скрылась за дверью.

   Вскоре она вновь появилась и осведомилась:

   — Надеюсь, я не испортила этой новостью вам аппетит?

   — Нет, не беспокойтесь.

   — Ваша обувь уже в порядке. Чистильщик так надраил туфли, что в них отражается небо, — с улыбкой проговорила вдова. — Лаура уже начала глажку пиджака и жилетки. Брюки и сорочка тоже уже почти готовы. Очень хорошо, что у вас есть запасная одежда. И скоро у вас будет возможность прогуляться по вечерней набережной. О! Она прекрасна. А газетку оставьте себе. Моё больное сердце уже не переносит подобных фотографий. Но не буду вам мешать своей болтовнёй. Пойду за кофе и печеньем…

   Дипломат кивнул вежливо и, забыв про ужин, посмотрел на последнюю полосу. Висельник был снят сбоку так, что его лицо, повёрнутое влево, спряталось от объектива и обыватели избавились от «удовольствия» лицезреть выпученные глаза и высунутый язык. «Вот те на! — подскочил на стуле Ардашев. — Узел опять был сзади, как и у покойного Карела Новака! Снимок покойника никто, кроме судебного фотографа, сделать не мог. Видимо, газетчики ему неплохо заплатили за негатив. Статья в разделе «Происшествия» гласила: «Сегодня утром, 29 июня, в своём саду повесился отставной капитан Людвиг Пичлер. Труп обнаружила его жена. Полиция считает, что смерть наступила около четырёх-пяти часов утра. По словам супруги покойного, в предрассветное время он любил гулять вокруг дома и слушать пение птиц. Что послужило причиной суицида — неизвестно. Прощальное письмо не найдено. Корреспонденту газеты удалось выяснить, что в начале мая бывший морской инженер был уволен из конструкторского бюро «Cooper & Co» из-за конфликта с хозяином завода по производству торпед Робертом Купером». Чуть ниже размещался некролог: «Руководство фирмы «Cooper & Co» выражает искренние соболезнования супруге господина Людвига Пичлера в связи с его внезапной кончиной».

   Забыв про ужин, он заходил по комнате вокруг стола точно заведённый. «Так, надо быстро одеваться и идти в полицию. Необходимо срочно найти инспектора Ковача, представиться ему и всё разузнать…» И тут вспомнились слова Клосен-Смита: «Никогда не торопитесь… Сделайте паузу. Посмотрите по сторонам. Просчитайте ваши возможные действия и их последствия и только потом принимайте решение. Обычно самыми ошибочными бывают скоропалительные поступки, приходящие на ум в первую минуту». Ардашев закурил сигарету, вышел на балкон и рассудил: «Во-первых, в невыглаженной и мятой одежде я буду выглядеть нелепо, а первое впечатление о статусе человека складывается по внешнему виду. Во-вторых, я и сам буду себя чувствовать неуверенно, а это чревато ошибками. Как говорил наш наставник по стрельбе, опаснее дрожащей руки может быть только отсыревший патрон. В-третьих, не стоит сразу показывать осведомлённость насчёт происшествия в Триесте. Этот козырь я приберегу на самый важный момент. В-четвёртых, надобно сначала максимально выудить у полицейского про Шидловского и даму, снимавшую кабину под одиннадцатым номером. Ну и в-пятых — чёрт побери! — я здорово проголодался!»

   Клим принялся уплетать содержимое тарелок, и вскоре еда исчезла. Внезапно появилась синьора Фиорелли. Она принесла крошечную чашечку кофе и три таких маленьких печенья, что им впору было угощать гномов.

   — Как вам моя стряпня?

   — Очень вкусно!

   — Вот, пожалуйста, кофе откушайте с печеньицем.

   — С огромным удовольствием!

   — Можем ли мы ещё вам чем-нибудь помочь? — спросила хозяйка.

   — Скажите, пожалуйста, синьора Фиорелли, а где находится первый полицейский участок?

   — Простите, а кто вам нужен?

   — Старший инспектор Ковач.

   — Этот мужлан?

   Клим пожал плечами:

   — Я с ним незнаком.

   — И Бог вас миловал! Но вам нет надобности трястись в коляске в другой конец города, чтобы встретиться с этой полицейской ищейкой. Он живёт всего через три дома от нас, в 42-м номере на первом этаже. И каждый вечер — ровно в девять — пьёт кофе с граппой в кафе отеля «Рояль» на углу нашей Корзо и Адамичевой улицы. — Она посмотрела на часы, висевшие на стене и сказала: — Через час вы его там застанете.

   — А как он выглядит?

   — Невысокий, плечистый, с усами, как у старого дворового пса, на полста лет смотрится. Табак не курит, но нюхает, как ищейка. Деревенщина неотёсанная. Противный, как касторка. Но дело своё знает. А участок его находится на Виа Германии напротив Морской академии. А зачем он вам?

   — Меня попытались обворовать на пляже.

   — Боже милостивый! Да что ж за день такой! То купальная карета перевернулась, то вор привязался!

   — Мне сказали, что господин Ковач — гроза местных преступников.

   — Да, вы попадёте по адресу. Мне приходилось с ним сталкиваться. Жуликов он ловит хорошо, но заодно может загрести в каталажку и невиновного.

   Послышались шаги, и в открытую дверь вошла Лаура. Она держала в одной на руке сорочку, пиджак, брюки и жилетку, а в другой — обувь. Поставив туфли на пол, красавица, едва улыбнувшись уголками рта, произнесла:

   — Всё готово.

   — Я безмерно вам благодарен.

   — Не стоит.

   — Вы очень любезны, синьор Ардашев, — вмешалась вдова. — Желаем вам приятно провести вечер. Приходить можете в любое время. Ключ у вас есть. Обычно в десять я ложусь спать в самой дальней комнате. Кофе подать уже будет некому, но графин со свежей водой вы всегда найдёте на своём столе. Не будем больше утомлять вас своим присутствием, — выговорила старушка и вместе с Лаурой покинула комнату.

   Когда Клим остался один, он успокоился и в мыслях наступила ясность: «Встреча с инспектором должна состояться завтра. Надобно явиться в участок, как подобает представителю МИД России, посланному в Фиуме, чтобы разобраться с исчезновением дипломата». Он наконец-таки обратил внимание на книгу, которую прихватил из комнаты Шидловского. Ардашев осмотрел её так, как учили на разведочных курсах искать начало буквенного шифра: поднёс к глазам срез и, заметив лист, который больше всего отставал от соседних, отжал это место двумя большими пальцами и открыл. Это были сто восемьдесят вторая и сто восемьдесят третья страницы романа Марселя Корро «На том берегу Стикса». Взгляд невольно упал на абзац, отчёркнутый ногтем: «Перо отъявленного душегуба бежало по строчкам дневника, едва поспевая за мыслью: “Не надо ждать смерти, чтобы попасть в пресловутый рай. Эдем — фантазийное, выдуманное церковниками мнимое место, ведь согласно Священному Писанию существует только бесконечное и неизмеримое духовное Божественное пространство — духовный мир Господа. Это как убеждение про плоскую Землю с черепахами, держащими её на панцирях. Но и наука тоже несёт в себе обман! Не стоит забивать голову гипотезами о четырёхмерности пространства, относя время к четвёртому измерению. Забудь! Начни жизнь заново в этом мире! Переплыви Стикс сегодня, пока живёт твоё тело и трезв рассудок. Перечеркни прошлое! Стань хозяином судьбы. Не каждый смертный способен сделать смелый шаг, чтобы изменить бытие. Большинство несчастных обывателей влачат жалкое существование в привычных для них бедности, чинопочитании и боязни греха, забывая, что грех — выдуманная вина, призванная под страхом наказания заставить человека жить по правилам выгодным церкви, а значит, и власти. Стало быть, прегрешение — это мистификация. Его не существует. И совести тоже нет, потому что она зиждется на душевных муках из-за плохих, то есть греховных, по мнению общества, поступков. А что такое общество? Это люди вокруг нас. Их объединяют единые моральные, культурные и религиозные правила. Но ведь и они основаны на культовых догмах, придуманных ещё в Древнем Египте задолго до появления на свет Христа. Так зачем же обращать внимание на мнение тех, кто в силу своей отсталости заблуждался тысячелетия назад? Отсюда следует, что человек и есть Бог и каждый волен поступать так, как ему хочется, чтобы создать земной рай для собственного наслаждения, свободный от нравственных предрассудков».

   Клим закрыл книгу, разделся и лёг. Он долго смотрел в тёмный прямоугольник окна, осмысливая прочитанное. Тень поздних сумерек проникла в комнату, покрывая пространство ваксой приближающийся ночи. Молодой дипломат не заметил, как провалился в мягкую перину сна.

  
  
   

    Глава 10 

    Полицейский участок 

   

   Ардашев оказался первым посетителем комиссионного магазина «Johanson & Co» на набережной. Витрина предлагала купить по сниженной цене ювелирные украшения, часы, запонки и портсигары. Последних оказалось всего два. Один — женский, золотой, с рубином, другой — тот самый: серебряный с изображением петербургского Адмиралтейства с отделением для спичек и табака, с чиркалом и отверстием для папиросной бумаги. Он стоил сорок восемь крон. А вот серебряных запонок не оказалось. Остались только золотые с изумрудом.

   — Что-то господина интересует? — поинтересовался приказчик с бритым лицом.

   — Хочу купить вот этот портсигар.

   — О! Хороший выбор. Вам его подать?

   — Да.

   — Прошу.

   — Неплохая вещица. А серебряных запонок у вас нет?

   — Были одни, но несколько дней назад их забрали, — проронил продавец и окинул покупателя подозрительным взглядом.

   Ардашев расплатился и вышел. На его счастье, мимо проезжал пустой экипаж. Остановив его, дипломат велел:

   — Первый полицейский участок.

   Извозчик кивнул и тронул лошадей.

   Южный город уже проснулся. По набережной фланировали дамы в длинных платьях с зонтиками от солнца. «Надо же, — улыбнулся Клим, — эти красотки гуляют одни без кавалеров, служанок или компаньонок! Представить подобную картину в Ставрополе положительно невозможно!» Молодому дипломату было неведомо, что пройдёт ещё лет двадцать и в его родном городе прогулки одиноких дам на Николаевском проспекте или в городском саду уже станут обыденностью. Да и сам Ардашев за эти годы наберётся такого жизненного опыта, что его с лихвой хватит дюжине простых обывателей.

   Коляска остановилась перед двухэтажным каменным зданием весьма простой казённой архитектуры. Отпустив извозчика, Клим вошёл внутрь и обратился к дежурному:

   — Добрый день, я хотел бы увидеть старшего инспектора Ковача.

   — А вы кто? И по какому вопросу? — уточнил уже немолодой полицейский в форме.

   Клим протянул визитную карточку и сказал:

   — Я направлен в Фиуме российскими властями для выяснения обстоятельств, связанных с исчезновением русского дипломата во время купания на пляже двадцатого июня.

   — Вы приехали из Вены?

   — Точнее сказать — из Петербурга.

   — О! Одну минуту, — бросил он и удалился с визитной карточкой.

   Вскоре вернулся и, проведя визитёра по коридору, пригласил в совсем тесную комнату, заставленную старой мебелью.

   Из-за небольшого стола поднялся коренастый человек с пышными усами и в длиннополом сюртуке. Держа в левой руке визитную карточку, он протянул правую:

   — Франц Ковач, старший инспектор.

   — Клим Ардашев, чиновник особых поручений Министерства иностранных дел Российской империи, — ответив на рукопожатие, выговорил Клим.

   — Да, я прочёл вашу визитку, — кивнул он. — Прошу садится.

   — Благодарю.

   Клим опустился на стул, и тот подозрительно заскрипел. — Ардашев бросил взгляд на стол полицейского. Там лежал вчерашний номер «Новостного курьера».

   — Мне передали, что вас интересует судьба русского дипломата господина Шидловского, так?

   — Совершенно верно.

   — К сожалению, ничего нового не появилось. Сегодня пошёл десятый день, как он пропал. Я допросил возможных свидетелей, бывших в тот день на пляже, — беньера, коневода и приказчика, но они мало что прояснили. Утопленника до сих пор не нашли. Стало быть, мы не можем прекратить поиски, но и новых сведений у нас тоже нет. Остаётся надеяться, что они появятся, и тогда мы придём к какому-то определённому результату. Но если ничего не изменится, то двадцатого декабря, то есть через шесть месяцев после его исчезновения, согласно законодательству, он будет считаться безвестно отсутствующим.

   — Я бы хотел осмотреть его вещи.

   Инспектор подошёл к небольшому пузатому шкапу времён Луи Бонапарта, открыл со скрипом дверцу и, выдвинув ящик, указал рукой:

   — Вот, извольте. Только это и осталось в десятой кабинке: бельё, носки, сорочка, пустое портмоне и в нём визитная карточка.

   — Я могу это забрать?

   — К сожалению, пока идёт дознание, это невозможно.

   — Не удивляет ли вас отсутствие других предметов одежды?

   — Нисколько, — невозмутимо ответил полицейский. — Ясно, что в десятую купальную кабинку наведался вор.

   — Я проделал весь маршрут пропавшего дипломата: Вена — Триест — Фиуме. И мне известно, что в Фиуме он был не один, а с дамой. Вероятнее всего, она снимала соседнюю, одиннадцатую кабинку. Почему она не проявила ни малейшего беспокойства, когда её спутник не вернулся?

   Сыщик, расправив усы, сказал:

   — Да, её зовут Амелия Хирш.

   — Вы нашли её?

   — Она живёт в Вене. Я послал телеграмму в столичное полицейское управление, чтобы её допросили на предмет знакомства с господином Шидловским. Но ответа пока нет.

   — Могу ли я узнать её адрес?

   Полицейский вынул из стола записную книжку, полистал её и прочитал:

   — Элизабетштрассе, 17, квартира 10. Вы хотите с ней встретиться?

   — Возможно.

   — Тогда давайте договоримся: я вам её данных не давал. Вы получили их в адресном столе, хорошо?

   — Да, не беспокойтесь.

   — Чем я ещё могу вам помочь?

   — Видите ли, в чём дело, господин старший инспектор…

   — Обращайтесь ко мне проще — инспектор, — перебил Ардашева сыщик. — Это экономит время, да и выговорить проще.

   — Как будет угодно. Итак, вчера я решил искупаться на том же пляже, где десять дней назад пропал Шидловский. Я взял тринадцатую кабинку и поплыл в море. Неожиданно в мою купальню заглянул вор. Я застал его уже при выходе. У нас завязалась схватка. Ненароком я сломал ему челюсть и допросил. Он признался мне, что двадцатого июня он обчистил кабинку русского дипломата и взял часть вещей: туфли, брюки, жилетку, шляпу, галстук, пиджак, серебряный портсигар с изображением Адмиралтейства в Петербурге, серебряные запонки и деньги, коих он насчитал двадцать две кроны. По его словам, там не было ни часов, ни паспорта, ни очков. И это при том, что Шидловский был близорук и часы у него наверняка были. У всех русских дипломатов они есть. Одежду он продал, а запонки и портсигар сдал в комиссионку «Юхансона». Я только что оттуда. Запонки уже купили, а вот портсигар достался мне.

   Ардашев вынул серебряную вещицу и положил на стол рядом с газетой, где был изображён повесившийся отставной капитан Людвиг Пичлер.

   — Это говорит о том, что вор не соврал. Часов не было и паспорта тоже.

   Полицейский повертел портсигар в руках, заглянул во все отделения и сказал:

   — Мне придётся изъять это вещественное доказательство и допросить вас.

   — Я бы рад, да только вы не имеете права этого делать, так как я обладаю дипломатической неприкосновенностью. А портсигар я купил. Он мой. У меня и квитанция имеется.

   — Да-да, — согласился сыщик. — Я об этом не подумал.

   Полицейский вернул вещь и спросил:

   — Но почему вы не сдали жулика в полицию?

   — Ему удалось сбежать.

   — Вы сказали, что купили портсигар у «Юхансона», и этого мне достаточно. Через них я выйду на вашего вора. Не желаете ли написать прошение о возбуждение уголовного дела по факту покушения на кражу?

   — Нет. Я рассказал вам эту историю лишь для того, чтобы стало ясно, что господин Шидловский, приехавший в Фиуме утром, не мог быть без очков, часов и паспорта. Кроме того, насколько я знаю, у него были с собой некоторые документы. Вероятно, он прибыл с саквояжем.

   — Не пойму, к чему вы клоните, господин Ардашев.

   — Вы не пытались узнать, в какой гостинице он поселился?

   — Естественно, я это сделал сразу же. Оказалось, что ни в какой.

   — Куда же тогда делся саквояж?

   — Намекаете на камеру хранения? — догадался полицейский.

   — Именно. Зачем идти на пляж со всеми вещами, если их можно оставить на железнодорожном вокзале?

   — Полагаете именно там находятся его часы, очки и паспорт?

   — Мне не остаётся ничего другого, как остановиться на этой гипотезе. И на вашем месте я бы проверил эту догадку. Готов составить вам компанию и прямо сейчас отправиться на вокзал.

   — Хорошо, ждите меня улице. Я велю приготовить экипаж.

  
  
   

    Глава 11 

    Камера хранения 

   

   Дорога на станцию заняла ровно столько времени, сколько потребовалось инспектору, чтобы, достав табакерку, раскатать между пальцами пахучее зелье, не спеша набить им нос, оглушительно прочихаться и, крякнув от удовольствия, высморкаться в платок, а затем промокнуть другой стороной платка влажные от слёз глаза и, расправив усы, избавиться от застрявших в них коричневых крупинок.

   — Приехали, — слезая с коляски, сообщил полицейский и зашагал в здание вокзала.

   Клим последовал за ним.

   Похоже, Франца Ковача в этом городе знали многие. А те, за кем водились мелкие грешки, боялись его и подобострастно кланялись при встрече. Именно заискивающий страх был написан на лице кладовщика камеры хранения, увидевшего полицейского.

   — Добрый день, господин старший инспектор! Как ваши дела?

   — У меня-то хорошо. А вот как они идут у тебя, Иштван, мы сейчас проверим. Дай книгу приёма.

   — Прошу вас, господин старший инспектор. Какое число вас интересует? — слегка пригибаясь, чтобы сравняться с полицейским, выговорил высокий и худой человек с усами трапецией, бакенбардами и бритым подбородком, он был одет в костюмную пару.

   — Двадцатое июня. Фамилия Шидловский.

   — Поляк, что ли?

   — Нет, русский.

   — Так-так. Смотрим… Сдал саквояж двадцатого июня. Выдана квитанция № 602-06-93.

   — Подай-ка нам его для осмотра. И быстро!

   — Не могу…

   — Что значит не могу? — сузил глаза полицейский.

   — Он выдан.

   — Когда? Кому?

   — А вот тут значится: дата выдачи — 29 июня. Получатель: предъявитель квитанции № 602-06-93.

   — Его что, второго дня забрали?

   — Точно так. Я ещё квитанцию и подшить не успел.

   — А ну дай!

   — Извольте.

   — Что за чёрт? Как это могло быть? — поднеся к глазам кусочек жёлтой бумажки, вымолвил сыщик. — А лицо этого человека можешь описать? Как он выглядел?

   — Господин такой…

   — Ясно, что не дама, — буркнул полицейский. — А ещё что? Какие особые приметы? Усы рыжие? Борода косичкой? Бородавка на лбу? Заячья губа? Высокий, как мачта? Толстый, как бегемот? Может, заикался? В очках был? Кашлял? Табаком от него несло? Ну?

   — Ничего подобного сказать не могу, — обиженно прогнусавил служащий вокзала.

   Клим вынул из кармана фотографию второго секретаря и, положив на стойку, спросил:

   — Он?

   — Вроде он. А вроде и нет.

   — Вспоминай, дурья твоя башка! — разозлился инспектор.

   — Да откуда я знаю! — взмолился кладовщик. — Я же не на лица смотрю, а на квитанции.

   — Но как вам сдают багаж? — поинтересовался Ардашев. — По билету или по паспорту?

   — Всё просто: я чемодан получил, привязал бирку и выписал квитанцию. Потом мне её возвращают, и я ищу багаж на полке по бирке с таким же номером. Нашёл — выдал.

   — А если у человека выкрали квитанцию и потом вам принесли, вы всё равно багаж отдадите? — спросил Клим.

   — Конечно.

   — И такое у нас было не раз, — вздохнул полицейский.

   — Ага, и всегда виноватым оказывался я.

   — Ладно, Иштван. Толку с тебя, как с воробья шерсти. Мы пойдём, — с сожалением выговорил инспектор и зашагал прочь.

   — Постойте! — воскликнул кладовщик, и сыщик повернулся. — Вспомнил особую примету! Это был монах!

   — Кто? — переспросил инспектор.

   — Монах в рясе.

   — Час от часу не легче. И как он выглядел?

   — Никак, — пожал плечами Иштван. — Они все одинаковые: чёрная ряса да деревянные сандалии.

   — А квитанцию он какой рукой подавал? Не левой? — спросил Ардашев.

   Кладовщик задумался, глядя на прилавок, и ответил:

   — Точно левой.

   — И саквояж забирал левой?

   — Да!

   — Стало быть, левша, — заключил Клим. — Это уже кое-что.

   — А ваш Шидловский не мог этот маскарад устроить? Он ненароком не леворукий? — предположил инспектор.

   Клим задумался на мгновение, припоминая полочку в ванной со станком, помазком и мылом и ответил:

   — Нет. Но у меня были случаи, когда преступник, будучи правшой, специально выдавал себя за левшу, и наоборот.

   — У вас? — поднял хитрые глаза Ковач. — Вы что же, в русской сыскной полиции работали?

   — Нет, — смутился Клим. — Я хотел сказать, что читал о подобном в газетах.

   — А я их давно перестал покупать. Там одни сплетни да небылицы, — выходя на улицу, признался собеседник и, остановившись, спросил: — Послушайте, а что, если Шидловский не утонул, а сымитировал свою смерть?

   — Вы хотите сказать, что он сделал это примерно так, как убийца отставного капитана Людвига Пичлера?

   — Что-о-о?

   Губы полицейского округлись в трубочку, и он застыл с открытым ртом, затем тряхнул головой и выпалил:

   — Соблаговолите пояснить!

   — Как я уже говорил, я приехал сюда из Триеста. Мне довелось познакомиться с Карелом Новаком, которого в понедельник, двадцать восьмого июня, обнаружили повесившимся в собственном доме. Волею случая я оказался в тамошнем морге. И в ходе осмотра трупа мне стало ясно, что этого старого учителя убили, а потом повесили. Дело ведёт инспектор тайной полиции Хельмут Грубер. А вчера, во вторник, читая точно такой номер местного «Курьера» в Фиуме, как тот, что лежит на вашем столе, я увидел на фотографии ещё одного висельника и подумал: «А что, если он не повесился, а был сначала задушен?» В этой связи неплохо бы выяснить, нет ли на шее покойного следа от другой верёвки, той, которой его удавили?

   — Постойте-постойте, — наморщив лоб, задумался сыщик. — Что-то я не соображу: Карел Новак — этот тот, которого прикончили в Триесте, так?

   — Совершенно верно.

   — А Хельмут Грубер — это инспектор, расследующий дело о самоубийстве?

   — Именно.

   — Но если произошло смертоубийство, то им занимается судебный следователь, а дознание ведёт уголовная полиция. При чём здесь тайная полиция? Её прерогатива — политические преступления.

   — Карел Новак считался неблагонадёжным австрийцем.

   — Ах вот оно что!

   — Нельзя ли взглянуть на протокол осмотра трупа Людвига Пичлера?

   — Но зачем он вам?

   — Чтобы убедиться в достоверности или ошибочности моей гипотезы. Любопытства ради.

   — Но какое это имеет отношение к исчезновению русского дипломата?

   — Никакого.

   — Тогда зачем вы мне рассказали о смертоубийстве в Триесте?

   — Если выяснится, что отставной капитан был убит тем же способом, что и Карел Новак, то можно говорить об одном и том же преступнике. Так обычно пишут в уголовных романах.

   — Вы читаете подобную дрянь?

   — Да, — будто раскаявшись, «признался» Ардашев, — есть такой грех.

   — Знаете, что меня больше всего возмущает в чтиве, именуемом ещё и детективами?

   — Даже не представляю.

   — Эти книги сочиняют люди, не имеющие ни малейшего представления о нашей службе: журналисты, врачи, торгаши, финансисты и даже отставные военные. Подобные дилетанты не разбираются ни в порядке предварительного следствия, ни судебного заседания. А словечки у них какие? «Нанять адвоката» вместо «пригласить», «открыть дело», «закрыть дело», а не «возбудить» или «прекратить». — Полицейский расправил усы и, глядя в лицо Ардашеву, добавил: — Сдаётся мне, господин дипломат, что вы попали не в свою колею. Поменьше увлекайтесь книгами авторов, подобных Франческо Мастриани, хотя надо отдать вам должное — задатки сыщика у вас есть. Кроме того, вижу, вы не из робкого десятка, если смогли не только справиться с вором, но и допросить его. Однако был ли убит Пичлер или нет — вас нисколько не должно волновать, потому что данный факт никак не связан с печальным результатом купания русского дипломата в Адриатическом море. Но я проверю вашу гипотезу. Естественно, протокол осмотра трупа я вам показывать не собираюсь. Во-первых, это бессмысленно, поскольку вы профан в судебной медицине, а во-вторых, вы не просто человек с улицы, вы ещё и русский. А к России у нас, чего уж греха таить, отношение, мягко говоря, настороженное. Ну и в-третьих, если за дело взялась тайная полиция, то ничего хорошего ждать не следует. Но, учитывая, что сегодня вы мне помогли, я потешу ваше любопытство и поведаю о причине смерти отставного морского инженера за чашечкой кофе с граппой. Предлагаю встретиться сегодня в девять вечера за столиком кафе «Рояль», что на углу Корзо и Адамичевой улицы. А сейчас, простите, я тороплюсь в морг как раз для того, чтобы подтвердить или опровергнуть ваше предположение.

   Ардашев кольнул полицейского холодным взглядом и ответил:

   — Насчёт настороженного отношения к России замечу, что если бы не главнокомандующий русскими войсками светлейший князь Потёмкин-Таврический, то Юсуф-паша — великий визирь Османской империи — вошёл бы в Вену ещё осенью 1788 года, разбив и без того дезорганизованную австрийскую армию, возглавляемую самым незадачливым полководцем из династии Габсбургов императором Иосифом II. Представляете, что было бы с мирным населением благочестивой христианской Европы, ворвись в дома её культурных жителей полчища обезумевших от ярости турок? А что касается помощи государя нашего Николая Павловича тогда ещё молодому австрийскому императору Францу Иосифу по подавлению венгерских беспорядков 1849 года, то тут и говорить-то особенно не о чем. Достаточно лишь вспомнить, сколько русских воинов полегло ради установления спокойствия и мира в вашей стране. Но вы всё забыли. А жаль… До встречи завтра в восемь пополудни, господин старший инспектор. Честь имею!

   Инспектор ничего не ответил. Он лишь кивнул и велел кучеру трогаться.

  
  
   

    Глава 12 

    Фотограф 

   

   Выбрасывая вперёд трость, дипломат зашагал по тротуару. Полицейский экипаж простучал колёсами мимо. «Ну что ж, наживку я закинул. Посмотрим, поймается на неё господин Ковач или нет».

   Клим вдруг остановился и щёлкнул крышкой карманных часов: стрелки показывали одиннадцать с четвертью. «А теперь стоит заглянуть в фотосалон. Чем чёрт не шутит, вдруг повезёт?» — подумал Ардашев и махнул тростью скучающему извозчику.

   Коляска тотчас поравнялась с пешеходом.

   — Виа Элизабетт, 8, — велел седок вознице. — Долго ехать?

   — Минут двадцать, — бодро пообещал автомедон, и фаэтон заколесил по городским улочкам.

   «Насчёт камеры хранения я не ошибся, — рассуждал про себя Ардашев. — Не зря нас учили на курсах: чтобы отыскать человека, поставь себя на его место и подумай, где лучше спрятаться. Там его и надо искать. Ну хорошо, допустим, Шидловский жив. Но почему тогда он только вчера забрал саквояж из камеры хранения? А кто убил Новака? Тоже он? Получается, что он убрал учителя, чтобы тот не передал мне чертежи гироскопа? Только надо понимать, что сами чертежи — ещё полдела. Старик так и не придумал, как заставить колесо гироскопа разгоняться до нужной скорости, чтобы оно было в состоянии управлять рулями торпеды. К тому же Шидловский, если бы захотел, мог бы отравить учителя медленнодействующим ядом перед своим отъездом в Фиуме. Зачем ему меня дожидаться? Вполне вероятно, что за мной уже следят. Хвост появился ещё в Вене. Правда, та слежка мне показалась весьма неумелой. Но в Триесте и Фиуме — всё спокойно. Тут либо шпик — профессионалист высокого уровня, либо убийство Новака никак не связано со мной. Пожалуй, последняя гипотеза похожа на правду, но верная она или нет, выяснится очень скоро… Представим, что надворный советник жив и ходит за мной по пятам. Сразу же возникает вполне логичный вопрос: зачем ему это нужно и для чего он приехал в Фиуме? Неужели чтобы своим исчезновением отвести от себя подозрение и спокойно придушить старого учителя и отставного капитана? А что, если Клосен-Смит лукавит и Аким Акимович получил такое задание, о котором я и не догадываюсь? Своим заплывом в никуда он обеспечил себе алиби, убрал двух австрийцев, а теперь залёг на дно с новыми документами и ждёт, когда всё утихнет, чтобы на каком-нибудь нашем торговом судне вернуться в Одессу, а потом и на Певческий Мост? А меня послали его разыскивать для отвода глаз, дабы придать правдоподобность исчезновению второго секретаря. Тогда господин статский советник — мастер интриги и обмана! Он водит за нос не только австрийцев, русского посла, консула в Триесте, инспектора Франца Ковача, но и меня». Ардашев достал фотографию исчезнувшего дипломата и ещё раз внимательно посмотрел на ничем не примечательную, а скорее даже отталкивающую внешность. «Нет, не похож этот очкарик на хладнокровного убийцу. А впрочем, как сказать! Маниаки[58] чаще всего напоминают интеллигентов — врачей или учителей. Оттого жертвы и доверяют им… А кто эти две совершенно разные дамы: баронесса Паулина фон Штайнер и Амелия Хирш? Обе из Вены. Первая уехала после получения какой-то телеграммы, пришедшей во вторник, то есть уже через два дня после исчезновения её недавнего спутника, а вторая и бровью не повела, когда рядом отдыхающий с ней мужчина не вернулся к кабинке. Более того, она забыла далеко не дешёвые заколку с бирюзой и зеркальце с крупной жемчужиной в собственной купальне и даже не вернулась за ними. Разве не странно? Опять один туман и никакой ясности. Не зря покойный Ферапонт называл меня слепым поводырём[59]. Ах, дружище, почему ты тогда меня не послушал?..»

   Экипаж остановился, и Ардашев увидел перед собой вывеску: «Фотосалон». Отдав семьдесят крейцеров, он спрыгнул с коляски и направился к входной двери.

   Звякнул дверной колокольчик. Внутри никого не было, если не считать пробежавшую перед ногами мышь. На стенах висели улыбающиеся с картона дети, новобрачные, бравые солдаты и весьма симпатичные красотки. Он вошёл в комнату. Пахло сыростью, как обычно в помещениях всех приморских городов, и жжёным магнием.

   Прямо перед ним торчал деревянный фотоаппарат на колёсиках. Клим вспомнил, как всего два года назад из объектива подобного, вполне невинного устройства вылетела пуля, угодив клиенту в лоб. Это случилось в тот самый момент, когда ничего не подозревающий фотограф, набросив на голову накидку, воскликнул: «Внимание! Снимаю!»[60]

   — Есть кто-нибудь? — окликнул хозяина Ардашев.

   Скрипнула дверь, и точно из ниоткуда появился человек в очках, с мушкетёрскими усами и козлиной бородкой.

   — Желаете сняться? Какой интересует вид? Есть горы. — Он указал на фанерные вершины, стоявшие тут же. — Можно подобрать любое одеяние.

   Светописец отодвинул штору и открыл взору длинную вешалку с разными убранствами, достойными костюмерной любого провинциального театра: гусарский доломан, китель морского офицера, фрак, визитка, монашеская ряса.

   — Некоторые предпочитают арендовать дамские наряды для любовных утех: свадебное платье, одеяние служанки, крестьянки и знатной дамы XVIII века. Имеются и парики. Что предпочитает ваша возлюбленная?

   Клим приблизился к монашескому облачению и начал рассматривать пояс из верёвки с тремя узлами.

   — О! Прекрасный выбор! Шерстяная ряса с капюшоном монаха-францисканца, именуемая хабит! — радостно воскликнул фотограф и, сняв с вешалки одеяние, спросил: — Возьмёте? На ночь? Сутки? Или больше?

   — А что это за верёвка на поясе с тремя узлами? — пропустив вопрос, поинтересовался Ардашев.

   — Каждый узел символизирует один из пунктов монашеского обета: бедность, послушание и целомудрие. Орден уже не так популярен, как в Средние века, когда был удостоен чести сжигать еретиков.

   — Говорят, где-то неподалёку есть их монастырь?

   — На острове Кассионе. Дважды в день со стороны пассажирского причала у мола Марии Валерии отходит шхуна к этому острову. Она принадлежит капитану Аугусто Манчиони.

   — А как он выглядит?

   — Высокий худой. Усы тонкой ниткой, как у вас. Глаза пустые, как у мёртвого ската. Взгляд до самых пяток пробирает. Неприятный фрукт. Но зато моряк отменный. С ним вам не страшна никакая буря. Говорят, он человек барона Риччи. Но здесь все, у кого есть суда, подчиняются Риччи. Иначе нельзя. У самых независимых и строптивых рыбаков лодки давно сгорели.

   — В котором часу он там появляется?

   — В семь утра, по окончании утрени в храме францисканцев, и в три пополудни. Но иногда, когда мало туристов, он делает и один рейс в день. Тогда шхуна отходит часов в одиннадцать-двенадцать. Господин Манчиони терциарий.

   — Кто?

   — Так называют мирян, входящих в орден Святого Франциска, которые живут как обычные люди, а не как монахи, но соблюдают устав Третьего ордена Святого Франциска. Терциариями были Данте, король Людовик IX Святой и даже Микеланджело.

   — Надо же, как интересно, — задумчиво выговорил Ардашев.

   — Так вы берёте рясу или нет? Она вам очень к лицу. Супруга будет обескуражена, когда поймёт, что, кроме вашего обнажённого тела, под ней ничего нет! Представляете, какой фурор! Интрижка с собственной женой!

   — Пожалуй, в другой раз.

   — Очень жаль.

   — У меня к вам есть более интересное предложение.

   — Я, кажется, догадываюсь, о чём вы, — радостно подмигнул светописец. — Интересуетесь нагими красотками? Ох! — Он причмокнул губами. — Голые танцовщицы, спортсменки, гимназистки, негритянки, персиянки… Возьму по пятьдесят крейцеров за каждую. Изволите выбирать снимки?

   — Простите, но я не это имел в виду.

   — И? — Фотограф подпёр указательным пальцем подбородок. — А что же тогда вам надо? Что-нибудь этакое необычное? Аmour vulgaire?[61]

   — Вы, я видел, довольно много делаете снимков на пляже, надеясь, что потом люди выкупят эти фотографии. Но ведь далеко не все приходят за ними?

   — К сожалению, это так, — развёл руками мастер. — Процентов двадцать-тридцать карточек мне удаётся сбыть, а остальные я выбрасываю через пару недель.

   — А почему не раньше?

   — Отдых в Фиуме, как правило, длится две недели. Бывает, перед отъездом кто-то вдруг является и спрашивает, не остались ли фотографии, от которых он ранее отказался на пляже.

   — А вы датируете каждое фото?

   — Конечно.

   — Я бы хотел взглянуть на снимки за двадцатое и, возможно, двадцать второе и двадцать третье июня. Они у вас остались?

   — Несомненно. А почему вас интересует именно этот период времени?

   — Видите ли, моя жена гостила у подруги в Фиуме в эти дни. Когда она вернулась, я почувствовал холод в наших отношениях. У меня закралось сомнение в её верности. Вот я и подумал: а что, если она случайно попала на вашу камеру-обскуру[62] вместе с каким-нибудь ухажёром?

   — Матримониальные страсти? Флирт? Адюльтер? Ревность? Как я вас понимаю и сочувствую!

   — Вы очень отзывчивы.

   — В таком случае вас могут заинтересовать негативы и с уже проданных снимков, верно?

   — Да-да, и они тоже.

   — Хорошо. Я соберу вам уже готовые карточки и напечатаю новые, но с одним условием: вы купите у меня их оптом за… за… — Мастер уставился в потолок и наконец решился: — Тридцать гульденов.

   — Позвольте, сударь, но ведь это шестьдесят крон! Да и как я узнаю, что среди тех карточек не будет более ранних или более поздних?

   — Спросите любого прохожего, кто такой Петер Вамош, и он ответит: совесть этого человека также чиста, как родник, бьющий из горной пещеры и дающий начало реки Фиуме, в честь которой и назван город.

   — Десять гульденов, или я ухожу.

   — Пятнадцать.

   — Договорились.

   — Буду ждать вас завтра с трёх до пяти пополудни. Снимки, отпечатанные с негативов, успеют высохнуть.

   — Отлично. До свидания, господин Вамош!

   — А задаток?

   — Но о нём и речи не было! — возмутился Клим.

   — Так давайте обсудим этот пустячный вопрос. А то ведь всякое может случиться. Я буду корпеть день и ночь над проявителями, закрепителями и пластинами, а вы возьмёте и передумаете?

   — Сколько вы хотите?

   — Десять гульденов.

   — Хватит и пяти.

   Ардашев протянул купюры.

   — Уговорили, — тяжело вздохнул фотограф и сунул деньги в карман.

   — Честь имею кланяться.

   — И вам доброго здоровьица!

   Клим покинул фотоателье. Он решил нанять извозчика, чтобы полюбоваться панорамой города, разрекламированной на открытых письмах, выставленных во всех газетных киосках.

  
  
   

    Глава 13 

    Художник 

   

   Фиуме остался позади. Солнце двигалось на запад, цепляясь за верхушки деревьев, бог весть как выросших на отрогах серых скал. Дорога петляла над самым обрывом, становясь всё каменистее и уже. Когда она превратилась в тропу, пригодную лишь для пешей прогулки, экипаж остановился.

   — Дальше только пешком, — сообщил возница. — Метров двести придётся пройти до смотровой площадки.

   — Подожди меня, любезный, — спрыгивая с коляски, выговорил Ардашев и зашагал вперёд, иногда опираясь на трость.

   — А вы точно вернётесь? — послышалось сзади.

   — Ну конечно! Что за глупый вопрос? — прокричал в ответ дипломат и продолжил путь.

   Он легко добрался до вершины, разгоняя удивлённых сусликов, смотрящих вслед спешащему человеку. Из колючих кустов каперсов с белыми соцветиями выползла змея и вновь скрылась в зарослях чемерицы, такой же опасной для человека, как и её яд. Шум ветра, стрекотание цикад и отдалённый крик чаек наполнили звуками пространство, сдобренное ароматом ирисов, лаванды и зверобоя. В кроне растущего на отдалении вяза пела славка-черноголовка.

   Последние десять шагов привели Ардашева к конечной цели прогулки. Прямо перед ним раскинулся залив и город, лежащий у подножия горной цепи.

   — Надеюсь, сударь, вы пришли насладиться природой, а не свести счёты с жизнью? — послышался чей-то голос.

   Клим повернулся. На него смотрел художник в широкополой шляпе, из-под которой сразу обращали на себя внимание умные живые глаза. Аккуратные усы и бритый подбородок добавляли и без того приветливому лицу доброты и открытости. Он стоял под большим раскидистым дубом у переносного этюдника, но не с кистью и красками, а с початой бутылкой вина и наполненным на треть хрустальным бокалом, игравшим золотом на солнце, хотя все перечисленные атрибуты живописца были при нём. Холст, краски, кисть — всё было на месте. Он улыбнулся и пояснил:

   — Теперь я вижу, что вы нездешний и мне не стоит беспокоиться. Дело в том, что эту каменистую площадку горожане окрестили колыбелью смерти. Летом и осенью — в свадебную пору — самоубийцы бросаются в пропасть именно отсюда. Здесь же потом находят их прощальные записки. Некоторые обнаруживают сразу, а другие попадаются спустя время, когда ветер выгонит их из зарослей травы или кустов. Чаще всего гибнут девицы. Они сводят счёты с жизнью из-за несчастной любви. Влюбится юная итальянка в хорвата или венгра, а родители — на дыбы. Вот тогда и летят в пропасть молодые тела. А в прошлом году и юноши зачастили на встречу с Господом. Причина всё та же — патриархальная отсталость. И ведь ничто не учит местное население!

   — Упрямство — признак глупости, — согласился Ардашев. — А вы, я вижу, отмечаете окончание кропотливой работы?

   — Угадали. Десять дней трудился.

   — Что ж, поздравляю!

   — Спасибо! Составите компанию?

   — Я бы с большим удовольствием, но вечером у меня важная встреча.

   — Жаль. А я вот всегда, когда завершаю новое полотно, не забываю прихватить с собой бутылочку «Мальвазии» и любимый бокал.

   — Из чего пить так же важно, как и что пить.

   — Приятно встретить единомышленника! Позвольте рекомендоваться: Лайош Грос, свободный художник.

   — Клим Ардашев.

   — Вы русский?

   — Самый настоящий.

   — У вас есть известный художник Иван Айвазовский. Я видел его репродукции. Большой мастер. Мне кажется, в России каждого второго зовут Иваном.

   — Его настоящее имя Ованес, а фамилия Айвазян. Он армянин, но переделал фамилию на русский манер.

   — Надо же! Я и не знал. Хотите взглянуть на мою работу?

   — С большим интересом!

   — Вот, прошу…

   Перед глазами открылась картина почти такая, какая была наяву перед Климом. Только краски были сочнее и море казалось каким-то сказочным. Вдали бежала лодка под парусом. Светлое небо господствовало и над водой, и над сушей. Солнце выглядывало из-за небольшого облачка, будто боясь обжечь горячими лучами зелёный город, раскинувшийся в живописной бухте. Небольшими мазками изображались крыши домов, экипажи и прохожие.

   — Пожалуй, это больше чем пейзаж, — восхищённо вымолвил дипломат. — Это какой-то иной мир. В нём нет смерти. Есть только вечная жизнь. Там всегда будет светить солнце и парусник не перестанет бежать по волнам, обгоняя ветер. Наступит ночь, и небосвод покроется тысячами звёзд. А утром придёт новый день, и всё повторится, потому что в этом городе нет зла.

   — Вы сказали лучше, чем я написал. Мне очень лестно слышать такие слова, — взволнованно выговорил господин Грос.

   — И всё-таки для меня остаётся загадкой, как вы подбираете такие краски? С этого места я вижу небо, море, горы совсем иными. Они более блеклые, что ли… Наверное, у вас есть какой-то секрет?

   — Вы угадали, — улыбнулся художник и долил в бокал вина. — Но я вам его открою. В самом начале работы — первые несколько дней — я беру с собой бинокль. Дело в том, что человеческий глаз — это тоже оптический прибор, но очень слабый. Любой предмет, который вы видите на близком расстоянии, теряет краски, стоит только вам начать от него удаляться. В живописи есть понятие воздушной перспективы. Эта своеобразная прослойка между глазом и предметом, которая меняет цвет любого объекта появлением новых оттенков. Всё зависит от состояния атмосферы и удаления художника. Насыщенный красный свет становится светло-фиолетовым, жёлтый — зеленеет, чёрный синеет, а белый постепенно переходит в розовый. Но на помощь приходит не физиологическая, а искусственная оптика. И, глядя в окуляры, я приближаю море, берег и лодки, идущие вдоль гавани. Краски вблизи ярче. Их-то я и переношу на предметы, находящиеся вдалеке. Потому у вас и создаётся впечатление некоего сказочного мира, лежащего перед вами. — Он сделал маленький глоток из бокала, потом вдруг погрустнел и добавил: — Но тогда, десять дней назад, я расстроился настолько, что некоторое время не мог писать.

   — Что же с вами произошло?

   — Скорее не со мной, а с незнакомцем, решившим свести счёты с жизнью.

   — Вы встретили здесь несчастную девушку, готовую броситься со скалы?

   — О нет! — покачал головой собеседник. — Как обычно, я рассматривал море в бинокль и вдруг увидел человека, плывущего в никуда.

   — То есть как?

   — Этот чудак уже удалился от берега чуть ли не на километр, и силы уже покидали несчастного. Он то ложился на спину, чтобы отдохнуть, то опять плыл. Сначала я подумал, что он решил утопиться, но никак не может решиться пойти на дно. А иначе для чего так далеко заплывать? Я чуть было не сошёл с ума от собственного бессилия. Отсюда, как вы понимаете, невозможно никому докричаться. Я молил Господа, чтобы появилась хоть какая-нибудь лодка, которая его подберёт. Я вспомнил даже те молитвы, которые в детстве меня заставляла учить бабушка. Отчаявшись, я стал на колени и прокричал в небо: «Боже, если ты есть, не дай этому бедолаге погибнуть!» Ни на что не надеясь, я снова приник к окулярам, и — о, чудо! — прямо к самоубийце шла шхуна. Вскоре ему помогли взобраться на борт. И тут только я заметил, что рядом с ним стоял — ну кто бы вы думали? — монах! Самый настоящий святой отец в чёрной рясе! Представляете? У меня невольно навернулись слёзы. Я был так горд, что Всевышний меня услышал!

   — Правильно ли я вас понял, что это случилось ровно десять дней назад?

   — Ну конечно! Всё произошло двадцатого июня, когда я начал писать эту картину.

   — А солнце стояло в зените? Точно так, как изображено на полотне?

   — Ну да! Я всегда прихожу сюда около одиннадцати и начинаю готовить мольберт, холст, краски. Где-то в половине двенадцатого приступаю к работе. От жары спасает этот старый дуб.

   — И что же, они поплыли к берегу?

   — Не знаю. Меня уже это не интересовало. Главное — Господь спас ещё одну грешную душу.

   Дипломат вынул из жилетного кармашка «Qte Сальтеръ», щёлкнул крышкой и воскликнул:

   — Ого! Время бежит неумолимо. Внизу меня ждёт экипаж. Я могу вас подвезти.

   — Отлично! Мне нужна минута, чтобы собраться.

   — Я подожду, — закуривая, кивнул Клим.

   Всю дорогу до Фиуме художник не умолкал. Вино развязало ему язык, и одна история следовала за другой. Ардашев лишь кивал, изредка поддакивал, иногда улыбался, но думал о том, как бы успеть на шхуну, отплывающую на остров Кассионе.

  
  
   

    Глава 14 

    Орлянка со смертью 

   

   Описание внешности Аугусто Манчиони, данное фотографом, оказалось настолько точным, что чиновник по особым поручениям без труда отыскал его шхуну у мола Марии Валерии.

   — Я хотел бы попасть на остров Кассионе. Вы делаете туда экскурсии? — осведомился Клим у высокого и худого мужчины лет сорока в пиджаке, простой рубахе, брюках и штиблетах.

   — Да, а что именно вас интересует?

   — Монастырь. Говорят, он появился там очень давно.

   — Первое поселение возникло ещё в эпоху римлян. Легионеры воздвигли каменные укрепления, контролируя проход судов, и построили виллу для отдыха. На её месте в 1186 году бенедиктинское аббатство и основало монастырь. Францисканцам его передали более чем через две с половиной сотни лет, и с 1447 года по настоящее время в нём обретаются монахи ордена. Я тоже чту его устав, но в миру. Почти весь заработок отдаю гвардиану нашего храма. Деньги приносят тревогу в души людей, и потому, как только они попадают ко мне, я стараюсь от них избавиться, оставив себе лишь самую малость.

   — Насчёт денег и душевных переживаний точно подмечено.

   — А вы приехали из Вены?

   — Можно сказать и так, — ответил Ардашев и, чтобы перевести разговор на другую тему, спросил: — Долго ли нам плыть?

   — Сначала мы доберёмся до острова Велья, а это тридцать километров. Кассионе — его сосед и лежит почти в двухстах метрах. При сегодняшнем ветре скорость шхуны не превысит и восьми узлов. Стало быть, в пять пополудни мы окажемся на месте. Нас встретит монах-чичероне. Он вам всё расскажет и проведёт по монастырю. Два часа вполне достаточно, чтобы осмотреть клочок земли размером триста тридцать метров в длину и двести семьдесят в ширину. Остальная часть острова — полузатоплена. Береговая линия чуть больше километра. Кроме монастыря, вы сможете прогуляться по оливковым рощам и даже небольшому лесу, в котором бьют родники с пресной водой и шумит птичье многоголосье. В семь вечера мы отправимся назад, и ровно в девять, когда уже почти стемнеет, моя шхуна пришвартуется вот к этому самому молу. Через десять минут мы отойдём.

   — Отлично. Сколько с меня?

   — Пять гульденов.

   — Вот, пожалуйста.

   — Благодарю вас и милости прошу на борт!

   — Вы очень любезны, капитан, — вымолвил дипломат и подумал, что угрюмый морской волк Аугусто Манчиони выглядел таковым лишь только до общения с ним; приветливости и вежливости в этом внешне суровом человеке оказалось гораздо больше, чем холодной отчуждённости и даже грубости, так свойственной морякам, ходившим всю жизнь под парусом.

   Двухмачтовая марсельная гафельная шхуна[63] «Святая Мария» с командой, состоящей из капитана, боцмана и трёх матросов, отчалила от берега. Пеньковые паруса, хлопая от радости, поймали ветер и понесли судно в открытое море. Волны бились о деревянный корпус и тут же гибли, но им на смену приходили другие, такие же самоуверенные и настырные, вся беда коих заключалась лишь в излишней самонадеянности. «Так и люди, — размышлял Ардашев, находясь на корме. — Улыбнётся счастье какому-нибудь обывателю разок-другой — и всё. Возвысится человек. Позабудет о Боге. Поверит в собственную непогрешимость. Начнёт смотреть на окружающих свысока. Станет заносчивым и перестанет просчитывать наперёд последствия своих поступков. Постоянно сопутствующий успех и удача — опасны. Они ослабляют не только волю, но и внимание. Вот тут расплата и придёт. На спесивца обрушится столько бед и несчастий, что не всякий с ними справится. И тогда, осознав гордыню, он вспомнит Господа и попросит у него прощения. Только вряд ли это поможет. И потому сигнатура[64] на все случаи жизни одна: надейся на хорошее, но будь готов к плохому».

   Кроме Ардашева на борту «Святой Марии» находилось ещё одиннадцать человек. Слышался бас толстяка-американца лет пятидесяти, жующего сигару, и заискивающее лепетание рано постаревшей жены, сморщенной, как мочёная антоновка на Рождество. Их худая, застоявшаяся в безбрачии дочь лет двадцати пяти всё больше молчала либо пожимала плечами, реагируя на речи отца. На соседних креслах мило беседовали две очаровательные сестры-близняшки лет двадцати трёх в элегантных шляпках и дорогих платьях, по виду француженки. Они бросали украдкой взгляды на Ардашева и, пряча улыбки, перешёптывались. Чуть поодаль — немец с австрийцем сражались за небольшой дорожной шахматной доской, предусмотрительно прихваченной одним из них в поездку. Оба, размышляя, то и дело подкручивали кончики усов, будто это им прибавляло ума. О национальности первого свидетельствовал берлинский акцент, второй же говорил певучее и мягче, вставляя суффикс «l» и произнося смычные согласные «p», «t» и «k» практически как парные «b», «d» и «g». Ардашеву пришлось серьёзно помучиться с этим на разведочных курсах, «исправляя» свой идеальный немецкий на непривычный австрийский.

   В нескольких метрах от Клима в деревянном кресле сидел человек с бритым лицом, моноклем и «Pirson’s Weekly»[65]. Двадцатистраничный еженедельник был открыт на разделе «Последние военные изобретения». Сей господин дымил как паровой катер. Безымянный палец его левой руки украшал золотой перстень с чёрным агатом, который отлично гармонировал с дорогущей курительной трубкой из слоновой кости. Любому опытному ценителю этой вещицы было совершенно ясно, что чаша в форме небольшого фужера имела вставленную в неё жаропонижающую камеру из бриара — редкой древесины, представляющей собой нижнюю часть эрики древовидной из семейства вересковых, а точнее корнекап — нарост, образующийся между корнем и стволом, насыщенный кремнием из почвы. Такая камера не прогорает и прекрасно впитывает влагу. Самым лучшим считается бриар, произрастающий в Италии и возрастом более ста лет. Но даже если все перечисленные нюансы соблюдены, у мастера нет гарантии, что он нашёл корнекап самого высокого качества. Его ещё предстоит ревизовать на наличие трещин, вросших камушков и отверстий. Из нескольких проверенных бриаров выбирается один — с неповторимым древесным рисунком. Он и будет удостоен чести «жить» в тесном соприкосновении со слоновой костью. А дальше судьба трубки может пойти двояко: либо изделие выставят на продажу таким, как оно есть, либо его отнесут ювелиру для последующей инкрустации серебром, золотом или драгоценными камнями. Во втором случае стоимость вещицы вырастет до умопомрачительных цифр, но и в первом курительный атрибут будет стоить очень дорого, потому что древесину вываривают, высушивают и обрабатывают вместе со слоновой костью целый год. Всё это Ардашев узнал от приказчика французского магазина на Баб-Эль Хадид — главной улицы европейской части Каира, — когда выбирал подарок отцу на шестидесятипятилетний день ангела. Скромного жалованья драгомана тогда бы едва хватило даже на самую дешёвую пенковую трубку, если бы не оставленный купцом Папасовым солидный гонорар за возвращённый эскиз Леонардо да Винчи[66]. Родитель, получив по почте столь дорогой курительный прибор из слоновой кости, расчувствовался и поблагодарил сына не письмом, а международной телеграммой-молнией, отбитой прямо на адрес генерального консульства Российской империи в Египте.

   Три монаха-францисканца с унылыми лицами, перебирая чётки и шепча молитвы, сидя на куске брезента, пялились в небо, будто ожидая увидеть между тучами лик Господа.

   Чайки, кружившие над судном, заголосили ещё громче, когда «Святая Мария» приблизилась к двум островам-соседям. Мастерски минуя отмели, капитан подошёл к причалу с уже убранными парусами, и судно почти остановилось. Заработал барабан брашпиля[67]. Вслед за ним полетела в море и цепь. Но вскоре её бег замедлился — якорь упал на дно, и боцман повернул ручку стопора. Бросили сходни, и все двенадцать вояжёров ступили на берег. Здесь гостей ждал монах в хабите и сандалиях, подпоясанный верёвкой с тремя узлами и чётками, висевшими на ней. На его груди виднелся деревянный крест.

   — Buongiorno![68] — воскликнул он на итальянском и, к радости двух милых мадемуазелей, тут же перешёл на французский: — Дамы и господа! Я рад видеть вас на земле, принадлежащей нашей обители. Прошу следовать за мной. Нам предстоит небольшая двухчасовая экскурсия. Надеюсь, вам будет интересно. Согласно древней легенде, Кассионе возник по велению Господа. Когда-то остров был довольно большим и на этих землях два брата выращивали пшеницу. Младший был незрячим от рождения, но трудился в поле с утра до вечера. И вот однажды пришла пора сбора урожая. Ложась спать, старший брат задумал присвоить себе всё зерно, уехать в Фиуме и продать его там, чтобы уже не вернуться назад. Но Создатель узнал о коварном замысле. И когда плут проснулся, то не поверил своим глазам: там, где ещё вечером колосились поля пшеницы, теперь гуляли морские волны. От жадности и досады он сошёл с ума, а его младший родственник по воле Всевышнего обрёл зрение и стал рыбаком. Так и возникла бухта, откуда он уходил в море на лодке, чтобы забросить сети и вернуться обратно с хорошим уловом. Сегодня часть Кассионе лежит под водой. И вы сможете в этом убедиться во время прогулки.

   Францисканец пустился в повествование об истории возникновения ордена, появлении на острове монастыря с церковью Благовещения Марии, трёх часовен (Святого Креста с чудотворным распятием, Рождества и Святого Франциска) и первых поселенцев. У самых ворот обители вояжёры невольно остановились перед странной скульптурной композицией в виде монаха, усмиряющего огромного волка.

   — Перед нами статуя святого Франциска Ассизского, чьё имя и носит наш орден, — продолжил рассказ чичероне. — Его жизнь описана неизвестным автором через два столетия после смерти святого. Труд называется «Малые цветы святого Франциска» и состоит из пятидесяти трёх глав. Одна из них повествует о том, что в 1220 году на жителей умбрийского[69] города Губбио[70] наводил ужас огромный волк, обитавший поблизости. Сначала он резал только скот, но потом перешёл и на людей. Ни один охотник, отправившийся его убить, не вернулся назад. Не помогли и многочисленные облавы. Путник, вышедший из города в одиночку, исчезал бесследно. Отчаяние и страх овладели людьми. Волк настолько почувствовал безнаказанность, что поселился у самых городских ворот, ожидая новую жертву. И тогда Франциск из Ассизи[71], бывший в те дни в Губбио, отважился на встречу со свирепым зверем. Несмотря на уговоры жителей, он осенил себя крестным знамением и шагнул за ворота. Волк, увидев человека, бросился на него. Монах перекрестился второй раз и, не отводя глаз от людоеда, приказал ему остановиться. Неожиданно хищник замер. Франциск разговаривал с животным как с заблудшим преступником и пообещал ему, что горожане будут кормить зверя ежедневно, но в таком случае он не должен убивать скот и людей. «Если ты согласен, то поклянись соблюдать закон!» — велел Франциск, и волк послушно протянул лапу. Выполняя приказ монаха, он вошёл вместе с ним в Губбио. Уже на рыночной площади Франциск обратился к толпе с проповедью о том, что добро всегда побеждает зло. Зверь всё это время сидел у его ног. Горожане пообещали кормить хищника, а тот, положив лапу на руку Франциска, подтвердил своё миролюбие. Люди говорили, что демоны зла, вселившиеся в животное, были побеждены. Каждый дом считал своим долгом накормить волка. Но ещё больше жители воздавали хвалу Франциску, ведь он вернул семьям мир и спокойствие. Прошло два года, и укрощённый серый разбойник умер. Люди оплакивали его кончину. Губбийский волк являлся живым доказательством святости Франциска и силы Господа. Зверя похоронили с почестями, и на том месте появилась церковь Франциска Мирного. Многие думали, что это легенда. Но двадцать один год назад во время ремонта этого храма у стены под алтарём нашли скелет крупного волка, возраст которого исчислялся несколькими столетиями. Как видите, Господь всесилен и провидение Божье выше человеческого разума… Прошу вас пройти в ворота.

   Уже внутри монастырского двора чичероне пояснил:

   — Церковь Благовещения построена в форме креста. Слева от храма находятся: келья гвардиана (настоятеля), кухня, трапезная, ризница, больница, зал капитула и хозяйственные постройки. Там же и библиотека с тридцатью тысячами старинных книг (в том числе и на глаголице), инкунабул[72] и атласов XVI века. Некоторые из них я вам покажу. Справа от церкви — вход в подземелье, ведущий в старые заброшенные кельи. Передвигаться по тёмным коридорам опасно, может обрушиться потолок, поэтому посетителям туда вход запрещён. Обратите внимание на лестницу. — Он указал рукой влево. — Она ведёт на клуатр[73]. Мы поднимемся по ней на самый верх и осмотрим сад. Как вы, наверное, догадались, монахи таскали землю наверх в мешках, чтобы посадить фруктовые деревья. Воду для полива мы качаем ручной помпой из колодца. Всё это предстоит вам увидеть чуть позже, а пока давайте пройдём внутрь, чтобы лицезреть внутреннее убранство церкви.

   Как видите, главный алтарь украшен полиптихом известного венецианского художника XVI века Джироламо да Сантакроче. Над ним всю стену занимает фреска «Рай, чистилище и ад» работы Франческо Угетты, написанная в 1653 году. А на шести боковых алтарях изображены образы святого Франциска и пяти других святых нашего ордена.

   Дипломат незаметно покинул церковь зашагал в ту сторону, где, по словам гида, находился вход в подземные кельи. Огромная дубовая дверь была заперта снаружи на деревянный засов, но замка не было. Он зашёл внутрь и притворил её. Пахнуло затхлой сыростью и прелью. Ардашев постоял немного, дожидаясь, пока глаза привыкнут к темноте. Неожиданно на парапете блеснул бронзовый подсвечник в виде блюдца с ручкой. Свеча в нём давно сгорела и оплыла. Нечего было и думать о том, чтобы зажечь её. «Ну вот, — подумал Клим, — значит, я далеко не первый посетитель этого могильника». Придерживаясь за стену, он начал спускаться по каменным ступенькам. Шаги отдавались эхом в тёмном пространстве подземелья. Дальше коридор раздваивался. Одна его часть уходила вправо, а другая — влево, куда и свернул Клим. Вдруг ему показалось, что сзади него кто-то есть. Он резко повернулся, и от него шарахнулась огромная крыса. Отбежав на пару метров, серая тварь остановилась. Она явно чувствовала себя хозяйкой положения.

   Кельи представляли собой каменные мешки, и лишь в немногих под потолком виднелись оконца размером с чайное блюдце. Они были настолько малы, что на них не было смысла ставить решётки. Некоторые помещения оказались запертыми, другие — открытыми. Они походили на могилы больше, чем на тюремные камеры, потому что в любое узилище попадает солнце. Здесь же свет проникал лишь у окошек, да и то всего несколько часов в первой половине дня, пока светило, перемещаясь на запад, не пряталось за стенами храма. Было слышно, как где-то капает вода. Клим то и дело смахивал с лица паутину. Вдруг раздался протяжный скрип ржавого железа. Дипломат остановился, пытаясь понять, откуда исходит звук. Когда он миновал ещё метров пять, до него донёсся чей-то сдавленный возглас на русском языке: «Помогите!»

   — Господин Шидловский, вы здесь? — прокричал Ардашев во всю силу своих лёгких. — Аким Акимович!

   — Да! — донеслось издалека.

   — Где вы?

   — Сюда! — раздался невнятный ответ.

   Клим сунул трость под мышку и полез в карман за спичками, чтобы осветить дорогу. Когда его рука опустилась в карман, на затылок обрушился удар такой силы, что колени подкосились и он рухнул наземь, успев инстинктивно выбросить вперёд руки. Почувствовав, что его поволокли за ноги, дипломат провалился в небытие.

  
  
   

    Глава 15 

    Чёрный монах 

   

   Ардашев открыл глаза и увидел небо. В голубой безоблачной вышине носились стрижи и кричали неугомонные, вечно недовольные жизнью чайки. Слышался шум волн. Пахло водорослями, и лёгкий ветер освежал лицо. Прямо над ним склонился Аугусто Манчиони.

   — Слава Богу, вы пришли в себя, — проговорил хозяин шхуны. — Как вы себя чувствуете?

   Клим оглянулся. Он лежал на палубе. Тут же находились его цилиндр и трость. Ужасно болел затылок. Он провёл по нему рукой и почувствовал, что волосы слиплись в крови.

   — Если я не на суде Господнем, то прекрасно, — вставая, сострил дипломат, и в этот момент его так качнуло, что он наверняка бы упал, если бы капитан не подхватил его за руку.

   — Осторожнее. Вы здорово ушиблись, сорвавшись в темноте с лестницы, ведущей к подземным кельям. Там, у самых ступенек, я вас и обнаружил. Хорошо, что я вовремя забил тревогу, когда вы не появились на судне. И зачем было соваться в преисподнюю?

   — Во всём виновато моё любопытство, — выговорил Ардашев, пытаясь надеть цилиндр и взять трость. — Я с детства ужасно любознателен. Однако я бы хотел умыться и почистить одежду. Могу ли я попросить воду, полотенце и щётку?

   — Пройдёмте в каюту. Там вы найдёте всё, что нужно.

   — Благодарю вас.

   Клим привёл себя в порядок и, вернувшись на палубу, попробовал закурить, но его так стошнило, что он выбросил сигарету. Проверив карманы, он не обнаружил никакой пропажи. И даже портсигар Шидловского был на месте. Пассажиры смотрели на Ардашева с настороженной жалостью и сторонились его. Между тем вновь появился Аугусто Манчиони.

   — Послушайте, капитан, — проговорил Ардашев. — Вам не доводилось подбирать в море пловца и потом доставлять его на остров Кассионе десять дней назад, то есть двадцатого июня?

   — Да, в тот день у нас был единственный рейс. Я спас тому чудаку жизнь, хотя всё выглядело очень странно.

   — Что вы имеете в виду?

   — Мне показалось, что он ждал нашу шхуну. Несчастный просил помощи. Я подумал, что он заплыл так далеко, чтобы покончить с жизнью, а потом передумал. Первым его заприметил монах, бывший на палубе. Когда мы этого господина вытащили, я пояснил ему, что мы не можем менять курс. Нам придётся сначала прибыть на остров Кассионе, и только через два часа шхуна пойдёт обратно на мол Марии Валерии. Он сказал, что это его вполне устраивает.

   — И что же потом?

   — Вы знаете, у него был непромокаемый каучуковый пояс. Он вынул из него складное пенсне и преспокойно сидел в кресле, шокируя дам видом своего купального костюма. В том же поясе у него лежали деньги. Он купил у меня маленькую бутылку граппы, пачку сигарет и выглядел вполне счастливым. Мой матрос даже сварил ему кофе на керосиновой горелке. А ещё у него был акцент. Так говорят чехи, мадьяры и русские.

   — Его ждали на острове?

   — Он настолько сдружился с монахом на шхуне, что они сошли вместе.

   — Вы знаете того святого отца?

   — Я видел его впервые и даже лица не запомнил.

   — Он был францисканец?

   — Нет. У него была обычная чёрная католическая ряса, а не тёмно-коричневая.

   — Он сел на шхуну вместе со всеми на причале мола Марии Валерии?

   — Да.

   — А что случилось потом с пловцом? Вы доставили его обратно?

   — Он не пришёл к отплытию. Остался на острове.

   — В купальном костюме?

   — Вероятно, монахи подыскали ему одежду. — Манчиони подозрительно сощурил глаза и спросил: — А почему вы так подробно о нём расспрашиваете?

   — Двадцатого числа пропал один мой знакомый. Зашёл в воду и не вернулся. Об этом даже в местной прессе писали. Вы разве не слыхали?

   — Меня газеты не интересуют. Я читаю сочинения святого Франциска Ассизского и книги других богословов. А насчёт утопленников — не волнуйтесь. У нас за лето не меньше десятка тел море выносит. И приятеля вашего рано или поздно волна выбросит. Ну зацепился где-то труп за кусок рыбацкой сети или корягу и торчит теперь под водой. Шторм поднимется, и «поплавок» покажется. Обычное дело. Вот увидите.

   — Возможно. А нам долго ещё плыть?

   — Придём раньше, чем я рассчитывал. Ветер хороший, и моя ласточка летит по волнам быстрее любого парохода. Думаю, без четверти девять уже бросим сходни.

   — Отлично, — кивнул Ардашев и, почувствовав резкую боль в голове, опустился на свободное кресло.

   «Чёрный монах. Откуда он взялся? Уж не он ли припечатал меня по затылку? Но почему тогда не прикончил? Боялся, что его заметят выходящим из подземелья и потом заподозрят в убийстве? Выходит, он был либо среди вояжёров, либо среди монахов-францисканцев, но точно не из корабельной команды. Их можно не брать в расчёт. И Аугусто Манчиони тоже ни при чём. А на острове я не видел никакого монаха в чёрной рясе. Если учесть, что второй секретарь посольства был с непромокаемым поясом, то тогда получается, что он готовился к бегству. И остаётся две гипотезы: либо ему поручили внедриться в чужую разведочную сеть, либо он решил исчезнуть, имея разработки Новака по установке гироскопа на торпеду. Но, со слов учёного, его проект был ещё сырой. И вряд ли Шидловский сумел бы его хорошо продать. Да и где эти бумаги? С собой он их не взял. Оставил в камере хранения? Тогда квитанцию он мог сунуть в непромокаемый пояс. Чёрный монах потом по этой бумажке и получил саквояж. Но почему тогда надворного советника держат в келье? Вероятно, когда он попал на остров, события стали развиваться по иному сценарию. Ответы на эти вопросы может дать только сам второй секретарь посольства. В любом случае его нужно срочно спасать. Поэтому вернуться на остров надобно обязательно с представителем власти», — закончил размышлять Клим и открыл крышку «Qte Сальтеръ». До встречи с инспектором оставалось меньше часа.

  
  
   

    Глава 16 

    Кофе с граппой 

   

   Капитан ошибся с прибытием шхуны в Фиуме всего на пятнадцать минут. Клим покинул борт «Святой Марии» ровно в девять вечера. Вместе с ним на берег сошли ещё восемь человек. «Видно, монахи остались на острове», — заключил он, останавливая извозчика. Через десять минут дипломат, сойдя с экипажа, оказался на пересечении Корзо и Адамичевой улицы.

   Ардашев ещё издалека приметил сыщика, потягивающего кофе за уличным столиком перед отелем «Рояль».

   — Добрый вечер, инспектор. Простите, что опоздал. На то были веские причины. Чуть позже я обязательно их раскрою, — выговорил Клим и велел официанту принести чашку кофе с граппой.

   Он плюхнулся рядом и закурил сигарету.

   — Зачем вы портите лёгкие? — назидательным тоном спросил полицейский. — Нюхать табак не только безвредно, но и полезно.

   — Некоторые его ещё и жуют, — усмехнулся дипломат.

   Официант принёс заказ, Ардашев сделал маленький глоток:

   — Очень недурно! Кофе и граппа прекрасно дополняют друг друга. Никогда раньше не пробовал.

   — Граппа граппе рознь. Всё зависит от сорта винограда и выдержки. Чем дольше напиток находится в бочках, тем мягче у него вкус. Я предпочитаю граппу из Сицилии.

   — Обязательно закажу ещё рюмку именно такой. Но меня больше интересуют новости по так называемому самоубийству отставного морского инженера Людвига Пичлера.

   — Вы оказались правы. Капитан был задушен, а уже потом подвешен к дереву.

   — Вот так дела!

   — Понять не могу, кому понадобилось с ним расправляться?

   — Я думаю, тому же, кто и задушил Карела Новака два дня назад.

   — Но какой у него мотив?

   — Не знаю. Возможно, вам подскажет инспектор Грубер из Триеста. Вы уже связались с ним?

   — Пока нет. Думаю, сделать это завтра утром.

   — Утром у вас вряд ли получится.

   — Это почему?

   — Потому что прямо сейчас мы должны отправиться на остров Кассионе в монастырь францисканцев. Там в подземной келье уже десять дней содержат в заточении русского дипломата Шидловского. И вы обязаны спасти его. Я только что оттуда.

   — Вы?

   Чашка кофе застыла в руке инспектора у самого рта.

   — Что за бред?

   — Всё именно так, как я сказал.

   — А почему же вы сами его не освободили?

   — Я пытался это сделать, но меня так съездили по затылку, что я потерял сознание и очнулся уже на шхуне, когда она держала курс на Фиуме. Полчаса назад я был ещё под парусами.

   — Позволите проверить правдивость ваших слов?

   — Вы хотите осмотреть мою голову?

   — Именно.

   — Что ж, пожалуйста.

   Инспектор поднялся и, зайдя сзади, осторожно раздвинул волосы у Ардашева на затылке.

   — Поосторожнее, инспектор! Чертовски больно!

   — Ого! Вот это вас саданули! Вам нужно срочно в больницу. Удар нанесён кулаком. И это вас спасло. Если бы вас огрели дубиной или молотком, вы бы уже предстали перед Господом. Возможно, у вас лёгкое сотрясение мозга. А вы кофе с граппой пьёте и курите вдобавок. Разве можно! Вам надобно к доктору, иначе до утра не дотяните. Едем! Срочно!

   — В первую очередь мы должны освободить русского дипломата. Всё остальное — потом.

   — Ночью никто не согласится плыть к острову, — усевшись, проговорил полицейский. — Там полно отмелей. На Кассионе нет маяка и легко сбиться с курса. К тому же ветер усиливается. Очень похоже, что будет шторм. Ни один рыбак не поднимет паруса.

   — Я хорошо заплачу.

   — Бесполезно. Жизнь дороже денег.

   Ардашев сделал знак официанту, и тот мигом отреагировал.

   — А принеси-ка мне, милейший, три рюмки сицилийской граппы и два кофе.

   — Сию минуту, — кивнул тот и скрылся.

   — Вы что, с ума сошли? Вам нельзя столько алкоголя и кофе.

   — Кофе я заказал на двоих, а граппу на троих.

   — А кто третий? — недоуменно повёл глазами Ковач.

   — Моя рана.

   — А почему вы не хотите в больницу? Я поеду с вами и всё устрою.

   — Вы очень любезны, дорогой инспектор, но вечер так чуден, а собеседник настолько интересен, что грех куда-то бежать и торопиться. Свежий воздух куда приятнее запаха касторки и немытых человеческих тел в душной больничной палате. К тому же граппу там не наливают и курить не велят.

   Официант принёс заказ и удалился.

   — Salute![74] — предложил Клим.

   — О! Вы владеете итальянским?

   — Нет, просто за соседним столиком уже дважды выпили и произнесли этот тост.

   — Salute!

   Когда две рюмки опустели, Ардашев вынул носовой платок и, смочив его в третьей, стал прикладывать к больному месту.

   — Позвольте я вам помогу, — поднялся сыщик.

   — Если вас не затруднит.

   Инспектор обрабатывал рану, а Клим морщился от боли. Наконец полицейский вернул платок, испачканный пятнами сукровицы, и сказал:

   — Если рука злодея была без перчатки, то его костяшки тоже должны опухнуть.

   — Чувствительно вам благодарен, — изрёк Ардашев и закурил новую сигарету.

   — Господи, вы опять курите! Ну зачем? — взмахнув руками, как-то по-отечески забеспокоился полицейский.

   — Хочется.

   — А вы не поддавайтесь этому желанию. Боритесь с ним!

   — На Востоке говорят, что самый лучший способ избавиться от соблазна — это поддаться ему.

   — Они там со своими падишахами, караванами и гаремами такого нагородят, что нашему брату европейцу не выжить. Ну их к лешему! Раз уж вы не хотите ехать в больницу, то поведайте в подробностях, что произошло с вами на острове.

   Клим кивнул и принялся повествовать о встрече с художником и о своём посещении Кассионе. Из рассказа Аугусто Манчиони он опустил лишь деталь с непромокаемым поясом надворного советника.

   — Сдаётся мне, что ваш пропавший дипломат и чёрный монах — подельники. Они обо всём договорились. Знали о времени прохождения шхуны мимо пляжа и условились о «спасении». Одно только непонятно: куда ваш коллега ухитрился спрятать квитанцию из камеры хранения? Могу лишь предположить, что у него на шее была непромокаемая сумочка или какой-нибудь пояс. Получается, всё шло, как они условились, до тех пор, пока он не попал на остров. Отсюда следует, что умысел на заточение Шидловского у чёрного монаха созрел заранее. Но теперь злодей понимает, что завтра вы приведёте в обитель полицию и у него осталось два варианта: либо перевести затворника в другое место, либо прикончить. Третьего не дано. Будь я на его месте, я бы выбрал второе. Сдаётся мне, что человек в чёрной рясе такой же монах, как я Дева Мария… А Манчиони я знаю. Он только прикидывается верующей овечкой, а на самом деле — верный пёс барона Риччи. Хорошо, утром я найду паровой катер. И мы отправимся на остров… Да, чуть не забыл. Вашего вора я поймал. Его зовут Никола Вида. Он во всём сознался и написал явку с повинной. Я отпустил его на время. Здорово же вы его отделали! Я вас прекрасно понимаю. С этим народом иначе нельзя.

   — Думаете, он не сбежит?

   — Нет, у него мать парализованная, а он единственный кормилец. Они живут на Виа Померио, 7. Я пообещал, что арестую его, если он не устроится в порт. Рабочие руки там всегда нужны. Посмотрим. Если есть хоть маленькая надежда на исправление жулика, ею надо воспользоваться.

   — Вы очень великодушны.

   — Нет, просто я тут каждого дворового пса знаю. И они меня тоже давно раскусили. — Он посмотрел на Ардашева с жалостью и сказал: — На вас лица нет. Краше в гроб кладут. Вам плохо?

   — Нет, всё в порядке.

   — Завтра утром я пришлю за вами полицейскую пролётку. Вы где остановились?

   — В меблированных комнатах на Корзо, 36.

   — Стало быть, поселились у синьоры Фиорелли. Искренне сочувствую. Не вздумайте с ней ссориться. Съест с потрохами. Сия вурдалачная семейка немало попила моей кровушки. Лет десять назад я поймал одного воришку, решившего досадить своему соседу — одному из лучших учеников синьора Фиорелли. Но откуда я мог знать, что этот паршивец дал ложные показания? Я тотчас арестовал гимназиста. Какой вой они подняли! На меня посыпались жалобы не только комиссару, но и самому императору. Представляете? Мне пришлось приносить личные извинения родителям отличника. Ох и натерпелся я от них!.. Но что было, то прошло. Завтра в восемь утра коляска будет у порога вашего временного пристанища.

   — А нельзя ли пораньше? Часов в пять?

   — Можно. Но это вряд ли что изменит. Понимаете, если даже собрать вместе девять беременных женщин, они всё равно не родят через месяц. Капитан парового катера появится на причале ровно в восемь. Пока я с ним переговорю, вас и подвезут. Доброй ночи!

   — И вам всего доброго, инспектор!

   Клим расплатился за столик, нанял экипаж и, поднявшись на четвёртый этаж, тихо отворил дверь. Он прошёл в комнату, разделся и тотчас заснул. Ему приснилась крыса, которую он встретил в подземелье, но только двуногая и человеческого роста. Она носила чёрную монашескую рясу и, глядя на Ардашева, мерзко хихикала. В одной лапе серая тварь держала ту самую оплывшую свечу в блюдце-подсвечнике, которая у неё почему-то горела, а в другой — удавку, завязанную мёртвым францисканским узлом в три шлага[75]. Отступая, он упёрся в стену. Понимая, что спасения нет, он закричал. Всю ночь Клим метался в постели точно в горячке. Рано утром раздался стук в дверь. С той стороны послышался старушечий голос:

   — Синьор Ардашев, с вами всё в порядке?

   — Да-да. Я уже проснулся и через полчаса готов завтракать.

   — Вероятно, я вас разбудила. Простите, пожалуйста, — всё так же из-за двери вещала синьора Фиорелли. — Но вы так громко звали на помощь, что я испугалась.

   — Было жарко, и приснился кошмар.

   — Да, у нас всегда парит в это время. Сегодня первое июля. Теперь будет ещё жарче. А в августе вообще адское пекло. Но всё же лучше, чем в африканской пустыне. Говорят, там выживают одни бедуины, а европейцы мрут, как мухи в мороз. Это правда?

   — Нет.

   — Вы что же, бывали там?

   — Да, в прошлом году.

   — Ой, я вам не завидую, простите, что разболталась. Завтрак подаст Лаура.

   — Благодарю вас! — ответил Ардашев и поднялся, обрадованный тем, что задверная беседа кончилась.

   Лёгкое касание затылка рукой вызвало острую боль. «Всё-таки надо было вчера послушать инспектора и поехать к доктору, — грустно подумал он. — Но ничего. Сейчас главное — спасти надворного советника. А всё остальное — потом».

  
  
   

    Глава 17 

    Печальная встреча 

   

   Паровой катер без труда разрезал носом лёгкую рябь моря, играющую в лучах утреннего солнца. Разлетевшиеся по небу кучевые облака отражались в воде большими тёмными пятнами. Стаи чаек, беспечно сидящих на гребнях волн, с возмущённым криком разлетались в стороны, уступая дорогу железному чудовищу. По правому борту выпрыгнул один дельфин, за ним другой. Вдали показался остров Кассионе.

   — Сдаётся мне, господин Ардашев, мы возьмём злодеев тёпленькими, — проверяя патроны в барабане шестизарядного револьвера «Уэмбли», проговорил инспектор Ковач.

   Затем он повернулся к двум сыскным агентам, стоящим за его спиной:

   — Проверьте свои пушки, ребята, боюсь, будет жарко.

   Полицейские молча вынули из кобур воронённые «смит-вессоны» и кивками подтвердили готовность оружия.

   Катер «Медуса» шёл со скоростью тринадцать узлов. Это была не старая ржавая калоша, а вполне ещё сильный борец с волнами. Длина по ватерлинии составляла семнадцать метров, ширина — три, а мощность паровой машины — сто двадцать лошадиных сил. Учитывая, что осадка судна не превышала полтора метра, опытный капитан зашёл в узкий фарватер и застопорил двигатель у самого берега, в некоторой дали от причала.

   Ардашев, Ковач и двое полицейских легко перебрались на сушу. Монастырские ворота находились неподалёку, но внимание инспектора привлекли монахи, толпившиеся у кромки воды с другой стороны обители.

   — Что, чёрт возьми, там происходит? — проворчал инспектор. — Вперёд, парни, давайте-ка глянем.

   Заслышав шаги, францисканцы оглянулись. Они явно не ожидали гостей и растерянно крутили головами, как напуганные птенцы в гнезде.

   — Доброе утро, святые отцы! Что тут у вас стряслось? — разрезав толпу, спросил полицейский и глянул вниз.

   — Волны утопленника принесли, — ответил кто-то. — Вот мы и не знаем, что делать. Одни говорят, земле его нужно придать, другие — в Фиуме доставить. Может, родственники отыщутся?

   Измождённый человек в грязном, изодранном, со следами крови купальном костюме лежал на боку. Рыжие усы и борода, давно не видевшие бритвы и ножниц, ещё не успели высохнуть. Глаза смотрели в никуда, и на лице застыла гримаса отчаяния. Казалось, он приоткрыл рот, чтобы что-то вымолвить, но не успел. Плешь размером с блюдце выела не только волосы на затылке, но и добралась до лба. Купальный костюм в области промежности пропитался кровью настолько, что изменил цвет на светло-коричневый.

   — Вот и свиделись, Аким Акимович, — негромко произнёс Ардашев на русском.

   — Что вы сказали? — спросил Ковач.

   — Мы опоздали. Это и есть второй секретарь российского посольства господин Шидловский. Вернее, лишь его тело, а душа уже унеслась.

   Монахи, точно напуганные мыши, стали разбегаться.

   — Стоять! — рявкнул полицейский. — Всем вернуться! Индюки малахольные! Назад!

   Окрик инспектора возымел действие. Толпа сначала остановилась, а потом медленно приблизилась к трупу.

   — Кто из вас видел этого человека раньше?

   — Он прибыл сюда с одним католическим монахом в этом же самом купальном костюме, — пояснил длинный и тощий францисканец, хотя справедливости ради надо заметить, что ожирением никто из этой тёмно-коричневой братии не страдал. — Больше мне сказать нечего.

   — Кто ещё встречал утопленника, святые отцы?

   — Я, — ответил невзрачный старикашка, — но только когда он проходил по двору вместе с пришлым монахом.

   — Ясно. Ну что ж, тогда допросим настоятеля. Посмотрим, что он нам поведает.

   — Гвардиана на острове нет. Он уплыл на рыбацкой лодке ещё вчера вечером, — сообщил тот же старец.

   — А монах в чёрной рясе куда делся?

   — Он жил отдельно в комнате рядом с кельей гвардиана. Но потом пропал.

   — Что значит пропал?

   — Больше я его не видел. Но был один турист в мирской одежде. Очень на него похожий.

   — Вчера? — не удержался Ардашев.

   — А это вы с лестницы упали? — осведомился молчавший до поры монах лет сорока.

   Клим кивнул.

   — Я помогал вас вытаскивать.

   — А как он выглядел?

   — Да обычный такой, ничего особенного.

   — Он уплыл ночью на рыбацкой шхуне вместе с гвардианом, — провещал молодой послушник, но, поймав на себе укоризненный взгляд долговязого монаха, понял, что сболтнул лишнее, и тут же исправился: — А может, мне и показалось.

   — Ладно, — вмешался в разговор инспектор. — Труп пусть пока полежит здесь, а мы пройдём и осмотрим ваше подземелье. Вперёд, святые отцы!

   Ведомые незваными гостями, монахи потянулись в монастырь. На дубовой двери, в которую накануне входил Ардашев, теперь висел амбарный замок времён Средневековья.

   — Вчера его ещё не было, — изрёк дипломат.

   — Кто повесил это ржавое чудище? — спросил полицейский.

   Ответа не последовало.

   — Я упрощу вопрос: у кого ключ?

   И опять тишина.

   — Ну что ж, господа святые отцы, тогда будем его ломать. Тащите лом. Живо!

   — Ключ есть, — изрёк всё тот же монах гулливеровского роста и, вставив кованый металлический стержень в скважину, повернул дважды.

   Дужка отлегла, замок сняли, и дверь открылась.

   — Кто тебе приказал его повесить? — осведомился инспектор.

   — Гвардиан.

   — Ладно. Свечи, фонари, керосиновые лампы, факелы — всё тащите сюда. Будем обследовать подземелье.

   Не прошло и пяти минут, как четвёрка пришельцев и несколько монахов спустились в тёмное пространство, освещаемое двумя факелами и свечами. Клим шёл первым. На этот раз он свернул в правый коридор и не ошибся. От самой последней кельи исходил зловонный запах. Один её угол использовался для испражнений. Устланный соломой пол был залит кровью. В углу стояли ведро с водой и деревянная пустая миска. Клим подобрал кусок сломанного стекла и проронил:

   — Здесь его держали до вчерашнего вечера, а потом, вероятно, убили и тело подбросили к берегу. Убийца либо на острове, либо скрылся вместе с настоятелем. Кстати, без согласия последнего никто не поместил бы русского дипломата в подземелье.

   — Беглого русского дипломата, — поправил Ардашева сыщик.

   — До тех пор, инспектор, пока доподлинно это не установлено, не стоит заявлять подобное.

   — Ему теперь ответ перед Господом держать. Так что спорить с вами не буду. А что вы там подобрали? Дайте-ка гляну.

   — Вот, пожалуйста.

   — Похоже на линзу от пенсне. Да, она и есть. Острая. Видать, об камень затачивал. Я её себе оставлю.

   Полицейский вышел из кельи и спросил:

   — А сможете показать место, где вас ударили?

   — Да, это в другой стороне.

   Пройдя в левое ответвление коридора, Ардашев, подсвечивая себе огнём, остановился и сказал:

   — Примерно здесь.

   — Вы были без факела?

   — И даже без свечи.

   — Получается, и он тоже. Выходит, он подкрался к вам незаметно и врезал по затылку.

   — Да, а потом, когда я упал, отволок меня за ноги к ступенькам.

   — А кто вас отыскал?

   — Всё тот же Аугусто Манчиони.

   — Надо же! Никогда бы не подумал, что его может беспокоить чья-то участь.

   Что ж, пора выбираться из этой темени.

   Оказавшись во дворе, инспектор обратился к монахам:

   — Итак, господа францисканцы, ответьте честно: есть ли в монастыре или где-либо на острове посторонний человек?

   — Нет. Никого чужого нет! — вразнобой загалдели святые отцы.

   — А когда явится ваш настоятель?

   — Мы не знаем.

   — В таком случае нам понадобиться ваша помощь, чтобы перенести труп на паровой катер. Для этого нужен кусок парусины.

   Долговязый монах велел что-то своему собрату, и тот где-то раздобыл выгоревшую на солнце, но ещё крепкую ткань. Останки Шидловского вскоре оказались на палубе. Мертвеца накрыли той же материей, и «Медуса» плавно отошла от берега.

  
  
   

    Глава 18 

    Фото из прошлого 

   

   Сразу по прибытии в Фиуме тело доставили в городской морг. Ардашев сидел на лавочке, курил и ждал результатов вскрытия. Франц Ковач появился с двумя листами бумаги, исписанными мелким почерком. Он протянул их Ардашеву и сказал:

   — Смерть наступила в результате потери крови от повреждения крупной ветки бедренной артерии в четырёх сантиметрах ниже паховой связки. Вероятно, он сделал надрез тем куском линзы, что вы подобрали в келье. Естественно, в лёгких воды не обнаружено. Значит, гипотеза с утопленником не проходит. Получается — самоубийство.

   — А как же незаконное удержание Шидловского в подземелье монастыря?

   — Настоятель и барон Риччи — закадычные друзья. Прокурор их покрывает. Он никогда не допустит никаких кривотолков в адрес францисканского гвардиана. Однако я выполню свой долг и сейчас же подам рапорт комиссару на возбуждение уголовного дела по факту заточения господина Шидловского в келье монастыря на острове Кассионе, что явилось возможной причиной его смерти. Реакцию начальства я узнаю сегодня. Комиссар не преминет протелефонировать прокурору и поставить его в известность, а потом, узнав реакцию последнего, как обычно, вызовет меня. Так было уже много раз. Однако, если угодно, я сообщу вам о результате. Подходите к девяти часам туда же, в кафе «Рояль».

   — Обязательно буду. Благодарю вас.

   — Да не за что пока. До встречи, — кивнул инспектор и, забрав бумаги, воротился в морг.

   Расставшись с полицейским, Клим нанял коляску и велел доставить его в фотосалон на Виа Элизабетт, 8.

   Дверной колокольчик возвестил о посетителе. Штора открылась, и из неё высунулась уже знакомая голова в очках, с мушкетёрскими усами и козлиной бородкой.

   — Добрый день, господин Вамош. Фотографии готовы?

   — Они скучают по вам уже два с половиной часа. Сей момент, — произнесла голова, исчезла и появилась уже вместе с туловищем. — Вот, возьмите. Два конверта. В один всё не поместилось.

   — Простите, сколько с меня?

   — Господи, когда же я буду зарабатывать столько, чтобы не помнить, какой я дал задаток? Признайтесь, ведь вы не забыли? Вы специально у меня спросили? А что, если я назову сумму большую? Будь вы на моём месте, наверняка вы бы так и поступили, да?

   — А разве я произвожу впечатление плута?

   Ардашев прищурил правый глаз, будто нацелился в фотографа из пистолета.

   — О нет, конечно же! Я и не думал вас обидеть. Но, согласитесь, всегда велик соблазн надуть ближнего, правда?

   — Всё зависит от того, насколько вы дорожите своей честью. Чем она кристальнее, тем выше чувство собственного достоинства. Самое страшное — потерять уважение к самому себе. Обычно такие люди либо кончают жизнь самоубийством, либо живут инстинктами.

   — Вижу, вы решили прочесть мне проповедь, а ведь я старше вас, — дрогнувшим от обиды голосом пролепетал Петер Вамош.

   Клим молча вынул из бумажника десять гульденов и, положив их на тумбу, изрёк:

   — Честь имею.

   На улице он нанял извозчика, добрался до дома № 36 на улице Корзо и с удовольствием пообедал. Синьора Фиорелли потчевала постояльца лазаньей, пиццей «Маргарита» и морским салатом из кусочков молодых осьминогов, анчоусов, креветок, омаров, лангустов, филе трески и холодных ломаных макарон. Вся эта непривычная русскому человеку мешанина была заправлена томатным соусом, добавлены мелко нарезанные оливки, цедра лимона, каперсы, перец, лимонный сок и оливковое масло.

   Ардашев не заметил, как тарелки опустели. Стакан холодной воды с лимоном и мятой приятно утолил жажду. Поблагодарив хозяйку и дождавшись её ухода, он разложил на столе фотографии. Интерес представляли только две, и обе за двадцатое июня. На первой — симпатичная и стройная дама в купальном костюме, не ожидавшая направленной на неё камеры, испуганно воззрилась на снимающего её фотографа. Она стояла рядом с купальной кабинкой № 11. Возможно, это и была Амелия Хирш. На втором — милая семейка: муж с женой и два отпрыска — одному лет семь, а другому — десять. Эти двое мальчишек стояли сбоку родителей, а за ними, метрах в пяти, заходил в воду Шидловский. И в тот момент, когда фотограф снял крышку с объектива, дипломат оглянулся. В его взгляде читались испуг и неуверенность, но он уже ступил в воды Стикса. «Нет, не мог Клосен-Смит водить меня за нос, скрывая, что надворный советник был внедрён в какую-то разведочную сеть, — вновь принялся рассуждать Клим. — Ведь, не зная сути, я мог наделать кучу ошибок. Да и не похож второй секретарь посольства на человека, идущего выполнять долг перед Отечеством. — Ардашев поднёс снимок к свету, разглядывая детали. — А вот и пояс. Он вложил в него складное пенсне, деньги и квитанцию от камеры хранения. Стало быть, надворный советник всё продумал заранее и подготовился к исчезновению».

   Клим оставил лишь две фотографии, а остальные убрал в саквояж и прилёг. До встречи с инспектором оставалось ещё два часа, от усталости слипались глаза и хотелось хоть немного вздремнуть. Но вот незадача — будильника в комнате не было, а просить синьору Фиорелли поднять его через полтора часа он счёл неудобным. «Ну что ж, тогда не остаётся ничего другого, как принять ванну и освежиться. Да и сорочку пора сменить».

   Ровно через час с четвертью, когда летние сумерки окутали Фиуме, Ардашев уже шагал с тростью к отелю «Рояль». Франц Ковач сидел за тем же уличным столиком.

   — Добрый вечер, — усаживаясь, проговорил дипломат и заказал два кофе и две рюмки сицилийской граппы. — Позвольте угостить вас, инспектор.

   — Не откажусь.

   — Какие новости? — закуривая, спросил Клим.

   — Прокурор отказывается возбуждать уголовное дело. Комиссар передал мне негласно, что ответ на рапорт придётся ждать долго. Так что лучше его отозвать, потому что в итоге они сошлются на заключение прозектора, в котором указана причина смерти.

   — А как же запаренные пшеничные зёрна, обнаруженные в желудке покойного и отражённые в протоколе вскрытия? Это даже не монашеская еда. Это рыбная подкормка. Они издевались над ним. Вы же видели келью. Фактически злоумышленник довёл второго секретаря русского посольства до самоубийства, если допустить, что бедренную артерию в паховой области перерезал сам дипломат. Хотя доказательств этому нет. Имеется лишь предположение.

   — Я всё прекрасно понимаю, но наверху об этом и слышать не хотят.

   Ардашев сделал маленький глоток граппы, запил кофе и спросил:

   — Вы уже забрали рапорт?

   — Нет. Всё зависит от вас.

   — От меня? — поднял удивлённые глаза Ардашев.

   — Комиссар заявил следующее: если русский представитель будет настаивать на проведении дальнейшего расследования, то ему следует пояснить, что срок предварительного следствия может растянуться на полгода и труп господина Шидловского будет находиться в морге столько, сколько это возможно, а передача тела российским властям будет отложена. Рано или поздно производство по данному уголовному делу прекратят за отсутствием лиц, привлекаемых в качестве обвиняемых. Чёрного монаха, как вы понимаете, отыскать не удастся, а настоятель монастыря будет отрицать свою осведомлённость о заключении покойного в подземную келью. Если же вы не будете писать прошение, то можете хоть завтра положить Шидловского в свинцовый гроб и отправить в Петербург. Выбирайте. От себя добавлю: я готов помочь вам и могу не забирать рапорт. Мне чертовски надоел мздоимец-прокурор, и под занавес своей карьеры я с радостью потреплю ему нервы, ссылаясь на ваши жалобы. Только вам надобно отдавать себе отчёт в том, что даже при самом благоприятном для нас развитии событий гвардиан не пострадает.

   — Отзывайте рапорт, инспектор. Вы правы, нет смысла бороться с ветряными мельницами. Я потеряю время, а вас уволят с таким мизерным пенсионом, что о чашке кофе с граппой можно будет только мечтать.

   — Как скажете. Меня устроит любое ваше решение.

   — Мне надобно попасть в Вену до полудня субботы, потому я надеюсь завтра утром получить труп Шидловского и сразу же отправить его в Триест. На вокзале гроб встретят российские дипломаты. Где я могу связаться с русским консульством в Триесте по телефону?

   — Да, линию протянули вдоль железной дороги несколько лет назад. Аппарат с кабинкой для переговоров установлен на почте, что неподалёку от дома синьоры Фиорелли, но на противоположной стороне.

   Инспектор достал табакерку, набил нос табаком и с удовольствием прочихался в платок. Вытерев другой его частью слёзы, он спросил:

   — Если не секрет, что вы собираетесь делать дальше?

   — Искать чёрного монаха.

   — И как же?

   — Для начала попытаюсь установить, кто такая обворожительная Амелия Хирш.

   — Отчего вы решили, что она хороша собой?

   Клим вынул из кармана два снимка и, положив их на стол, поведал о своём визите в фотоателье.

   Полицейский покрутил в руках фотографии с Шидловским и дамой, а потом сказал:

   — У вас несомненные способности к сыскному ремеслу. Я бы с удовольствием взял вас к себе в напарники. Насчёт фотографа я должен был догадаться сразу. Но он настолько намозолил мне глаза, что я перестал его замечать. — Он поднёс карточку к глазам и добавил: — А дипломат, как видно, с поясом. И этим многое сказано. Знаете, я боюсь, что убийство учителя из Триеста, морского инженера Людвига Пичлера и побег господина Шидловского, закончившийся трагически, — звенья одной цепи. У меня, как у старого охотничьего пса, утратившего нюх, ещё остались чутье и опыт. И они подсказывают мне, что все эти происшествия замешаны на политике и шпионстве. Если я окажусь прав — гора с плеч. Дело по смертоубийству отставного морского инженера у меня заберут. А что касается мадам Амелии Хирш, то я вам помогу: сегодня столичные коллеги сподобились наконец-таки выполнить мою просьбу и допросили эту красотку, выступающую в ночном кабаре «Бурлеск». Действительно, сосед по купальной кабинке, видимо иностранец, пытался её очаровать, и она уже понадеялась, что его тугой кошелёк скрасит её скучные будни в Фиуме. Но кавалер зашёл в воду, поплыл, а потом забрался на парусник и скрылся за мысом. Она ждала его довольно долго, но, когда уже начало смеркаться, ушла с пляжа настолько раздосадованная случившимся, что забыла в купальной карете милые её сердцу вещицы. В тот же вечер танцовщица оставила отель и села на венский поезд. Она сказала, что будет очень признательна господам полицейским, если они вернут ей забытые на пляже аксессуары. Завтра их отправят почтой. Таким образом, вам не стоит тратить время на легкомысленную камелию. Поверьте, она не приведёт вас к чёрному монаху.

   — Жаль. Однако спасибо за подробные сведения.

   — Пожалуйста. И что же теперь вы намереваетесь делать?

   — Буду искать вторую сердцеедку покойного дипломата.

   — Что за птичка?

   — Некая баронесса Паулина фон Штайнер. Шидловский выехал с ней из Вены и появился в Триесте в пятницу восемнадцатого июня. Они остановились в отеле «Европа» на Виа Сан-Лазаро. И что удивляет — жили в разных номерах, хотя время проводили вместе. Затем он оставляет её и едет в Фиуме. В воскресенье, двадцатого числа, Шидловский оказывается в монастыре, но для всех исчезает. А во вторник, двадцать второго июня, баронесса получает телеграмму из Вены и срочно туда возвращается.

   — Боюсь, что эта светская львица вам не по зубам. Я слышал об этой аристократической семейке. Её покойный муж — член верхней палаты парламента. Он часто выступал с финансовыми законопроектами. Его имя мелькало в газетах и на слуху у каждого грамотного австрийца. — Полицейский пожевал губами и спросил: — Но что же могло связывать вдову высокопоставленного политика с дипломатом уровня второго секретаря посольства? Любовь? Не думаю. А вы видели баронессу?

   — Нет, но говорят, что настоящая Сильфида.

   — Вот! Прелестница и аристократка втрескалась в далеко не привлекательного русского чиновника? В данном случае я согласен с мнением Амелии Хирш, заявившей моим венским коллегам, что влюбиться в того рыжего и плешивого иностранца из соседней кабинки можно было только за большие деньги и при условии, что после него останется богатое наследство.

   — Отношения покойного с баронессой — тайна и, возможно, ключ к понимаю событий, о которых я пока не осведомлён.

   Инспектор велел официанту принести ещё два кофе и две граппы.

   — Позвольте теперь мне угостить вас.

   — Благодарю.

   Осушив рюмку крепкого напитка, полицейский крякнул от удовольствия:

   — До чего же хороша!

   — Да, пребывание в Триесте открыло мне не только граппу, но и великолепные итальянские блюда. Хозяйка каждый день балует меня пиццей, лазаньей, жареными кабачками и разнообразными салатами. И мне всё нравится, несмотря на то что русская еда совсем иного вкуса и способа приготовления.

   Франц Ковач пропустил мимо ушей хвалу итальянской кухне и, задумавшись, спросил:

   — Когда вы собираетесь покинуть Фиуме?

   — Если завтра утром мне выдадут тело Шидловского и я отправлю гроб в Триест, то после полудня уже уеду.

   — А что, если вы отправитесь поздним вечером? Скажем, последним поездом?

   — Можно и так. Главное, утром попасть на службу. А для чего мне задерживаться?

   — Лет пять назад был у меня как-то напарничек, тоже инспектор, — Луиджи Ровелла. Он так близко подобрался к тёмным делишкам барона Риччи, что последнему светила дорога на каменоломни. Слух об этом дошёл и до самого контрабандиста, и он принялся одаривать полицейскую верхушку подношениями. А тут мой приятель выпил лишнего и устроил драку в одном из ресторанов. Начальство, узнав о потасовке, с радостью от него избавилось. Но Ровелла не отчаялся. Он собрал манатки и мотнул в столицу. Открыл там юридическую контору по судебным тяжбам. Составляет исковые заявления, прошения, ходатайства и жалобы. Но всё это лишь прикрытие. Главный заработок — тайные заказы на поиск доказательств супружеских измен. У него целая картотека светских и газетных сплетен. Адвокаты по бракоразводным делам пасутся у него с утра до вечера. Всем нужно грязное матримониальное бельё. Я поддерживаю с ним добрые отношения. Завтра утром пошлю Луиджи телеграмму, чтобы до семи пополудни он прислал мне адрес баронессы и написал, что ему о ней известно. К сожалению, больше ничем вам помочь не могу.

   — Даже не знаю, как вас и благодарить, господин инспектор, — взмахнул руками Ардашев.

   — А никак и не благодарите. Приходите завтра в участок к восьми. Напишите прошение о передачи вам тела господина Шидловского и отсутствии каких-либо претензий к полиции… А чего это вы опять назвали меня господином? — Он щёлкнул карманными часами, улыбнулся и добавил: — Уже половина одиннадцатого. Пора отдыхать. До завтра!

   — Всего самого доброго!

  
  
   

    Глава 19 

    Находка 

   

   I

   Второе июля началось вполне прозаически. Клим попрощался с гостеприимной синьорой Фиорелли и её внучкой. В глазах Лауры блестели слёзы. За три дня она так привыкла к вежливому и симпатичному постояльцу, что ей не хотелось с ним расставаться.

   Ардашев передал вдове на десять крон больше положенного, но та, не заметив его щедрости, всё тараторила, желая гостю счастливой дороги, здоровья, долголетия родителям, удачи в делах и добрых попутчиков в путешествиях.

   Дипломат покинул дом под тридцать шестым номером по улице Корзо с таким чувством, будто гостил у близких сердцу людей. Он взял коляску и добрался до вокзала, оставив вещи в камере хранения у знакомого по недавней встрече кладовщика, а потом тот же экипаж, стуча железными колёсами, доставил его к полицейскому участку.

   Чиновника по особым поручениям здесь ждали. Дежурный вызвал Франца Ковача, и тот повёл Клима на второй этаж к комиссару, в кабинете которого дипломат подписал несколько уже набранных на пишущей машинке бумаг, суть которых сводилась к тем вопросам, о которых вчера говорил инспектор. Пожав посланнику российского МИДа руку, улыбчивый толстяк с бакенбардами, седыми усами и в форменном мундире проводил гостя до двери, пообещав всяческое содействие при перевозке тела Шидловского, и даже распорядился прикрепить к Ардашеву полицейскую пролётку. Последнее обстоятельство сэкономило Климу массу времени.

   Местная похоронная контора взяла на себя хлопоты по приведению покойника в надлежащий вид, покупку одежды и доставку усопшего в Триест в свинцовом гробу. После того как останки были погружены в багажный вагон, Клим протелефонировал в русское консульство и, кратко остановившись на известных полиции обстоятельствах обнаружения трупа, договорился о встрече тела титулярным советником Скальчевским на тамошнем вокзале и попросил известить о случившемся Певческий Мост. И только в шесть пополудни паровоз дал гудок и отошёл от дебаркадера Фиуме. «Ну вот, — выдохнул Ардашев, размышляя и глядя вслед удаляющемуся составу, — основную задачу я выполнил. Шидловский найден, и со времени моего прибытия в Вену прошла всего неделя. Совсем неплохо, если не считать, что меня чуть не убили. Что ж, теперь надобно взять билет на девятичасовой поезд, поужинать и добраться до полицейского участка. Посмотрим, чем обрадует инспектор».

   II

   Франц Ковач вышел на улицу без пяти минут восемь — как раз в тот момент, когда к зданию подкатил Ардашев. Клим, приказав вознице дожидаться, спрыгнул с коляски и шагнул навстречу старому сыщику.

   — Ровелла не подвёл, — улыбнулся инспектор и передал Климу серый телеграфный конверт. — Не торопитесь, прочтёте позже. Честно говоря, я вам не завидую. В такую переделку вы попали! И одному Господу известно, что ожидает вас в Вене. Но как говорится: «Praemonitus, praemunitus»[76].

   — Признательно вам благодарен, господин инспектор!

   — Ничего-ничего! Всё у вас получится.

   — С вашей помощью — наверняка!

   — А меня сегодня обрадовали: тот самый господин Грубер из Триеста протелефонировал и сказал, что по распоряжению окружного прокурора дело по убийству Людвига Пичлера присоединили к делу по убийству Карела Новака. И теперь всем будут заниматься тайная полиция и судебный следователь Триеста по особо важным делам. Как видите, я оказался прав: тут пахнет шпионством. Чует моё сердце, что злодей в монашеском обличье не успокоится. Будут ещё жертвы. Так что очень вас прошу — соблюдайте осторожность. Ведь, положа руку на сердце, там, в монастырском подземелье, вы допустили ошибку, которая могла стоить вам жизни. А она у вас должна быть долгой. Желаю удачи, господин Ардашев! — искреннее произнёс полицейский и протянул руку.

   — Спасибо! Примите и от меня, господин инспектор, самые искренние и тёплые пожелания! — ответив на рукопожатие, не остался в долгу Клим.

   — С Богом!

   — Честь имею!

   Когда коляска уже тронулась, сзади послышалось:

   — И бросайте курить! Берегите лёгкие!

   Ардашев улыбнулся и махнул на прощание рукой. Когда экипаж свернул на соседнюю улицу, он открыл конверт. Текст телеграммы был краток: «Баронесса Паулина фон Штайнер — любовница русского посла в Вене».

   III

   Поезд, проделав двенадцатичасовой путь, задрожал на стыках рельс и покатил по пригородам австрийской столицы. Утренние лучи играли на стёклах вагона, слепя проснувшихся пассажиров. Ардашев отворил окно. В купе ворвался свежий воздух, а с ним и минорные звуки рожков стрелочников. Будто соперничая с ними, паровоз вдруг протяжно засвистел и сбавил ход. Вскоре послышался скрип и стук тормозов. Загрохотали чугунные буфера, вагон качнуло, и состав, издав последний вздох, остановился.

   На перроне гудела разноликая цветная толпа и слышались свистки маневровых паровозов. Раздался удар станционного колокола, возвещавший о прибытии поезда Фиуме — Вена.

   Пассажиры высыпались из вагонов и в сопровождении артельщиков, везущих на тележках багаж, заторопились на вокзальную площадь. Мутные лампы потушенных газовых фонарей смотрели на людей незрячими бельмами. От локомотива несло угольной гарью, а от шпал — креозотом. Лёгкий ветер, на радость сильной половины человечества, заставлял дамские платья теснее облегать фигуры красоток, шествующих по перрону.

   Ардашев, уже порядком растративший курьерскую дачу, не стал нанимать дорогущий фиакр, а взял обычный комфортабль. Вена, как молодая жена в медовый месяц, не переставала вызывать восхищение. Чистые мощёные улицы, дома будто с акварели, зелёные бульвары с фонтанами… Во всём чувствовалась забота жителей о городе, в котором им суждено было родиться.

   Добравшись до четырёхэтажного дома с кариатидами на Беатриксгассе, 9, Клим поднялся на второй этаж с чемоданчиком и остановился перед дверью с медной цифрой пять. «Ну вот, меня посетил незваный гость, — мысленно констатировал он. — Этот наглец даже не попытался скрыть своё проникновение. Наверняка видел спички, вложенные между притолокой и входной дверью, но не удосужился вернуть их на прежние места». Ардашев сунул ключ в замочную скважину, и он легко сделал два оборота. «А ведь я просил секретаря поменять замок, но он так и не удосужился», — с огорчением подумал чиновник особых поручений.

   Он вошёл в переднюю и застыл на месте. Квартира выглядела так, будто её только что покинули погромщики. Пустыми глазницами выдвинутых ящиков печально косился на дипломата письменный стол. Один ящик был разобран. Оказалось, что его дальняя доска была полая и служила тайником. «Как же я сразу об этом не догадался? Хотел бы я знать, что держал там Шидловский… Но, с другой стороны, это могло быть и ложным потаённым местом с какой-нибудь фальшивкой для отвода глаз от главного тайника. Уж очень легко тогда всё нашлось: ключи от стола под ножкой керосиновой лампы, молоток и отвёртка в ящике и полая дальняя доска. Подсказка за подсказкой, как в детской настольной игре про клад. Очень бы я хотел надеяться, что всё обстояло именно так».

   Клим поднял голову: наполовину оборванные шторы с портьерами уныло болтались на гардинах. Перевёрнутое вверх ножками деревянное кресло свидетельствовало о том, что его осматривали снизу. Разрезанный кожаный диван оголил торчащие из него пружины. Книги, стоявшие ранее на подоконнике, теперь беспорядочно валялись в разных местах комнаты. Содержимое буфета свалили подле него. Все четыре стула оказались перевёрнутыми, а стол, как выброшенный на рифы баркас, лежал на боку. Трагически смотрелся в спальне матрац. Острый нож безжалостно разрезал пеньковое тело в пяти местах, обнажив набитый в него конский волос. «Татарский погром» не обошёл ванную комнату и кладовку. Ардашев вернулся в столовую. Неожиданно его взгляд упал на полку с часами. Они опять стояли и, видимо, по этой причине не привлекли внимание злоумышленника. «Ну да, зачем ломать то, что и так не работает, — подумал Клим и вдруг замер. — Стоп! Неделю назад они тоже показывали одиннадцать. И я тогда вспомнил шутливое изречение о том, что сломанные часы дважды в сутки верны. Выставив послеполуденное время, я завёл «англичанина», и маятник исправно застучал. У «Ансонии» недельный ход. Тогда была суббота, двадцать шестое июня, и сегодня тоже суббота, третье июля, но ещё только утро. Семи суток не прошло. Но почему же стрелки вновь «приклеились» к одиннадцати?»

   Клим снял с полки часы и открыл заднюю крышку. Он увидел, что прямо по диагонали лежала свёрнутая в трубочку бумага. Один её край стопорил часовой механизм, как раз в том месте, где стрелки сходились на одиннадцати. Ардашев развернул листы. Их оказалось всего пять, но они были испещрены большими, будто заглавными, карандашными знаками. Он понял, в чём дело, и принялся искать в комнатах встречавшуюся ранее книгу по немецкой скорописи. Она отыскалась у окна. Бумага и карандаш тоже легко нашлись. Клим щёлкнул крышкой карманных часов и установил время на «Ансонии»: до встречи с Феликсом Майером на ипподроме оставалось более четырёх часов. «Я успею», — решил он и, вернув на место стол и стул, уселся за перевод.

   Когда Ардашев почувствовал, что хочет курить, он понял, что дописывает последнюю страницу. На всё про всё ему потребовалось полтора часа. Он задымил сигаретой и побежал глазами по тексту. Ошибок было много, некоторые стенографические знаки Клим так и не разобрал, но другие буквы подсказывали значение слов, и общий смысл угадывался полностью. Запись приблизительно соответствовала оригиналу и приобрела следующее содержание:

   «Капитан Л. Пичлер: Стабилизатор курса (гироскоп) в торпеде необходимо установить так, чтобы положение оси волчка оставалось неизменным. Соединённый с вертикальными рулями, он заставит торпеду вернуться в исходное положение даже при сильной волне и боковом подводном течении. Но это произойдёт только при одном условии: прибор должен вращаться со скоростью двадцать тысяч оборотов в минуту.

   Контр-адмирал Р. Кох: Но каким образом можно придать колесу подобное ускоренное движение?

   Капитан Л. Пичлер: Естественно, с помощью энергии двигателя торпеды. Для этого её нужно разделить на две части: одна будет обеспечивать движение самодвижущийся мины, а другая — вращение бронзового колеса гироскопа. Лучше всего для этого подойдёт двигатель Роберта Купера, в конструкторском бюро которого до недавнего времени я и работал.

   Контр-адмирал Р. Кох: Что заставило вас покинуть фирму «Cooper & Co»?

   Капитан Л. Пичлер: Я патриот своей страны, а господин Купер — англичанин. Если к британцам попадёт моё изобретение, то Лондон получит ощутимое превосходство на море. Роберт Купер догадался, что я сделал техническое открытие в торпедостроении, и настойчиво требовал от меня предъявить его результаты, поскольку я работал в лаборатории его компании, но я отказался это сделать и уволился.

   Контр-адмирал Р. Кох: А почему вы считаете, что надо использовать именно энергию сжатого воздуха, а не двигателя, работающего, например, на керосине?

   Капитан Л. Пичлер: Вы меня неправильно поняли. Без двухцилиндрового двигателя нам не обойтись. Торпеда состоит из головной зарядной части, начинённой взрывчатым веществом с детонатором и взрывателем, потом идёт резервуар со сжатым воздухом, заключённый в стальной цилиндр, выдерживающий давление в 200 атмосфер с подогревателем, третья часть — бачок с несколькими литрами керосина, сжигаемого в подогревателе; четвёртая — ёмкость с водой. Соответственно, воздух, керосин и вода попадают в подогревательную камеру…

   Контр-адмирал Р. Кох: Простите, что перебиваю вас, но как устроена торпеда я знаю. Меня интересует, каким образом вы предлагаете воздействовать на гироскоп, чтобы он вращался с нужной скоростью?

   Капитан Л. Пичлер: Трубка из воздушного резервуара, выходящая на турбинку, соединяется с гироскопом. При торпедном выстреле автоматически открывается машинный кран, воздух из резервуара попадает в турбинку и крутит её. А затем уже турбинка вращает колёсико стабилизатора курса со скоростью двадцать тысяч оборотов в минуту. Таким образом уже с первой секунды, когда торпеда падает в воду, работающий гироскоп задаёт ей нужное направление, не давая отклониться от курса.

   Контр-адмирал Р. Кох: Каковы размеры колеса гироскопа?

   Капитан Л. Пичлер: 76 миллиметров, а вес — 795 граммов.

   Контр-адмирал Р. Кох: Ваше изобретение запатентовано?

   Капитан Л. Пичлер: Нет, но я собираюсь подать документы на следующей неделе.

   Контр-адмирал Р. Кох: Вы готовы продать нам свой патент?

   Капитан Л. Пичлер: Нет.

   Контр-адмирал Р. Кох: Почему?

   Капитан Л. Пичлер: Я боюсь, что изобретение пролежит под сукном до тех пор, пока кто-то другой не придумает то же, что и я.

   Контр-адмирал Р. Кох: И чего же вы от нас хотите?

   Капитан Л. Пичлер: Я надеюсь, что государство профинансирует работы по серийному выпуску торпед с гироскопом, после чего я готов передать ему все права на моё изобретение за 500 000 крон. Однако в случае продажи лицензии на серийное производство таких торпед третьим странам мне должны причитаться пятнадцать процентов от суммы каждой сделки.

   Контр-адмирал Р. Кох: Вы подсчитывали, сколько будет стоить одна такая торпеда, оснащённая гироскопом?

   Капитан Л. Пичлер: Точно сказать не могу, но полагаю, что она будет в полтора раза дороже обычной самодвижущийся мины.

   Контр-адмирал Р. Кох: Сколько вам нужно времени и финансов, чтобы создать опытный образец?

   Капитан Л. Пичлер: От шести месяцев до года. Что касается финансирования, то придётся создать конструкторское бюро с инженерами, производственный цех, морской полигон, закупить необходимые материалы, провести множественные технические испытания, а это значит, что понадобится несколько десятков торпед. В какую сумму всё это выльется — сейчас сказать сложно. Однако могу предположить, что не менее 200 000 крон.

   Контр-адмирал Р. Кох: Я с ужасом представляю, в какую финансовую авантюру вы предлагаете нам вляпаться. Во что обойдётся строительство завода по серийному выпуску ваших торпед? Наверное, в миллиона два? А если учесть, что у нас сейчас шестнадцать мореходных миноносцев и пятьдесят три торпедные лодки, то перевооружение их на ваши самодвижущиеся мины с гироскопом выльется в кругленькую сумму. Австрия не готова сегодня покупать у вас кота в мешке. Создайте акционерное общество, соберите капитал и начинайте производство так же, как это делает господин Купер. А уж потом, когда всё будет готово, устройте показательные стрельбы, и, если всё будет хорошо, мы купим у вас лицензию на производство торпед со стабилизатором курса. Вот тогда и обсудим условия сделки с третьими странами. В прошлом и этом году мы уже потратили на наш флот уйму денег! Спустили на воду броненосный крейсер «Императрица и королева Мария-Терезия». Взяли заём в 1,5 миллиона крон на строительство трёх новых броненосцев береговой обороны: «Вена» «Монарх» и «Будапешт». А сколько ещё кораблей предстоит заложить! Я не спорю, возможно, у вас стоящее изобретение, но пока мы не в состоянии претворить ваши идеи в жизнь. Нам проще покупать самодвижущиеся мины у господина Купера. Он продаёт их всем, кроме американцев. Русские, французы и британцы тоже вооружены торпедами с клеймом «Cooper Fiume» без стабилизатора курса. Что ж, у нас равные условия с нашими потенциальными противниками. И пока нам не стоит на этот счёт беспокоиться. Благодарю вас. На этом аудиенция окончена.

   Капитан Л. Пичлер: Честь имею, ваше превосходительство».

   Клим почувствовал, что от долгого сидения у него затекли ноги. Он поднялся и, перешагивая через разбросанные вещи, подошёл к окну. За стеклом жила Вена и прохожие торопились по делам. «Пора подвести промежуточный итог. Что мне известно? Шидловский ознакомился с изобретением Карела Новака, придумавшего использование гироскопа как стабилизатора курса самодвижущейся мины. Но старый чех не знал, как придать колесу прибора нужное число вращений. И тут появляется Феликс Майер с копией отчёта заседания военно-морской комиссии, в котором отставной военный инженер Людвиг Пичлер популярно объясняет решение этой проблемы. Аким Акимович понимает, что он единственный человек, осведомлённый о двух, а по сути — одном важном изобретении в области торпедостроения. В этом его убеждает и тот факт, что два человека независимо друг от друга пришли к одному и тому же мнению. Стало быть, этот секрет можно продать. Покупателя для чертежей Новака и стенограммы Майера он находит ещё в Вене. Они договариваются о цене и об «исчезновении» Шидловского в Фиуме. Российский дипломат понимает, что его будут искать, и потому выбирает участь утопленника. Однако и покупателю он не особенно доверяет и потому часть своих вещей, включая бумаги Новака, оставляет в камере хранения на вокзале в Фиуме, а собой в резиновый пояс кладёт лишь немного денег, складное пенсне и квитанцию для получения саквояжа. Как и было оговорено, Шидловского «спасает» чёрный монах. Второй секретарь попадает на остров, и вот там события развиваются неожиданным для него образом. Его закрывают в келье, возможно, пытают и выведывают у него сведения о Кареле Новаке и Людвиге Пичлере. Пояс вместе с квитанцией изъят, и саквояж тоже получен. Только вот бумаги и чертежи бывшего школьного учителя есть, а стенограммы отчёта военно-морской комиссии нет. По всем вероятиям, Шидловский ранее сообщил о ней покупателю. Ключ от его, а теперь моей квартиры находился в саквояже, помещённом в камеру хранения, и злоумышленнику не представляет труда устроить здесь кавардак в период с вечера субботы двадцать шестого июня по сегодняшнее утро третье июля. В это же самое время чёрный монах либо его сообщник следит за Новаком, видит мою с ним встречу и убивает его, а потом и Пичлера, дабы их открытия ушли вместе с ними в небытие и не достались ни Австро-Венгрии, ни России. На свою беду, он не догадался обратить внимание на сломанные настенные часы в моей столовой. Что происходит дальше? Я попадаю на остров и, надо признать, веду себя весьма опрометчиво, в результате получаю удар в затылок. Шидловский в этот момент был ещё, вероятно, жив. Меня спасают, и злодей понимает, что на следующий день я вернусь в подземелье, но уже с полицией. Нервы сдают и у затворника. В ту же ночь он кончает жизнь самоубийством. Чёрный монах бросает безжизненное тело в море и покидает остров вместе с настоятелем францисканского монастыря. В результате вскрытия трупа выясняется истинная причина смерти русского дипломата. Местная коррумпированная полиция и прокурор отказываются проводить всестороннее расследование. Что произойдёт дальше? Несомненно, злоумышленник попытается добраться до Феликса Майера, если уже не добрался. Шидловский под пытками мог рассказать о субботних встречах с австрийским морским лейтенантом. Я должен предупредить Игрока о грядущей опасности». Ардашев вновь глянул на полочные часы, исправно отбивающие минуты: до рандеву на ипподроме ещё оставалось достаточно времени. «А что, если он не собирается убивать Майера, а просто сдаст его австрийским жандармам анонимным письмом? В таком случае за Майером установят наблюдение. Стало быть, и я под него попаду. Но меня могут задержать только в случае передачи или принятия каких-либо вещей, бумаг или денег от морского офицера. Но в данный момент я ничего подобного предпринимать не собираюсь. Значит, бояться нечего. Стоит признать, что даже малейший мой промах будет на руку австрийским властям. Русофобская пресса тут же не преминет устроить антироссийскую шумиху, и местные власти ей поспособствуют, потому что им надобно замять непонятную ситуацию с гибелью Шидловского. Нет никаких сомнений в том, что наш МИД не оставит без последствий его самоубийство и направит официальный запрос в Вену, а потом, скорее всего, Певческий Мост вызовет австрийского посла и заявит ноту протеста на действия полиции, чиновников судебно-следственного ведомства и прокуратуры Фиуме, проигнорировавших истинные причины смерти российского дипломата. Поэтому международный скандал им сейчас просто необходим, чтобы сместить акцент с одного события на другое. Вывод: я должен быть предельно осторожен, но не идти на встречу с Майером я не могу». Ардашев закурил новую сигарету и продолжил размышлять: «По всему выходит, что либо Шидловский, продавая секреты торпеды, попал на двойного агента, либо принял шпиона за того, кем он себя выдавал. И последний не мог оставить русского беглеца живым, потому что рано или поздно, не получив обещанных денег, продажный русский дипломат догадался бы, что покупатель ведёт двойную игру. Ясно, что надворный советник познакомился с “монахом” в Вене. Мне предстоит отыскать этого типа, посещая все места, где бывал покойный. Надеюсь, это поможет мне выйти на его след. Интересно, на какую разведку он работает? Немецкую, английскую, французскую? Весьма вероятно. Американцы — вряд ли. У них есть Джон Хауэлл — большой дока в торпедостроении. Я где-то читал, что Хауэлл заключил контракт с фирмой “Гочкисс” и его самодвижущаяся мина по своим показателям обошла хвалёные торпеды Купера. Но это было раньше. А теперь первенство займёт та страна, которая первая установит на торпеду гироскоп. Смущает, правда, шпионская камера, закамуфлированная под карманные часы. Но принадлежность фотоаппарата “Ланкастер” британской фирме ещё не говорит о том, что Шидловский работал на англичан. Слава богу, после моей телеграммы Клосен-Смит поменял шифровальные коды посольства… Об известных всем обстоятельствах обнаружения на острове Кассионе трупа Шидловского я протелефонировал в консульство Триеста. Статского советника сразу же известили секретной депешей. Возможно, он уже прислал мне ответную шифровку. Потому надобно попасть в посольство и отправить стенограмму заседания морской комиссии в Петербург и потом, после встречи с Майером, послать шифровку Клосен-Смиту. Остался один больной вопрос: как вести себя с князем? Сразу спросить у него, зачем он отправил Шидловского в Триест в компании с собственной любовницей? А что, если это не соответствует действительности и приятель инспектора Ковача ошибся? В таком случае я попаду в глупое положение». На ум пришли слова Клосен-Смита: «Если не знаете, как поступить, — никак и не поступайте. Сделайте паузу». «Да, торопиться уж точно не стоит… Сейчас хорошо бы узнать, что написали австрийские газеты об обстоятельствах обнаружения трупа второго секретаря русского посольства… Но всё это потом. В данный момент главное — засвидетельствовать незаконное проникновение в жилище. Теперь я понимаю, почему злоумышленник не заметил моих маячков, установленных в дверях. К его приходу ими тут и не пахло, потому что до него в комнатах побывала горничная и добросовестно подмела, а потом и вымыла полы. А вот к привратнику у меня масса вопросов». Клим спустился вниз и велел консьержу подняться в пятую квартиру. Тот безропотно подчинился.

   Войдя внутрь, он остолбенел и тупо водил глазами по сторонам, как испуганный гусь.

   — Кто здесь был? — спросил Ардашев.

   — При мне чужих в подъезде не было.

   — Выходит, это сделали свои? Кого вы подозреваете? Может, горничную?

   — Не могу знать.

   — А кто должен знать, если не вы? Иначе какой от вас прок?

   Привратник виновато тряс вторым подбородком и животом, почёсывая от волнения бакенбарды.

   — А почему вы не вставили другой замок в дверь, как я велел? Разве господин Меняйло не приказывал вам это сделать?

   — Нет-нет, он ничего подобного не говорил.

   — А когда убирала горничная?

   — В прошлый понедельник, двадцать восьмого июня. Она всегда приходит в этот день.

   «Так, убийство Карела Новака в Триесте случилось ночью с двадцать седьмого на двадцать восьмое июня, то есть с воскресенья на понедельник, а Людвига Пичлера прикончили на рассвете во вторник двадцать девятого числа уже в Фиуме, и тогда же чёрный монах получил по квитанции саквояж в камере хранения на железнодорожном вокзале. В среду, тридцатого июня, меня ударили по голове на острове, а на следующий день, первого июля, там обнаружили труп Шидловского. Ничего себе график злодейств! — хмыкнул про себя Клим. — Значит, после того, как чёрный монах сбежал с острова вместе с настоятелем, он первого июля поехал в Вену, предусмотрев, что в этот день я буду занят отправкой трупа из Фиуме. Прибыв в столицу через двенадцать часов, он либо в этот день, либо в следующий, то есть вчера, преспокойно здесь хозяйничал. По всему выходит, злодей сейчас в Вене, и могу предположить, что он занят получением от Майера сведений о заседании морской комиссии, рассматривающей изобретение Людвига Пичлера».

   — Простите, я вспомнил, — проронил привратник, прерывая размышления Ардашева. — Вчера под вечер слесарь приходил. У него был ключ от вашей квартиры. Он сказал, что его послали из русского посольства. Вроде бы в вашей квартире кран подтекал. Я протелефонировал господину Меняйло, чтобы на всякий случай уточнить, надо ли пускать этого мастера. Но он сказал, что ему некогда заниматься пустяками, и повесил трубку. Я подумал, раз уж у слесаря имеется ключ, то я должен его пропустить. Примерно через полчаса он сказал, что всё починил, и ушёл.

   — Как он выглядел?

   — Средних лет. Без бороды и усов. Ни худой, ни толстый. Глаза… такие… не поймёшь, куда смотрит.

   — Левша?

   — Постой-постойте, — закусив губу, пытался вспомнить консьерж. — Ящик с инструментами он держал в левой руке, да. И когда уходил, махнул мне правой, потому что левая была занята.

   Неожиданно послышались шаги в коридоре и показалась горничная.

   — Вот и Барбара! — обрадовался привратник. — Велите навести порядок?

   — Нет, прежде пригласите полицию. Пусть составят протокол о проникновении в жилище и укажут, какое имущество подверглось порче. Исходя из этого полиция обязана установить размер нанесённого меблированным комнатам ущерба. Со своей стороны могу засвидетельствовать, что все мои вещи лишь разбросаны, но находятся в полной сохранности. Возможно, их просто придётся постирать и выгладить. Также не забудьте потом сообщить мне, кто ведает расследованием этого дела. Запишите его фамилию и номер телефона. И только после составления всех бумаг и ухода властей прошу навести порядок, заменив непригодное к использованию имущество на новое. Если этого не произойдёт, я сегодня же съеду в отель, а деньги, полученные от российского посольства, придётся вернуть. Ясно?

   — Не переживайте, господин Ардашев. Всё выполню в точности. — Привратник метнул злой взгляд на прислугу и прикрикнул: — Что стоишь? Непонятно, что ли? Зови стражника, что на перекрёстке дежурит. И быстро!

   Та испуганно кивнула и выбежала в коридор.

   Клим взял трость, чемоданчик и покинул квартиру на Беатриксгассе, 9.

  
  
   

    Глава 20 

    Признание 

   

   Прогулявшись пешком, Ардашев купил в киоске неподалёку от посольства газеты. И только одна из них — всё та же «Новая свободная пресса» — в рубрике «Происшествия» сообщала: «1 июля на острове Кассионе найден труп утопленника. Им оказался второй секретарь русского посольства в Вене г-н Шидловский. Как мы уже ранее извещали, 20 июня он отдыхал на пляже в Фиуме, уплыл и не вернулся. Тело передано русскому дипломату г-ну Ардашеву. По словам полиции, оснований для производства дознания не имеется».

   Появление чиновника особых поручений в посольстве сразу привлекло внимание коллег. Первым к дипломату приблизился высокий полковник в мундире с иголочки. Он носил аккуратные усы и брил бороду. Проскрипев зеркально начищенными сапогами, он протянул руку и сказал:

   — Во-первых, Клим Пантелеевич, разрешите рекомендоваться: военный агент Герман Маркович Воронин, а во-вторых, позвольте вас поздравить с прекрасно выполненной задачей по поиску Шидловского.

   — Я весьма польщён, благодарю вас и рад знакомству, — скромно вымолвил Клим, отвечая на рукопожатие.

   — А! Прибыли? А вас тут работа заждалась. Я вам на стол две кучи навалил… бумаг, — ехидно хихикнул Меняйло, но руки не подал.

   — Адам Михайлович, вы обещали распорядиться о смене замка квартиры Шидловского, помните? — осведомился Клим.

   — Ах да, совсем забыл, — мотнул он головой. — Но теперь ничто не мешает вам это сделать самому, не так ли?

   — Именно так я и поступил, потому что по приезде обнаружил там настоящий погром. Всё перевёрнуто вверх дном. Даже матрац порезали.

   — Ой, что вы говорите! — наигранно взмахнул руками секретарь. — Так срочно телефонируйте в полицию. Медлить нельзя!

   — Привратник уже оповестил властей. По его словам, вчера явился слесарь и сказал, что пришёл чинить кран по просьбе, поступившей из русского посольства. Консьерж протелефонировал сюда, чтобы убедиться, так ли это на самом деле. Трубку взяли вы, но даже не стали ничего выяснять и, сославшись на занятость, прервали разговор. И тому ничего не оставалось, как впустить незваного гостя. Вопрос первый: вы посылали слесаря в мою квартиру?

   — А зачем мне это делать? Какое мне дело до вашего крана?

   — Стало быть, не посылали. Тогда второй вопрос: как вы можете объяснить вашу небрежность и легкомыслие?

   — Вы что же, господин губернский секретарь, смеете допрашивать чиновника, который старше вас чином?

   — Именно.

   — Господин Ардашев — чиновник особых поручений Министерства иностранных дел, — с хитрой улыбкой встрял в разговор военный агент. — Шутка ли, губернский секретарь послан на должность, занимаемую ранее пропавшим надворным советником. Это всё равно что корнета поставили бы командовать драгунским полком. Отсюда вывод: такое решение мог принять только один человек — всесильный Николай Карлович Гирс. Именно он дал столь широкие полномочия молодому дипломату, чтобы найти пропавшего Акима Акимовича Шидловского. И с этим поручением, как вы понимаете, господин Ардашев великолепно справился. Так что не советую вам, Адам Михайлович, пререкаться с нашим коллегой, ведь по возвращении на Певческий Мост он будет обязан подробно изложить в рапорте детали больших и малых происшествий. И негласный обыск, проведённый в его меблированных комнатах неизвестным лицом, там будет обязательно отражён, как и фамилия человека, по чьей безалаберности это случилось.

   — Ах вот оно что! — сузив глаза, жёлчно прошипел секретарь. — Его сюда шпионить за нами приставили?

   — Ох, Адам Михайлович! — вздохнул Воронин. — Не учит вас жизнь. Чувствую, накликаете вы на себя беду. Вон, смотрите, господин губернский секретарь уже желваками играет.

   — Сударь, — усмехнулся Ардашев, глядя на Меняйло, — ваша персона действительно может заинтересовать тех, кто занимается шпионством, именно потому, что вы с крайним небрежением относитесь к службе. Однако я не могу тратить время на нравоучения, а посему извольте приступить к вашим прямым обязанностям и сообщить его высокопревосходительству, что я готов доложить ему о результатах командировки.

   — О чём спор, господа? — вопросил невысокий, коренастый человек средних лет с роскошными усами, бородкой клинышком, открытым лицом и добрыми глазами.

   — В квартире господина Ардашева неизвестный устроил обыск, а проще сказать, погром. Но его могло бы и не быть, прояви Адам Михайлович хоть толику внимания, — пояснил полковник.

   Недовольный услышанным, Меняйло проворчал что-то себе под нос и скрылся за кабинетной дверью посла.

   — Истомин Павел Иванович, первый секретарь, — протянул Климу руку незнакомец.

   — Клим Пантелеевич Ардашев.

   — Мы все потрясены судьбой Акима Акимовича. Неужели он решил сбежать?

   — К сожалению, очень на это похоже, Павел Иванович. Надеюсь, с вашей помощью мне удастся расставить все точки над «i». Я слышал, вы с ним дружили?

   — Нет-нет, что вы! Скорее приятельствовали, — поспешил оправдаться Истомин. — У нас было лишь общее увлечение шахматами, и ничего более. — Он бросил на Клима суровый взгляд и спросил: — А вы, Клим Пантелеевич, собираетесь втягиваться в посольскую рутину? У нас много работы.

   — Я, собственно, к ней приступил, как только прибыл в Вену. Если позволите, после беседы с послом я загляну к вам, и мы всё обсудим.

   — Да, конечно.

   Тем временем появился секретарь.

   — Родион Константинович вас ожидает, — сухо бросил Меняйло и уселся за стол.

   Клим вошёл в кабинет.

   — Ваше высокопревосходительство, позволите?

   — Заходите.

   Князь был в том же самом облачении. Перед ним опять были разложены карточки с именами. Он озабоченно морщил лоб и барабанил пальцами, словно у него не хватало резервной колоды в пасьянсе.

   — Простите, что я зашёл с чемоданом. В нём важные бумаги, и я не могу его бросить. Моя квартира подверглась обыску и погрому. Пока не сменят замок входной двери, в ней нельзя оставлять вещи.

   — То есть как? — удивлённо поднял глаза посол. — Кто посмел?

   Клим поведал о случившемся, не забыв упомянуть и разгильдяйство секретаря.

   — Ах вот оно что! Меняйло уже успел заявить мне, что вы ведёте себя слишком вызывающе и уничижительно отзываетесь о нём в присутствии коллег. А тут, оказывается, совсем другой коленкор. Ладно, с ним я разберусь позже. А теперь прошу вас подробнейшим образом изложить ситуацию с Шидловским. Как вы нашли его труп? Где? И что с ним случилось на самом деле?

   Ардашев рассказал о полицейском инспекторе, камере хранения, встрече с художником, о своей оплошности в подземелье, возвращении на остров, обнаружении трупа и результатах его вскрытия. Об изобретениях Карела Новака и Людвига Пичлера, как и об убийствах учёных, он умолчал. Не обмолвился губернский секретарь ни словом и о стенографических записях, найденных в часах. Свою речь он закончил следующим пояснением:

   — Уже перед отъездом из Фиуме мне удалось выяснить, что в Триест Шидловский отправился вместе с баронессой Паулиной фон Штайнер. Она вдова австрийского финансиста, члена парламента. У меня большие сомнения в том, что эта дама могла быть любовницей иностранного дипломата среднего статуса. К тому же все описывают баронессу как красавицу, а Шидловский привлекательностью не отличался. Да и жили они в разных номерах и общались как-то холодно. В воскресенье утром Аким Акимович расплатился за отель и выехал в Фиуме. А вдова пробыла в Триесте до вторника. В тот день она получила телеграмму неизвестного мне содержания и, вероятно, вернулась в Вену. В ближайшие дни я постараюсь выяснить круг её знакомых. Если у меня сложится подозрение, что она работает на чью-то разведку, то тогда откроются новые возможности для воссоздания картины предательства надворного советника.

   — Вы уверены в его измене?

   — Абсолютно. Он всё продумал заранее: и сдачу саквояжа в камеру хранения, и своё исчезновение в волнах Адриатики. Иначе зачем имитировать гибель в море?

   — Шифровальщик доложил мне, что Петербург поменял коды. Вы имеете к этому отношение?

   Клим открыл чемодан, вынул из саквояжа фотоаппарат «Ланкастер», закамуфлированный под часы, положил на стол перед князем и пояснил:

   — Это миниатюрная шпионская камера. Её используют для фотографирования документов. Я нашёл её в керосиновой лампе у Шидловского. Певческий Мост сообщил мне, что не передавал ему этот фотоаппарат. Значит, он получил его от представителя другого государства. Вероятно, поэтому МИД и решил сменить шифровальные коды в нашем посольстве и консульстве Триеста.

   Посол повертел вещицу в руках и спросил:

   — Как эти часики открываются?

   Клим надавил на рычажок, выступающий через прорезь в заднем корпусе часов, и тотчас выехал объектив.

   — В сильфоне камеры шесть подпружиненных секций для фокусировки, менисковая линза и шторный затвор, — пояснил Ардашев.

   Князь подержал в руках фальшчасы и, вернув Климу, заметил:

   — А вы, я вижу, большой дока в шпионских делах. Хотя чему удивляться, если вас послал Клосен-Смит? Слыхал я про Осведомительный отдел. Жаль, правда, что просуществовал он недолго. Вы, случаем, не выпускник первого набора?

   — Вы совершенно правы, ваше высокопревосходительство.

   — То-то я смотрю, как быстро вы всё по полочкам разложили! И баронесса, и Шидловский. За считаные дни отыскали пропавшего второго секретаря у чёрта на куличках — в подземелье францисканского монастыря, да ещё и на острове! Куда петербургским сыщикам до вас! Но один момент меня всё-таки смущает: неужели вы думаете, что баронесса связана с чёрным монахом?

   — Ну а зачем бы тогда Шидловский поехал с ней в Триест?

   — А вы уже уведомили о ней Петербург?

   — Нет, ваше высокопревосходительство. Я ведь телеграммы могу отправлять только из посольства. По приезде у меня ещё не было времени засесть за отчёт, но сегодня я его составлю.

   — А как же насчёт фальшивых часов вы им сообщили? Вы ведь, насколько я знаю, после заселения в меблированные комнаты в посольство не возвращались, — глядя с прищуром, осведомился посол.

   — Я послал её из консульства в Триесте.

   — Ах да. Я об этом и не подумал. А сегодняшний текст вы отдадите нашему шифровальщику?

   — Он получит уже шифровку, то есть набор цифр, и снова зашифрует посольским кодом и только потом отобьёт телеграмму.

   — Я не пойму, — недовольно наморщил лоб Рязанов-Дашков. — У вас что же, есть от меня секреты?

   — Что касается личной шифровки телеграмм, то я выполняю приказ статского советника Клосен-Смита. Могу предположить, что он согласовал этот вопрос с министром иностранных дел.

   Князь поднялся и подошёл к окну. Рассматривая улицу, он заложил ладонь за борт форменного мундира и спросил:

   — А баронессу вы будете упоминать в телеграмме?

   — Возможно.

   — Видите ли, в чём дело, — покачиваясь с пяток на носок, провещал полный статский генерал. — Паулина фон Штайнер — моя хорошая знакомая. Я знал её мужа. А потом, когда его не стало, финансовое положение вдовы сильно пошатнулось. Я иногда ей помогаю. Чего греха таить, это я послал Шидловского сопроводить баронессу в Триест на короткий отдых. Я, как вы понимаете, вечно занят на службе, и мне сложно составить ей компанию, а дамы её положения в одиночку на курорт не ездят. К тому же если бы газетчики увидели нас вместе, то сразу раструбили бы эту новость на весь свет. Вот я и предложил второму секретарю посольства сопроводить Паулину. Я подумал, что человек он холостой, ревновать его некому. Да и отдохнуть надворному советнику тоже не помешает. Аким Акимович моё предложение принял охотно. Вояжировали они сугубо за мой счёт. Ни одной государственной копейки я не потратил. Да разве мог я представить, что он потом умотает в Фиуме? Теперь-то, задним умом, я понимаю, что Шидловский давно всё решил. В понедельник он не явился на службу, и в посольство пришла депеша от тамошних полицейских, что он утонул. Мне ничего не оставалось, как во вторник послать Паулине короткую телеграмму, чтобы она возвращалась. Отель я бронировал раньше и потому знал её адрес. Если у вас есть ко мне вопросы — спрашивайте, не стесняйтесь.

   — На сколько дней планировался отдых баронессы и второго секретаря в Триесте?

   — На десять, — выдохнул посол.

   — Благодарю вас, ваше высокопревосходительство. У меня нет надобности сообщать эти подробности в Петербург, потому что исчезновение второго секретаря посольства никак не связано с Паулиной фон Штайнер. Да и её личность меня больше не интересует. Теперь мне ясно, что Шидловский всё равно бы уехал в Фиуме в субботу вечером, поскольку вся операция с его «исчезновением» была задумана с учётом времени прохождения шхуны «Святая Мария» мимо бухты, в которой расположен городской пляж.

   — Рад, что мы поняли друг друга. Да разве мог я заподозрить Акима Акимовича в измене? Я полностью ему доверял и смотрел сквозь пальцы на некоторые его недочёты. А он нас дурачил. Разочарование в людях — самое большое огорчение и самое частое. Если у вас доброе сердце, то вам хочется верить, что и окружающие смотрят на мир так же. Только чаще всего оказывается наоборот. И тогда к концу жизни вы можете превратиться в нервического мизантропа. Выход один — заранее сказать себе: «Все люди разные: плохие и хорошие, честные и патологические вруны. С этим придётся смириться. Другого мира вокруг меня нет». — Посол вернулся на место и спросил: — Чем я могу вам ещё помочь?

   — Хотелось бы попасть в Английский клуб, о котором вы мне рассказывали. Помнится, речь шла о двух рекомендациях.

   — Каюсь, совсем забыл об этом. Он открывает двери в понедельник, в восемь пополудни. Там ожидается собрание, а после него — шпицбал[77]. Я велю заранее доставить бумаги в совет старшин от меня и полковника Воронина. Прямо сейчас и распоряжусь.

   — Благодарю вас, ваше высокопревосходительство. Странно, что заседания по понедельникам.

   — Так решил совет старшин. По их английской логике начало рабочей недели должно не только огорчать, но и радовать.

   — Резонно. Если позволите, у меня есть ещё одна просьба.

   — Слушаю.

   — Я надеюсь остаться в Вене ещё на некоторое время, чтобы поставить точку в деле Шидловского. Боюсь, у меня не будет времени для работы над документами посольства и на дежурство в консульстве. В связи с этим прошу вас разрешить мне свободный служебный график.

   — Хорошо. Я предупрежу Истомина. Не беспокойтесь. Что ещё?

   — Со всем остальным я справлюсь сам. Спасибо.

   — Не за что, Клим Пантелеевич. А насчёт кавардака в вашей квартире не беспокойтесь. Меняйло будет лично отвечать за наведение там порядка. К тому же я поручу ему собрать все вещи Шидловского, находящиеся у вас, упаковать их и переслать родственникам покойного. Я сейчас же пошлю его на Беатриксгассе, 9. Пусть сам разбирается с полицией и хозяевами. — Посол развёл руками и, улыбнувшись, сказал: — Я больше вас не задерживаю.

   Клим поднялся и, склонив голову в вежливом поклоне, изрёк:

   — Честь имею.

   Когда он уже потянул дверную ручку на себя, то услышал сзади:

   — Не забывайте советоваться со мной, господин Ардашев. Вена ещё то змеиное гнездо…

   — Всенепременно, ваше высокопревосходительство, всенепременно, — ответил Клим, вспомнив, как несколько дней назад Рязанов — Дашков читал ему нравоучительную лекцию об опасности австрийских красоток, да ещё грозился «феферу задать» и советовал «зарубить на носу», что «шуры-муры» с местными Магдалинами опасны.

   «А теперь вот сам кается, как ягнёнок, — мысленно усмехнулся губернский секретарь, — но насчёт баронессы я поступил верно. Проку от этих сведений Петербургу мало, а вот огласка их, даже случайная, опасна. Князь — персона имперского масштаба — в любой момент может стать министром иностранных дел. И что тогда случится со статским советником Клосен-Смитом и губернским секретарём Ардашевым?»[78]

  
  
   

    Глава 21 

    Зацепка 

   

   Не успел Клим покинуть кабинет посла, как перед ним возник франт лет тридцати. В отличие от других, он не был облачён в форменный мундир, а так же, как Ардашев, носил статское платье. Костюм с отливом, шёлковый галстух и белоснежная сорочка с туго накрахмаленным по моде высоким воротником украшали внешность высокого красавца с чёрными нафиксатуаренными усами и небольшой мушкетёрской бородкой. Золотая цепочка часов свисала из кармашка пикового жилета. В чёрных лакированных туфлях незнакомца отражалась лепнина потолка, а из нагрудного кармана золотой петлёй выходила цепочка монокля. Из уголка рта щёголя торчала дорогая манила. От него исходил устойчивый аромат мужских духов «Букет хаммама» парфюмерного дома Уильяма Пенхалигона. Вынув изо рта сигару, он спросил:

   — Все говорят, что именно вы и есть Клим Пантелеевич Ардашев. Это так?

   — Вы правы. С кем имею честь?

   — Галактион Иннокентьевич Лебедев, шифровальщик. На ваше имя пришла срочная депеша из Петербурга. Она зашифрована другим кодом. Как я полагаю, у вас имеется ключ. Но, впрочем, это не моё дело. Моя задача — передать её вам и за сим отобрать вашу подпись. Прошу пройти в мою берлогу.

   Клим проследовал до конца коридора и оказался в небольшой комнате, где основное пространство занимал телеграфный аппарат Юза с чёрно-белыми клавишами.

   Лебедев закрыл дверь на два оборота, подвинул Ардашеву стул и, сняв с полки два бокала и початую бутылку «Мартеля», молча их наполнил. Попыхивая сигарой, он вымолвил:

   — Первую шифровку грех не обмыть. За знакомство!

   — Хорошее дело!

   Когда напиток приятно согрел душу, шифровальщик улыбнулся и сказал:

   — Вы не сердитесь на секретаря. Он вредный, как августовская муха, но тому есть два объяснения. Пять лет назад Меняйло женился на восемнадцатилетней красавице. Привёз её в Вену. С детьми у них отчего-то не сложилось. На вечеринке в посольстве она познакомилась с молодым австрийским инженером. Влюбилась в него и бросила семью. Говорят, уже приняла католичество и вышла замуж. У них тут со вторым браком проще, чем у нас в России. С тех пор Адам Михайлович всех мужчин моложе себя люто ненавидит. Ко мне-то он уже привык, а вот вы — новая мишень для злопыхательства. Несчастный он и жалкий человечишка.

   — Мне и невдомёк, что у него такая больная заноза в сердце сидит. А второе объяснение какое?

   — Почта. Раньше корреспонденцией Шидловский занимался. В его отсутствие поручили Меняйло. Потом вы появились, но посол до сих пор не распорядился вас озадачить отправкой вализ. Вот он и бесится.

   — Спасибо, что пояснили.

   — Может, ещё поднимем?

   — О нет, благодарю. Надобно послание расшифровать.

   — Прекрасно вас понимаю. Без ложной скромности скажу, что шифровальщиков моего уровня на всё наше министерство лишь три человека. Один сидит в Петербурге, другой в Берлине и ваш слуга покорный в Вене. Потому мне многое позволяют. Видите, я даже мундир не ношу. Кстати, — он улыбнулся, — и вы тоже.

   — Я просто не успел переодеться после возвращения из командировки.

   — Знаю-знаю, всё посольство только вашу персону и обсуждает. Мол, приехал дипломат-сыщик из столицы и сразу во всём разобрался.

   — Если быть честным, то не сразу и далеко не во всём, — поскромничал Клим.

   Шифровальщик передал Ардашеву запечатанный конверт. Клим расписался в прошитой и пронумерованной книге. Хозяин кабинета проводил гостя до дверей и сказал:

   — Заходите, не стесняйтесь. Всегда помогу, чем смогу.

   Клим пожал новому приятелю на прощание руку и, миновав две двери, постучал в кабинет Истомина.

   — Да-да, — послышалось оттуда.

   — Павел Иванович, мне бы ключ от бывших владений Шидловского получить, да и сейф бы тоже не помешал, — войдя, пояснил Ардашев.

   Первый секретарь посольства выдвинул ящик стола и, протянув ключи, сказал:

   — Вы уж, Клим Пантелеевич, не сочтите за труд, соберите вещи господина Шидловского и передайте нашему секретарю. Их надобно в Россию отправить, родственникам покойного. Там у него любимая шахматная доска осталась. Мы, бывало, закончив дела, сражались с ним даже на службе. Мне до сих пор не верится, что он изменник. Ведь зачем тогда было кончать с собой?

   — Расследование ещё до конца не завершено. Думаю, что по его окончании МИД выпустит закрытый циркуляр, из которого многое выяснится.

   — Да-да, конечно.

   Клим осмотрел ключи и сказал:

   — Здесь один ключ от кабинета и два ключа, как я понимаю, от сейфа. А где же третий?

   — Шидловский его потерял. Посол обещал купить новый сейф, но так и не сподобился. По сути дела — это несгораемый шкаф с обычным внутренним замком. Цифрового кода на нём нет. Если вы на этот счёт переживаете — опечатывайте его в конце дня сургучной печатью и сдавайте под роспись секретарю.

   — Благодарю, — кивнул Ардашев и вошёл в соседнее помещение.

   Оно не отличалось от служебных кабинетов российских служащих за границей: в левом дальнем углу — сейф, у окна — стол с зелёным сукном и скромным письменным прибором, деревянное жёсткое кресло с подлокотниками, два венских стула, шкаф для бумаг и вешалка для одежды справа от входной двери. Ничего лишнего. Небольшие настенные часы показывали половину первого.

   Губернский секретарь вынул из чемодана саквояж и взял путеводитель Бедекера. Распечатав серый казённый конверт, принялся за работу. Шифрованное послание от Клосен-Смита означало, что в Вене ещё придётся задержаться: «Игрок застрелился. Необходимо установить куратора Стрельца. Возможна утечка сведений. Будьте осторожны. Зевс». Ардашев выдвинул шибер и, открыв дверцу печи, сжёг клочок бумаги.

   «Ну вот, сколько сразу новостей, — закурив сигарету, подумал Клим. — Встреча на ипподроме отменяется. Чёрный монах, очевидно, добрался до Майера и начал его шантажировать, заставляя передать стенографические записи совещания с Людвигом Пичлером. И тот не выдержал, покончил с собой. Ясно, что никаких скорописных отчётов этот любитель церковного облачения не получил. Допуская, что эти бумаги находятся у меня, он прекрасно понимает невозможность их передачи телеграммой. Длинное сообщение перехватить и расшифровать легко. Стало быть, выход один — запечатать стенограмму в конверт, залить сургучом и отправить вализой. А если почту вскроют? Поэтому статский советник и предупреждает меня о возможной утечке сведений. Клосен-Смит прозорлив, ничего не скажешь. Ну что ж, посмотрим, что будет дальше…»

   — Позволите? — послышался голос, и Клим поднял глаза.

   В дверях, как в картинной раме, возник полковник Воронин. Он держал в руках бутылку мадеры и два бокала.

   — Да-да, Герман Маркович, милости прошу!

   Военный агент несколько раз потянул носом и, расставив на столе бокалы, разлил в них вино и заметил:

   — А вы, я вижу, шифровочку уже в печке сожгли. Всё правильно. И что там вам статский советник Клосен-Смит отписал?

   Клим улыбнулся, затушил сигарету, но промолчал.

   — А впрочем, я и так знаю. Хотите расскажу?

   — Всегда рад выслушать собеседника.

   — Сначала давайте выпьем. «Тинта негра» — моя любимая мадера. Это, конечно, не «Мартель» нашего денди Галактиоши, но, скажу я вам, вещь отменная. Prosit![79]

   — Prosit!

   — Так вот, — откидываясь на спинку стула, заскрипел ремнями полковник. — Вчера застрелился лейтенант из австрийского военно-морского министерства Феликс Майер, стенографист. Слыхали о таком?

   — Я в Вене, в сущности, всего второй день и ещё никого не знаю, — пожал плечами Ардашев.

   — Да бросьте! — махнул рукой Воронин и закурил сигарету. Он с наслаждением затянулся и продолжил: — Лейтенантишка этот оставил покаянное письмо: мол, его шантажируют, но он выбрал смерть вместо предательства. Каков хитрец! Решил чистеньким на тот свет уйти, но вы же знаете — бог шельму метит! Да-с!.. — задумчиво протянул он и вновь наполнил бокалы. — Поднимем?

   — Ваше здоровье!

   — И ваше, добрый человек!

   — Интересная история.

   — Вот! — обрадовался Воронин. — Я знал, что она вам понравится.

   — Так и что же дальше?

   — А дальше начали проверять его письменный стол и выяснили, что во время заседаний он подкладывал под листы лишнюю копирку и, как вы понимаете, передавал кому-то секреты военно-морского министерства.

   — Надо же! Случаем, не вы его завербовали?

   — В том-то и дело, что к нам он никакого отношения не имел. Но ещё недавно разогнанный государем Осведомительный отдел Министерства иностранных дел не переставал кичиться перед Генеральным штабом своим источником в Вене. Сдаётся мне, что Феликс Майер и был тайным агентом вашего непосредственного начальника.

   — Кого вы имеете в виду?

   — Полно-те, Клим Пантелеевич! Вы же знаете, что я говорю о статском советнике Клосен-Смите.

   — А что вы хотите от меня услышать, Герман Маркович?

   Военный агент придвинулся к Ардашеву и спросил:

   — Феликс Майер был ваш?

   Клим встретил визави немигающим взглядом, и по лицу полковника пробежала судорога. Он отвернулся. Ардашев сполна насладился его растерянностью и ответил:

   — Нет, не мой. Я никогда его не видел.

   Воронин вновь налил вина и сказал:

   — Да бог с ним, с этим лейтенантом. Рекомендацию вам для вступления в Английский клуб я подписал.

   — Отлично, спасибо!

   — Приходите. Там масса интересных людей.

   — С удовольствием.

   — А позволите нескромный вопрос?

   — Задавайте, но я не обещаю, что отвечу.

   — На кого работал Шидловский?

   — Не знаю, — покачал головой Ардашев. — Есть некоторые соображения на этот счёт, но они мне кажутся сырыми… Скажите, Герман Маркович, я могу в случае необходимости рассчитывать на вашу помощь если не действием, то хотя бы советом? Ведь у вас огромный опыт.

   — Естественно, дорогой Клим Пантелеевич! — расцвёл военный агент и поднял бокал. — За дружбу!

   — За дружбу!

   Клим закурил сигарету и спросил:

   — Скажите, пожалуйста, а в котором часу отправляется поезд с нашим курьером?

   — В восемь с Северного вокзала. Но пакеты надобно сдать секретарю не позже пяти пополудни для вторичной упаковки.

   — Меняйло всегда занимался почтой?

   — Нет, раньше корреспонденцией заправлял Шидловский. Но, когда он исчез, посол поручил это дело Адаму Михайловичу. Потом появились вы. И вроде бы заняли место второго секретаря, но отправка вализы так и осталась у Меняйло. Поэтому он и злится на вас.

   — Вы курьера знаете?

   — А какой из двух вас интересует?

   — Оба.

   — Арефий Викторович Панюков, тридцати шести лет. Семинарию окончил. В университете учился, но потом бросил. Устроился в МИД депеши доставлять. Пунктуальный, молчаливый. Но с Шидловским не ладил. Вечно у них споры по пустякам возникали из-за пакетов: то сургуч не так лежит, то печать плохо читается. Это основной наш курьер. Но в начале июня он заболел. И прислали отставного штабс-капитана Мезенцева. Вот с ним второй секретарь прекрасно общался. Но в прошлый раз его опять сменил Панюков. Должно быть, в понедельник он и будет.

   — А как он добирается на вокзал? На посольской пролётке?

   — Нет, на извозчике. Да бог с ними, с курьерами. Вам-то зачем голову этим забивать?

   — А что, если завтра посол поручит мне вновь почтой заниматься?

   — Согласен. Всякое может случится.

   Полковник разлил по бокалам вино и проронил:

   — Остались лишь последние капли этого божественного нектара. За нас!

   — За нас!

   — Хорошее вино, правда? Мадера — самый крепкий напиток, подаваемый на дипломатических обедах. Водки, к сожалению, там не бывает. Не любят европейцы нашу беленькую. А зря. Что ж, не буду утомлять вас своим присутствием. До понедельника!

   — Всего доброго, господин полковник.

   Ардашев остался один. Он закрыл дверь на ключ и принялся составлять телеграмму. Не так-то просто в нескольких предложениях передать основную суть недавних событий. Когда с текстом было покончено, Клим вновь открыл путеводитель Бедекера. Закончив шифровку, он применил код.

   Галактион Лебедев вновь впустил Ардашева в кабинет. Получив от последнего листок с цифрами, он перешифровал его, закодировал и отправил телеграмму на Певческий Мост.

   Вернувшись к себе, чиновник особых поручений принялся просматривать тетради Шидловского. Аким Акимович — надо отдать ему должное — не ленился и аккуратно фиксировал все сыгранные в Английском клубе партии за несколько последних лет. Причём делал он это так, как полагалось: указывал дату, соперника и название дебюта. Среди его шахматных визави присутствовали французы, англичане, немцы, австрийцы, итальянцы и турки. Клим расположил их фамилии в столбик и подчеркнул только тех, с кем второй секретарь сражался в этом году. Все партии были дописаны до конца, и лишь одна, Венская, сыгранная тридцать первого мая с англичанином Мэттью Леманом, почему-то прервалась на одиннадцатом ходу. Больше Шидловский ни с кем не играл, а восемнадцатого числа он уже находился в Триесте.

   Ардашев снял с полки шахматы, расставил их и повторил записанный дебют. Второй секретарь, игравший белыми, загнал соперника в угол. «На ход чёрных 11… g7:f6 белые ответят 12. Л:f6+ (шах), — рассуждал Клим. — Взятие чёрным конём белой ладьи на f6 не спасёт англичанина, потому что белый ферзь съест несчастного коня и снова объявит шах, а ещё через два хода противник схлопочет стопроцентный мат. Почему же этот аккуратист-теоретик, понимая перспективу быстрого выигрыша, тем не менее бросил партию, отказавшись от эффектного разгрома чёрных? Вероятно, потому, что разговор, начатый за шахматной доской, был для него важнее тщеславной победы. Хотел бы я знать, что он обсуждал с этим Мэттью Леманом…»

   Клим почувствовал муки голода и вспомнил, что не ел почти сутки. Он усмехнулся мысленно: «Зато выкурил почти пачку сигарет, выпил рюмку коньяка и полбутылки мадеры». Он посмотрел на часы: почти пять пополудни. Клим вдруг замер: «Господи! Как же я сразу об этом не подумал? Я точно помню, что когда покидал шхуну, то отметил про себя, что вместе со мной на берег сошли восемь человек. Я ещё подумал, что трое монахов ожидаемо остались на острове. Но ведь должны были воротиться девять? Значит, один не вернулся. Но кто? Голова у меня тогда так болела, что я не обратил на эту деталь внимания. А ведь получается, что в одиночку в экскурсии участвовал только тот человек с дорогой трубкой, все остальные были в компании с кем-то. Он и лицо брил, как все католические монахи, и трубку держал левой рукой… По словам кладовщика камеры хранения, святой отец, получивший чужой саквояж, тоже был леворуким. А не он ли и поставил точку в судьбе Шидловского? В таком случае мне нужно срочно выезжать обратно в Фиуме, а потом успеть появиться на службе в понедельник до пяти пополудни, чтобы запечатать конверт для передачи дипкурьеру. Что ж, всё самое важное у меня в саквояже. Как говаривал Цицерон, «оmnia mea mecum porto»[80]. Хотя, конечно, он вкладывал несколько иной смысл в это выражение». Дипломат посчитал остатки денег и недовольно покачал головой: «В обрез. Тратить три тысячи крон, предназначенных для передачи Феликсу Майеру, пожалуй, не стоит. Составлять командировочный отчёт и ждать, пока его проверит бухгалтер, а потом подпишет посол, сейчас нет времени. Мне придётся пояснять князю, зачем я возвращаюсь туда, откуда только что приехал, и оправдываться, почему я не догадался об исчезнувшем пассажире, находясь в Фиуме. Ещё и знакомую шарманку заведёт про скудное финансирование посольства и свой вклад в покупку здания. Нет уж, увольте. Лучше доберусь вторым классом. Уйду тихо, не прощаясь, по-английски. Всё равно рабочий день уже закончился, и меня никто не хватится».

   Ардашев успел заехать на квартиру. Порядок там уже навели, и грузчики затаскивали новый матрац. Горничная отчитывалась перед привратником и Меняйло об уборке. Последний молча протянул Климу новый ключ и удалился. Дипломат принял ванну, сменил сорочку и покинул комнаты теперь уже с одним саквояжем и тростью. На этот раз не было смысла тратить время на установку маячков, выявляющих постороннее проникновение в жилище.

   Южный вокзал уже изрядно поднадоел чиновнику особых поручений. На вагоне второго класса теперь значилась надпись: «Вена — Грац — Фиуме». Он успел перекусить в буфете, и, стоило локомотиву тронуться, Клим расслабился и задремал. Драгоценную стенограмму Феликса Майера он взял с собой, не рискуя оставить её ни в кабинете, ни в квартире. Впереди были ночь и двенадцатичасовой путь до курорта.

  
  
   

    Глава 22 

    Беседа у Розовых скал 

   

   Поезд прибыл в Фиуме по расписанию, и уже в семь утра Ардашев, стоя на пирсе у мола Марии Валерии, жал руку несколько удивлённому капитану «Святой Марии».

   — Что вас опять привело к нам? — спросил Аугусто Манчиони.

   — Загадка.

   — И что же вы хотите разгадать?

   — Я пытаюсь отыскать человека, ударившего меня в подземелье.

   — Да, — кивнул терциарий, — я вас прекрасно понимаю. И хоть устав Третьего ордена Святого Франциска не приемлет мести, но он не запрещает взглянуть в глаза своему врагу. Чем я могу вам помочь?

   — В среду, тридцатого июня, когда на меня было совершено нападение, вы возвращались назад. Можете припомнить, кто не вернулся вместе со всеми в Фиуме, не считая трёх монахов?

   — Постойте-постойте… — наморщил лоб капитан.

   — Я вам помогу. Первоначально на борту находились двенадцать человек: американская семья (муж, жена и дочь), две смешливые близняшки-француженки, два шахматиста, три монаха-францисканца, господин с бритым лицом, куривший трубку, и я. А в Фиуме сошли только восемь вояжёров. Монахи остались на Кассионе, и ещё кто-то один… Кто?

   — Так этот… англичанин с трубкой и не пришёл на шхуну.

   — А почему вы решили, что он англичанин? У него был акцент?

   — Нет, он говорил как берлинец, но всё время читал английскую газету. Он предупредил, что хочет ознакомиться с фолиантами из монастырской библиотеки.

   — Он лично вам это сказал?

   — Нет, он общался с боцманом.

   — Вы помните его лицо?

   — Не особенно. Он то спиной ко мне сидел, то был закрыт газетой.

   — А не кажется ли вам, что этот пассажир был тем самым католическим священником, который подружился с пловцом, спасённым вами ещё двадцатого июня?

   — Не знаю. Я к нему не приглядывался.

   — А вас не удивило, что тот господин, куривший трубку, остался на острове?

   — Многие приезжают на остров, чтобы провести денёк-другой в библиотеке монастыря. Не он первый. Двух часов разве достаточно, чтобы почитать старинные францисканские манускрипты?

   — Хорошо, но потом, в какой-то другой день, вы его забирали?

   Капитан покачал головой:

   — Нет, думаю, он с рыбаками уплыл. — Манчиони взглянул на Ардашева с любопытством. — Вас интересует судьба того русского дипломата-утопленника, чей труп принесли волны к острову?

   — Да, мы были приятелями.

   — Странно.

   — Что?

   — Русский дипломат и австриец-аристократ — друзья. Что у вас может быть общего с ним? Вы, наверное, из знатной венской семьи?

   Пропустив вопрос, Клим пояснил:

   — Это тот самый пловец, которого вы спасли в воскресенье двадцатого июня. И он тоже, представьте себе, являлся русским аристократом.

   — Ах вот оно что!

   — Что ж, вы мне очень помогли. Благодарю, — протянув руку, выговорил Клим.

   — Простите, — отвечая на рукопожатие, неуверенно промолвил Манчиони, — но зачем тому господину понадобилось нападать на вас?

   — Я тоже хочу это выяснить.

   — Желаю удачи! И передайте привет красавице Вене! Я давно там не был.

   — До свидания.

   Покинув мол, Клим взглянул на часы и подумал: «Половина восьмого. Инспектор наверняка уже поднялся. Пока доберусь до его дома, уже и восемь будет. Отличное время для завтрака. Пожалуй, приглашу его в кафе».

   Извозчик, узнав адрес, окинул седока опасливым взглядом. «Видимо, у этого парня были проблемы с законом и он принял меня за полицейского», — решил про себя Клим. Но вскоре, расплатившись за поездку, он вошёл в совсем небольшой коридорчик с каменными, ведущими вверх ступеньками. Не найдя никаких признаков механического звонка или колокольчика, он постучал в единственную дверь. Она распахнулась, и перед ним возникла девочка в васильковом платье лет девяти с двумя косичками, заплетёнными красными лентами.

   Удивлённо моргая большими карими глазами, она спросила:

   — Что вам угодно?

   — Мне нужен инспектор Франц Ковач. Он здесь живёт?

   — Да. Но сейчас дедушки нет дома.

   — А где он?

   — На рыбалке у Розовых скал.

   — Не знаешь, а долго он там пробудет?

   — До самого вечера. Он накопал целую банку червей и взял с собой узелок с едой.

   — Вот же не повезло! — вздохнул Ардашев. — Я ехал к нему из самой Вены, хотел повидаться. Вечером мне возвращаться надобно. Выходит, мы так и не встретимся.

   — Вы, сударь, по-правдашнему из Вены? — отведя за спину руки, недоверчиво переспросил ребёнок.

   — Правдее некуда, — улыбнулся Клим и, вынув из кармана синюю картонку, пояснил: — Вот, видишь, это билет с поезда.

   — Подождите, — бросила девочка и захлопнула перед носом незнакомца дверь.

   Вскоре она вновь отворилась, но на пороге уже появился мальчуган лет двенадцати, вполне серьёзного вида.

   — Это вам нужен наш дед? — спросил он.

   — Мне.

   — Хотите я покажу место, где он рыбачит?

   — Я был бы очень рад.

   — А на извозчике туда прокатите?

   — Конечно.

   — И обратно?

   — Обязательно.

   Он повернулся назад и крикнул:

   — Франческа, до прихода родителей больше никому дверь не открывай! Поняла?

   — Не бойся, я уже взрослая! — послышалось из комнаты.

   Малец хлопнул дверью и, глянув на Ардашева, воскликнул:

   — Айда за мной!

   Клим поспешил за сорванцом. Одноконную коляску удалось нанять только на перекрёстке. Парнишка пояснил вознице, куда ехать, и, восседая рядом с Климом, точно король на троне, громко приветствовал прохожих, стараясь обратить на себя внимание:

   — Тётя Белла, здрасте! Доброго дня, дядя Андраш! Тётя Споменка, это я Дамир!.. Роман, Гаспар, Рафаэль, привет! Куда плетётесь, доходяги? Может, догоните? Или ноги коротки? Тогда купите осла! Ха-ха!

   — Зря ты их дразнишь, — сказал Клим. — Вот вернёшься, они тебе и накостыляют!

   — Пусть попробуют! — погрозил он назад кулаком. — Я их так вздую, что мало не покажется! Это наши враги с соседней улицы. Мы к ним не ходим, и они тоже у нас не шастают. А если кто случайно забредёт на чужую территорию — тому хана!

   Экипаж попетлял по переулкам и наконец выехал к побережью. Ветер не только приятно освежал дипломату лицо, но и чуть было не сорвал цилиндр. Солнце уже поднялось над бескрайним морем и окрасило воду в оранжевый цвет. Пахло фенхелем и лавандой. Стрекотали цикады, и кричали чайки. Лошадь остановилась у самого обрыва и ударила копытом.

   — Дальше не поеду, — предупредил возница.

   — Ждите нас здесь, — велел мальчишка. — Не обидим!

   Клим кивнул, подтверждая слова Дамира.

   — Идите за мной. Тут есть тропа. Она ведёт вниз. Там между скалами расселина и пещера под водой. Дед там всегда бычков и морского карася таскает. А один раз даже макрель поймал и голубого марлина. Вот таких! — Он вытянул правую руку и положил на плечо левую ладонь.

   Ардашев улыбнулся.

   — Вы что, мне не верите? — обиделся сорванец.

   — Ну что ты! Верю, конечно.

   Климу было непросто с саквояжем и тростью, придерживая цилиндр, ступать по каменистой и скользкой от утренней росы тропе и поспевать за мальчишкой, скакавшим впереди как горный козлик.

   Метров через сто они достигли небольшого каменистого пятачка, на краю которого сидел согбенный человек.

   — Дед! — крикнул мальчик. — К тебе гость из Вены приехал!

   Человек повернулся, сощурился и поднялся.

   — Доброе утро, господин инспектор!

   — Господин Ардашев? Вы же вроде бы в пятницу уехали?

   — Да вот пришлось вернуться. Разговор у меня к вам серьёзный. Мне кажется, я могу помочь вам раскрыть одно преступление.

   Любопытный мальчишка, заинтересованный разговором, прилип ухом к взрослым, стараясь отвернуться от ветра, мешавшего слушать. Увидев это, полицейский приказал:

   — Дамир, отойди от нас на пятьдесят шагов. Стань вон у того высокого камня.

   — Зачем?

   — Оттуда лучше слышно. Там ветра нет.

   — Правда?

   — Вот увидишь.

   Внук отдалился на положенное расстояние и только потом понял, что его надули. Он насупился, сел на камень и принялся ковырять носком сандалии траву. Минут через пятнадцать, когда разговор закончился, дед подошёл к нему и, похлопав по плечу, сказал:

   — Не серчай, Дамир. Ты молодец, что привёл ко мне этого господина. Вот тебе крона на конфекты.

   Он протянул монетку.

   — И от меня две, — отдал Клим.

   — Спасибо! — повеселел сорванец.

   — Ну что ж, господин инспектор, — склонив голову в вежливом поклоне, проговорил Ардашев, — я рад, что мы договорились.

   — Даже и не сомневайтесь. Сделаю всё в лучшем виде. — Полицейский слегка улыбнулся и спросил: — А вы неужто курить бросили? Ни одной сигареты в ваших руках не видел, пока мы общались.

   — Мне не хотелось портить удовольствие от чистого воздуха.

   — Вот это правильно! — обрадовался сыщик. — Счастливой дороги!

   — А вам удачной рыбалки!

   — Спасибо! Но сегодня ветрено. В такую погоду только бычки да барабулька на червя идут.

   Обратная дорога показалась короче, чем путь вниз. Возница был на месте, и коляска покатила той же дорогой. Дамир посерьёзнел и всё время молчал. Видно, его мучили раздумья, на что же потратить три кроны — целое состояние для ребёнка.

   Когда экипаж остановился, мальчик, нарушив все правила этикета, молча протянул Ардашеву руку и сказал:

   — Когда я вырасту, у меня тоже будут такие же цилиндр, и трость, и саквояж. Честь имею!

   — Честь имею, сударь! — серьёзно проговорил дипломат и велел извозчику трогаться.

   Уже на вокзале, купив билет, Клим с удовольствием позавтракал, выкурил сигарету и вышел на перрон.

   Поезд подкатил почти сразу. Он занял место в купе второго класса и, вспомнив, что уже пошли третьи сутки, как он не лежал на обычной кровати, задремал на деревянной скамье.

   В одиннадцать вечера состав прибыл в Вену. Добравшись до уже убранной квартиры, чиновник особых поручений принял ванну, перенёс в кладовую все книги и вещи Шидловского, подлежащие отправке в Россию, и наконец-таки обрёл долгожданный покой на белоснежных простынях и подушке из лебяжьего пуха.

  
  
   

    Глава 23 

    Догадка 

   

   Придя на службу в половину восьмого, Ардашев удивился, узнав, что Истомин уже был на рабочем месте. Клим постучал в дверь и осведомился, можно ли войти.

   Коллежский советник встретил молодого дипломата с улыбкой:

   — Заходите-заходите, Клим Пантелеевич! Я сегодня пораньше из дому вышел. Ничего не поделаешь, понедельник — день отправки корреспонденции. А мне есть что отослать на Мост. Садитесь.

   — Благодарю, Павел Иванович.

   — У вас ко мне какой-то вопрос?

   — Вчера мне в руки попала тетрадка с записью партии Шидловского и некоего англичанина Мэттью Лемана, сыгранная в Английском клубе тридцать первого мая. Они её не доиграли, хотя у белых было несомненное преимущество.

   — Да, я подходил к ним. Британец попался в одну из ловушек Венской партии. Это дебютное начало отличается остротой и непредсказуемостью. Аким Акимович был большой мастер комбинационной игры.

   — А кто он, этот Мэттью Леман? Дипломат?

   — Коммерсант. Подданный её величества королевы Виктории. В Британию он импортирует сахар, магнезит, сосновые клёпки и строевой лес, поставляемый из Славонии и Кроации, а экспортирует уголь. Очень навязчивый тип. Из той породы людей, которых называют «всем друг»… А разве в той партии он не схлопотал мат?

   — Не знаю. Шидловский не стал до конца ходы записывать.

   — Нет-нет, значит, они её не доиграли. Аким Акимович обязательно бы сделал какую-нибудь пометку. Он был очень щепетилен. И гордился выигрышами.

   — А Леман с усами? С бородой?

   — Нет, бритый.

   — Трубку курит?

   — В клубе я его видел с сигарой. А вот насчёт трубки — не помню.

   — Он посещает каждое заседание Английского клуба?

   — Точно не скажу, но я его там часто вижу.

   — Он левша?

   — Ой, да я и не вспомню, — качнул головой Истомин. — А зачем гадать? Сегодня вечером вы сами можете это узнать. Заседание клуба в восемь. Придёте?

   — Обязательно.

   — А почему он вас так заинтересовал?

   — Я пытаюсь воссоздать хронологию событий, предшествующих смерти второго секретаря.

   — Да-да, конечно. Я всё понимаю.

   — Что ж, благодарю за помощь. Пойду трудиться.

   — Да, работы сегодня у всех будет достаточно. Понедельник!

   Вернувшись к себе, Ардашев написал несколько строк на листе почтовой бумаги, вложил в конверт и вышел в коридор.

   Лебедев снимал пломбу с двери своего кабинета.

   — Доброе утро, Галактион Иннокентьевич! Мне бы срочную телеграмму отослать.

   — На Мост?

   — Нет, в Фиуме. Адрес я указал.

   — Клерную?

   — Да.

   — Давайте. Мигом отправлю.

   Клим протянул конверт:

   — Большое спасибо!

   — Не за что благодарить, — расцвёл улыбкой франт, — это наша служба.

   Ардашев вернулся в кабинет. Задумавшись, он постоял в нерешительности, потом выудил из саквояжа шпионский фотоаппарат и, положив его на стол, уселся и закурил. «Последняя те́ссера[81] в мозаике событий — “Ланкастер”. Как-то не очень складно на первый взгляд с ним выходит, — размышлял дипломат. — Допустим, Шидловский с куратором разработали план своего ухода. Но они должны были понимать, что Певческий Мост попытается восстановить картину событий, предшествующих его исчезновению. С чего начнёт посланец Центра? Конечно, с обыска квартиры. Неужели они надеялись, что фотоаппарат не найдут? Напротив, они были уверены в обратном и потому всячески этому способствовали. Но зачем? Ответ один: для того, чтобы подтвердить предательство Шидловского, после чего в Петербурге начнётся паника и, как следствие, появится опасение, что шифровальные коды посольства и консульств России в Австро-Венгрии пересняты. В этом случае их обязательно заменят. Потом МИД уймётся, ведь шпиона разоблачили, и жизнь министерства потечёт по старому руслу. Что, собственно, и произошло. Тогда напрашивается мысль, что фотоаппарат оставили в квартире для того, чтобы отвести подозрение от другого осведомителя, засевшего в российском посольстве». Сигарета обожгла кончики пальцев, и Клим её затушил. «Посмотрим на события с другого ракурса. А что произошло бы, если бы я не нашёл камеру и не сообщил бы о ней на Певческий Мост? Скорее всего, шифровальные коды Центр всё равно бы поменял, но вряд ли бы перестал нервничать. С полной уверенностью можно сказать, что весь посольский штат в Вене перетрясли бы, а потом раскидали бы по городам и весям. Заменили бы всех, кроме посла: советника, начальника канцелярии, первого и второго секретарей, секретаря-канцеляриста, военного агента, шифровальщика, драгомана и даже дипкурьеров. Для тайного агента это сущий кошмар. Ведь если он окажется в какой-нибудь далёкой заморской стране, то тогда ценность отсылаемых им сведений стократно уменьшится. Поэтому Шидловский и выполнил волю своего куратора, оставив «Ланкастер» в таком месте, где его найдут. Нельзя не отдать должное смекалке Шидловского, подложившего бумаги в полую доску ящика письменного стола. Для подсказки — молоток и отвёртка. Только благодаря этой хитрости стенографический отчёт заседания морской комиссии, спрятанный в часах «Ансония», и не был обнаружен «слесарем». Кстати, о времени: уже начало пятого. Скоро явится дипкурьер. Ну что ж, пора начинать…»

   Ардашев закрыл кабинет на ключ. В сейфе покойного второго секретаря, как и положено, находилось всё, что необходимо для отправки почты: спиртовка, конверты как из чёрной светонепроницаемой бумаги, так и подбитые коленкором казённые, красный и коричневый сургуч, катушка ниток, кисточка, лупа, ножницы, клей, пачка папиросной бумаги, химический карандаш, ножницы и личная печать второго секретаря. Покопавшись в ящиках письменного стола, Клим нашёл отчёт на двенадцати листах, отпечатанный на пишущей машинке, под заголовком «Статистические сведения о ввозе и вывозе товаров через порт Фиуме в 1892 году, по отчёту Торговой палаты от 13 марта 1893 года».

   Он вложил доклад в светонепроницаемый конверт, после чего плотно задвинул шторы. В комнате стало темно. Подождав пока глаза привыкнут к мраку, дипломат распечатал пачку фотографических пластин «Ланкастера», вынул одну и оставил её между страницами отчёта. Плотно заклеив содержимое, он поместил чёрный конверт в другой, коленкоровый, и тоже его заклеил. Теперь шторы можно было открыть. Осталось расположить в нужном порядке нитки, залить их сургучом и проставить оттиски печати. На это ушло всего пятнадцать минут.

   Ардашев сдал Меняйло депешу, о чём была сделана запись в книге учёта корреспонденции. Закончив формальности, он вышел на улицу и, прошагав до начала квартала, нанял извозчика.

   Коляска с седоком простучала по мостовой и встала, не доехав до российского дипломатического дворца пятьдесят метров.

  
  
   

    Глава 24 

    Рандеву 

   

   I

   И десяти минут не прошло, как у посольства остановился фиакр. Карету покинул человек средних лет в котелке, с усами и бородкой, в костюмной паре. Он скрылся за входной дверью и отсутствовал минут десять-пятнадцать, выйдя с вализой. На этом прорезиненном, опломбированном мешке с деревянными ручками, как и положено, красовался чёрный двуглавый коронованный орёл с двумя развевающимися лентами Андреевского ордена и надписью «Propriété de l’Empire russe. Valise diplomatique»[82].

   Двуконный экипаж тронулся, и за ним, отставая метров на сорок, двинулась коляска Ардашева. Кучер, получив неплохой аванс, не задавал лишних вопросов и следовал за фиакром по пятам.

   На Нибелунгенгассе карета, поравнявшись с другой, стоявшей у четырёхэтажного здания, остановилась. Вализа тотчас была передана из одной двери в другую. Оба фиакра тронулись, но в разных направлениях. Клим велел кучеру следовать за второй каретой.

   Минут через десять экипаж выехал на Эбердорферштрассе и остановился у дома № 8 под вывеской «Пансионат г-жи фон Брик». Седок покинул карету и юркнул в арку двора с большим чемоданом. Клим расплатился с возницей и последовал за пассажиром. Пришлось миновать ещё один проходной двор, перейти улицу и остановиться, потому что незнакомец скрылся в парадном пятиэтажного дома. Соваться туда было опасно. Но через дорогу, почти напротив, пустовали столики небольшого кафе. Ардашев занял один из них и заказал чашку кофе. Он щёлкнул крышкой карманных часов и пришёл к выводу, что до отправления поезда Вена — Санкт-Петербург ещё достаточно времени. За час можно переснять все бумаги, поставить печати, вновь опломбировать вализу и спокойно добраться до Северного вокзала.

   Предположения чиновника особых поручений подтвердились, и через час с небольшим из парадного дома напротив вышел знакомый господин с уже знакомым чемоданом. «Ну вот и свиделись», — обрадовался Ардашев, узнав попутчика со «Святой Марии», курившего трубку и читавшего «Еженедельник Пирсона».

   Не прошло и минуты, как рядом с ним остановился фиакр. Он сунул чемодан в карету и почти сразу же получил его обратно. Экипаж тронулся, а незнакомец с пустой ношей вернулся в дом.

   «Ну вот и всё», — затушив нервными толчками в пепельнице очередную сигарету, мысленно произнёс Ардашев».

   Клим нанял комфортабль и добрался до посольства. Шифровальщика Лебедева, переодевшегося во фрачную пару, он встретил уже на пороге.

   — Галактион Иннокентьевич, попрошу вас вернуться. Надобно срочную телеграмму отослать на Мост.

   — Опять клерную?

   — Нет, шифрованную.

   — Так на это целый час уйдёт. Все уже разбежались. Сегодня же шпицбал в Английском клубе. В прошлый понедельник супруга испанского посла мне два танца обещала.

   — Ничего, успеем. Я сейчас шифровку накидаю и к вам, — открывая дверь в кабинет, проговорил Ардашев.

   — А вы, Клим Пантелеевич, себя не жалеете, — бросил вслед Лебедев. — Служба службой, но и об отдыхе думать надобно. Жизнь коротка!

   Клим лишь улыбнулся и махнул в ответ рукой. Зайдя к себе, он набросал текст депеши и принялся его шифровать. Телеграмма получилась лаконичной: «Вализа от 5 июля вскрывалась. Курьер Панюков завербован и подлежит негласному аресту. Посейдон».

   …Ардашев смотрел на длинные пальцы шифровальщика, бегавшие по клавишам аппарата Юза так быстро и свободно, словно это были руки пианиста, исполнявшего сложную фортепьянную партию. «Да, — мысленно выговорил чиновник особых поручений, — действительно Лебедев — профессионалист высочайшего класса. Не постеснялся вежливо выставить меня из кабинета, пока занимался шифровкой и кодированием. Но потом позвал, разрешив присутствовать при передаче депеши, хотя и это строжайше запрещено».

   — Вот и всё, — вставая из-за аппарата, сказал шифровальщик. — Телеграмма уже на Мосту.

   — Отлично!

   — А я вам вот что скажу, — вынимая из шкафа початую бутылку «Мартеля» и два коньячных бокала, вымолвил хозяин кабинета. — У нас, у русских, есть примета: если вышел из дома, а потом вдруг вернулся, то надобно обязательно в зеркало посмотреть, иначе беда может приключиться. Я не суеверный, — он наполнил бокалы, — но готов соблюдать эту ересь при одном условии: вместо того, чтобы пялится в потемневшее от времени зеркало, лучше махнуть рюмку водки или коньяку. То есть забыл что-то, воротился, опрокинул рюмашку и дальше пошёл, но уже в благодушном настроении. Тогда в этом возвращении будет хоть какой-то смысл. Согласны? — с хохотом спросил он.

   — Абсолютно!

   — Тогда пьём!

   Когда бокалы опустели, Галактион Иннокентьевич снова налил коньяк и провещал:

   — А вообще-то все эти приметы — наследие язычества. Однако замечу, что любая религиозная теория противоречит логике и научному подходу к изучению окружающего мира. Ну что, «по лампадке» за науку?

   — Прекрасно!

   Лебедев крякнул от удовольствия и поставил пустой бокал.

   — Пора на бал? — вопросил Клим. — Мне ещё надобно к себе заскочить и тоже во фрак облачиться.

   — Не волнуйтесь, успеем, — махнул рукой собеседник и повернулся к шкафу. — У меня тут шоколадка где-то завалялась… Ага, вот. Угощайтесь. В бутылке малая толика коньяка осталась. Предлагаю до конца разделаться с французом, как в Отечественную войну.

   — А как же жена испанского посла?

   — О! Вы бы видели её! Мечта! — цокнул языком шифровальщик и вновь уменьшил количество «Мартеля» в бутылке. — Красавицы — это как дорогие лошади, выведенные на парадное кольцо ипподрома. Не каждому по карману иметь орловскую рысистую, старинную липицианскую или ахалтекинскую изабелловую. Ловеласы, подобные мне, готовы отдать последнюю копейку из скудного жалованья, чтобы хоть на миг вдохнуть их божественное очарование и аромат любви. Так давайте поднимем бокалы за тех, без кого нам никогда не жить! За барышень и дам!

   — За них!

   Лебедев щёлкнул крышкой золотого «Бреге».

   — Ого! Время и прямь бежит. Тогда последний тост — за любовь!

   Ардашев поддержал пиршественное слово, и вскоре сослуживцы, покинув посольство, наняли коляску. Пегая лошадка споро довезла их до обители чиновника особых поручений.

   Шифровальщик не успел выкурить и пятой части сигары, как рядом с ним в экипаже оказался облачённый во фрак и цилиндр коллега.

   Через четверть часа дипломаты уже наслаждались видом центральной части Вены. Миновав парковую часть города, извозчик мягким натяжением вожжей остановил экипаж у дома № 11 по Фаворитенштрассе.

   II

   Количество фиакров и дорогих карет с собственным выездом, стоящих у старого особняка, изумляло. Видимо, идея отдыхать в первый рабочий день недели пришлась по душе не только старшинам Английского клуба.

   Швейцар услужливо открыл дверь гостям. Но каждый вошедший был обязан отметиться у распорядителя, стоявшего тут же. Фамилия Ардашева уже была внесена в список, и Клим вместе с Лебедевым прошествовали в обеденную залу, где находились столы на два и четыре человека. Услужливый метрдотель провёл дипломатов к столику за колонной. Клим тут же попросил найти место у окна, и его просьбу удовлетворили. Не успели приятели оглядеться, как перед ними возник официант и предложил ознакомиться с меню. Читая длинный список блюд, Ардашев почувствовал муки голода. Опять его единственной едой за целый день были несколько чашек кофе, выпитых во время слежки за незнакомцем, коньяк и шоколад, предложенный шифровальщиком.

   — Ну и цены, — покачал головой Клим.

   — Высокие, — согласился Лебедев. — Это объясняется тем, что члены клуба не платят взносов. Аренда помещения, оплата музыкантам, официантам, маркёру и лакеям начисляется за счёт наценки на блюда. Так решил совет старшин.

   — Тогда не будем скромничать. Позвольте на сей раз угостить вас на правах вступившего в клуб. И пожалуйста, Галактион Иннокентьевич, не скромничайте. Заказывайте, что душа пожелает.

   — Ну что ж, Клим Пантелеевич, от такого предложения грех отказываться.

   Официант, вероятно, был искусником читать посетителей по губам и тотчас вырос перед столом. На листке его блокнота едва хватило места, чтобы записать: «Оленина, тушёная в красном вине с каштанами и грибами, фазан в портвейновом соусе, спаржа, артишоки, цветная капуста и бутылка красного рейнского “Асмангейзер Ауслезе”; на десерт — пломбир со свежей земляникой и два кофе».

   Ожидая приготовления блюд, приятели закурили. Клим окинул взглядом залу и увидел через три стола, у другого окна, выходящего во двор, того самого незнакомца, за которым три часа назад он колесил по городу. Этот тип уже переоделся во фрачную пару и хоть выглядел устало, но пил коньяк и курил уже знакомую трубку из слоновой кости. Безымянный палец его левой руки украшал золотой перстень с чёрным агатом.

   — Скажите, а кто тот одинокий джентльмен за столиком у окна? — спросил Ардашев.

   — Мэттью Леман, английский купец. Любитель шахмат.

   Появился официант с подносом и принялся расставлять блюда. В этот момент Клим боковым зрением заметил, что во двор въехала четырёхместная двуконная коляска. Из неё вышли трое: инспектор Ковач, кладовщик камеры хранения на железнодорожном вокзале в Фиуме и полицейский стражник. Англичанин тоже обратил внимание на незваных гостей. Он вдруг резко поднялся и быстрым шагом направился к выходу.

   — Простите, я ненадолго.

   Ардашев поднялся и поспешил за британцем.

   Инспектор и его сопровождающие невольно расступились перед торопившимся господином. Увидев почти бегущего навстречу Ардашева, полицейский в нерешительности остановился, но потом, поняв, в чём дело, кинулся следом.

   Мэттью Леман перешёл на бег и, расталкивая мирно шествующую публику, выскочил во двор. Он едва успел поставить ногу на порожек свободного ландо и ухватиться за ручку, как получил сокрушительный удар в затылок. Британец рухнул на сиденье. Испуганный кучер, глядя на тяжело дышавшего молодого господина во фраке, прижал руки к груди и замер.

   — Не вздумай тронуться, — цыкнул на возницу Клим.

   — Никак нет, — отчего-то по-военному вымолвил трясущийся извозчик.

   — А вы молодец, — услышал Ардашев за спиной и повернулся.

   Перед ним стоял улыбающийся инспектор. Он кивнул кладовщику и спросил:

   — Ну что, Иштван, тот монах или не тот?

   — Ну да, он самый. Только тогда он был с открытыми глазами.

   — Если бы тебя так саданули по чердаку, ты бы тоже «дремал». Ничего, сейчас очнётся, — осклабился инспектор и побил по щекам англичанина.

   У последнего сначала открылся левый глаз, а потом правый.

   — Он! Он! Точно он! — вскричал кладовщик. — Богом клянусь!

   — Кто вы такие? — пошевелил синими губами коммерсант. — Что вам от меня нужно? Я подданный королевы Виктории.

   — Да хоть самого египетского фараона. Вы подозреваетесь в краже саквояжа господина Шидловского, второго секретаря посольства Российской империи, из камеры хранения железнодорожного вокзала в Фиуме, а посему будете препровождены в участок для дальнейшего разбирательства. Там ваша личность и будет установлена. Так что подвиньтесь, нам всем надо уместиться.

   Полицейский стражник уселся рядом с Леманом, Иштван расположился напротив. Все ждали инспектора. Но он не торопился. Отойдя несколько шагов в сторону, сыщик сказал:

   — Благодарю вас, господин Ардашев, что помогли раскрыть кражу. Нам пора.

   — Чего не сделаешь ради уважения к закону, — развёл руками Клим и добавил: — Мне кажется, инспектор, если вы вознамеритесь проверить, где находился этот субъект во время убийства Карела Новака в Триесте и Людвига Пичлера в Фиуме, то окажется, что именно он затягивал верёвку на шее этих двух подданных вашего императора. Ну и смерть Шидловского, как вы понимаете, тоже лежит на этом человеке.

   — Как думаете, кто этот гусь на самом деле?

   — На какое государство он работает, я не знаю, но уж точно не на Британию.

   — А я ведь с самого начала говорил, что от всех этих смертей за милю несёт шпионством… Что ж, поздравляю. Теперь я понимаю, какой «дипломатией» вы занимаетесь, — грустно усмехнулся полицейский.

   Он сел в ландо и, не попрощавшись, велел кучеру:

   — Трогай!

  
  
   

    Глава 25 

    Возвращение 

   

   26 июля 1893 года, г. Санкт-Петербург

   Ардашев сидел в приёмной статского советника Клосен-Смита на Певческом мосту и, ожидая приглашения, читал свежий номер «Тhe Times», имевший прямое отношение к его недавней командировке, откуда он вернулся только вчера. Газета негодовала: «Как стало известно нашему корреспонденту, в Вене по подозрению в краже и двух убийствах арестован некий торговец Мэттью Леман, имевший паспорт подданного Великобритании, но на самом деле являвшийся полковником Nachrichten-Bureau[83] Генрихом фон Краузе.

   Несомненно, военный суд приговорил бы вышеназванного шпиона к смертной казни. Однако австрийский император Франц Иосиф I, идя навстречу просьбе германского императора Вильгельма II, помиловал преступника и выдал его германским властям. Либеральная общественность и некоторые члены рейхсрата[84] возмущены этим вопиющим беззаконием и унижением Вены перед Берлином. Министерство иностранных дел Великобритании направило ноту протеста послу Австро-Венгрии в связи с помилованием и передачей Генриха фон Краузе Берлину, поскольку последний обвиняется в шпионстве и других преступлениях, совершённых на территории Соединённого Королевства. Дипломатическая нота с требованием выдачи Генриха фон Краузе вручена и германскому послу в Лондоне».

   — Господин Ардашев, извольте пройти. Павел Константинович ждёт вас, — объявил секретарь.

   Клим вошёл в кабинет с газетой. Статский советник, поднявшись из-за стола, пожал подчинённому руку и указал на стул.

   — Рад вас видеть! Вижу, вы уже прочли вполне ожидаемую новость.

   — От неё на душе, что называется, кошки скребут.

   — А вы, Клим Пантелеевич, не переживайте. Со своей задачей вы справились превосходно: предателя Шидловского отыскали, продажного курьера выявили, немецкого шпиона нейтрализовали, утерев нос англичанам, и даже передали описание установки гироскопа на самодвижущую мину. Правда, морское министерство весьма скептически отнеслось к этому предложению. Считают, что наша военная промышленность пока не готова самостоятельно строить подобные торпеды. Проще купить лицензию за границей. А я вот боюсь, что Германия теперь всех опередит. Ведь часть документов Карела Новака полковник Краузе всё-таки получил из камеры хранения.

   — Такая нерадужная перспектива вполне реальна. Всё идёт к тому, что немцы с австрийцами, как настоящие союзники, скоро будут военные бюджеты согласовывать, чтобы противостоять России.

   — Но, как бы там ни было, вы вбили серьёзный клин между ними. Такой скандалище разразился! Особенно младочехи негодуют, что смерть Карела Новака осталась неотмщённой… Да, пока вы в Петербург добирались, мне сообщили, что Франца Ковача отправили в отставку. Тайная полиция не простила ему первенства в аресте «англичанина». Мол, влез старый сыщик в чужой огород. Формально он был обязан сначала с прокурором согласовать арест иностранца, а уж потом и в столицу соваться.

   — Жаль инспектора.

   — Нас это уже не касается.

   — К сожалению, в его бедах есть и моя вина.

   — Не думаю, — покачал головой статский советник. — Скорее тут дело в соперничестве политической и уголовной полиции.

   — Одного понять не могу, Павел Константинович, как это Шидловский так прокололся, полагая, что Мэттью Леман работает на англичан?

   — Вероятно, фотоаппарат «Ланкастер» его в этом убедил. Кстати, полковник Краузе, засветив вашу фотографическую пластину, вложил свою, но курьера это не спасло. Вы вовремя нас предупредили. Мы допросили Панюкова: кается, мол, бес попутал, потому и на деньги польстился. Но вот теперь мы его к бесу на каторгу и отправим. Участь предателей незавидна. — Он вдруг улыбнулся и сказал: — Англичане обнаружили в одном из своих банков в Вене ячейку, открытую на имя Шидловского. Знаете, сколько там было фунтов?

   — Неужто тридцать?

   — Именно!

   — Да, — качнул головой Ардашев, — в чувстве юмора этому немцу не откажешь.

   — Кроме всего прочего, полковник Краузе — фанатик, считающий, что Германия должна править миром. Он потому и душил стариков-учёных одного за другим, опасаясь, что секрет установки гироскопа на самодвижущуюся мину попадёт в чужие руки. С Феликсом Майером, правда, немного перестарался. Тот не выдержал шантажа и покончил с собой, но стенографический отчёт не передал.

   — Тем обиднее слышать отказ нашего морского министерства от разработки важного военного изобретения.

   — Тут уж мы с вами не в силах что-либо поделать, — досадливо проговорил статский советник. — Не наша епархия.

   — А почему полковник фон Краузе самолично убивал изобретателей? Неужели у него не было агентов, способных выполнить чёрную работу?

   — Наверняка были, но он, как профессионалист высокого класса, хорошо понимал, что, поручая любую задачу кому-либо, всегда есть не только риск её плохого выполнения, но и собственного разоблачения в случае провала агента. Заметьте, кроме него, никто не раскрыт. Я уверен, что вся шпионская сеть Германии в Австрии ничуть не пострадала. Полковнику уже нашли замену. И новый эмиссар немецкого Генерального штаба наверняка уже прибыл в Вену. Но я ещё раз хочу выразить вам благодарность за великолепную работу: вы нанесли серьёзный удар по репутации Nachrichten-Bureau. И потому я готовлю представление о досрочном присвоении вам чина коллежского секретаря. А сейчас вас проведут в отдельную комнату. Там есть бумага, чернила, конверт и пепельница. Вы подробнейшим образом изложите все события по дням и, если возможно, с указанием примерного времени суток, начиная с того момента, когда ровно месяц назад вы ступили на платформу вокзала Норд-Банхоф в Вене. Это займёт не один час, но такова наша служба. Об обеде не беспокойтесь, вам его принесут. После составления отчёта запечатайте его в конверт и передайте секретарю под роспись. Затем вам надлежит пройти в бухгалтерию и получить единовременную денежную награду в размере годового оклада жалованья. Это распоряжение министра. Ваша Венская партия закончилась.

   — Честь имею!
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   Примечания 

  

  
   

    1 

   

   Длина сигары «Хиганте» фабрики Рамона Алоньеса, основанной в 1838 г., составляла 19,4 см, а диаметр — 1,96 см. (Здесь и далее примеч. авт.)
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   Здесь и далее приводится метрическая система мер, действующая в это время в Европе, где и разворачиваются события романа.
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   Купальная машина (карета, будка, кабина, раздевальня, купальный кабинет) — карета для купания на морских пляжах с XVIII до начала XX в. с порядковым номером. Любой желающий, как мужчина, так и женщина, мог её арендовать. Иногда брали на двух человек. В одних странах супруги могли воспользоваться одной машиной, а в других — нет. Например, в Англии пляжи для мужчин и женщин были раздельные. Зайдя внутрь будки, отдыхающий переодевался в купальный костюм и башмаки. Затем машина спускалась в воду с помощью лошади. Достигнув определённой глубины, кабина разворачивалась дверью к морю для того, чтобы купающийся не был виден с берега. После чего человек спускался в воду по деревянным ступенькам. На некоторых фешенебельных курортах Испании и Франции устраивались рельсы, по которым купальная будка заезжала в море. Если отдыхающему надоедало плавать, то он поднимал красный (белый) флажок, и пляжный лакей вновь запрягал лошадь и тянул кабину назад. Под навесом этой же купальной машины можно было отдыхать и на берегу. Женщина могла сама дойти до воды, но обязательно в длинном пеньюаре или плаще, который она оставляла служанке, компаньонке или беньеру (см. прим. 5). Фланировать в купальном костюме по пляжу вплоть до 80-х гг. XIX в. считалось верхом неприличия. Правда, мужчины всё чаще нарушали эти правила. К началу XX в. многие представители сильного пола купальными машинами уже не пользовались и пляжные плащи не носили. Полностью эти приспособления вышли из употребления к 20-м гг. XX в. На российских курортах были распространены как купальные кареты, так и купальни с раздевалками, построенные прямо у воды на сваях. Они имели мужские и женские отделения.
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   Канат крепился к кольцу на фронтоне крыши купальной машины.
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   Беньер (беньёр) (от фр. baigneur — купальщик) — лакей, помогающий отдыхающим справиться с волной во время захода в воду на дорогих пляжах. Беньер не только сопровождал человека (даму, ребёнка или старика) в воду, держа за руку, но и успевал повернуть отдыхающего спиной к нахлынувшей волне так, чтобы волна его не сбила. Обычно беньер носил короткие панталоны, лёгкую куртку либо купальный костюм тёмного цвета и шляпу, защищавшую от солнца. На курортах с песчаными пляжами беньер предлагал таз с водой, чтобы каждый отдыхающий мог обмыть ноги от песка перед уходом. Нередко приезжие дамы заводили с беньерами любовные романы.
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   2 августа 1892 г. в Австро-Венгрии была проведена денежная реформа. Вместо старой монетной системы, основанной на серебре со счётом на гульдены, ввели золотую с монетной единицей кроной (около 40 копеек 1893 г.), состоящей из 100 геллеров. Чеканились золотые монеты в 20 и 10 крон, серебряные — в 5, 2 и 1 крону, никелевые в 20 и 10 геллеров и бронзовые в 2 и 1 геллер. Старый счёт на гульдены и крейцеры (гульден равен 100 крейцерам) тоже ещё был ещё очень распространён. В этот период 1 гульден равнялся 2 кронам и крейцер — 2 геллерам, соответственно, 1 крона стоила 50 крейцеров. Стоит заметить, что прежние деньги тоже ещё оставались в обращении. Банкнота достоинством 10, 20, 50, 100 и 1000 крон стала печататься только в 1900 г. Фактически переход на новую денежную единицу занял восемь лет.
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   Газета «Новое время» № 6041 за 21 декабря 1892 г. сообщала: «С начала 1893 года на железных дорогах: Николаевской, Варшавской, Московско-Брестской, Юго-Западных и Ивано-Домбровской будут введены с курьерскими поездами особые вагоны-рестораны».
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   Результатом начатой Наполеоном III войны явились не только потеря последним короны и прокатившиеся беспорядки, вылившиеся в появлении Парижской коммуны, но и потеря Францией наиболее развитых металлургических районов промышленности — Эльзаса и Лотарингии. Кроме того, Франция обязалась выплатить Германии огромную контрибуцию — 5 млрд франков в виде 1451,25 т чистого золота 900-й пробы. После подавления революционных беспорядков Парижской коммуны и провозглашения Третьей республики во Франции было установлено президентское правление Адольфа Тьера. В 1893 г. президентом Французской республики был уже Сади Карно (1837–1894).
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   Чечевица (уст.) — оптическая линза.
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   Об этом читайте в романе «В тени пирамид».
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   Губернский секретарь — гражданский чин XII класса. Соответствует чину корнета и хорунжего в армии. На погоне или петлице имел две звёздочки. Официальное обращение: ваше благородие. Сроки выслуги для получения следующих гражданских чинов, согласно Табели о рангах на 1891 г.: из XIV в XII класс, из XII в X, из X в IX и из IX в VIII — по три года, а затем из VIII (коллежского асессора) в следующие до V класса включительно — по четыре года. Удостоившемуся именного высочайшего соизволения убавлялся один год из установленных сроков. Для производства в чины выше статского советника никакого срока не полагалось, и пожалование в таковые зависело единственно от высочайшего соизволения.

  
  
   

    12 

   

   Действительный статский советник — гражданский чин IV класса Табели о рангах давал право на потомственное дворянство. Соответствовал чинам генерал-майора в армии и контр-адмирала на флоте. Официальное обращение: ваше превосходительство.

  
  
   

    13 

   

   МИД России находился у Певческого моста в Санкт-Петербурге, и потому Министерство иностранных дел называли Певческим мостом. Иногда дипломаты называли МИД просто Мостом.

  
  
   

    14 

   

   Разведочный (уст.) — разведывательный.

  
  
   

    15 

   

   Русское общество пароходства и торговли основано 3 августа 1856 г. (даты в романе приводятся по старому стилю).

  
  
   

    16 

   

   Table d’hote (фр. table d’hôte — хозяйский стол) — тип меню, где предлагается сразу несколько блюд в одном комплексе с некоторыми вариациями.

  
  
   

    17 

   

   На государственных экзаменах в университетах Российской империи студенты получали три отметки: «весьма удовлетворительно», «удовлетворительно» и «неудовлетворительно». Первая означала «отлично», вторая — «хорошо» и третья — несдача экзамена. Если студент выпускался с дипломом первой степени (красным) и относился к дворянскому сословию, то при поступлении на государственную службу он имел право претендовать на чин XII класса Табели о рангах — губернского секретаря. Студент из мещан мог рассчитывать на потомственное почётное гражданство.

  
  
   

    18 

   

   Статский советник — гражданский чин V класса в Табели о рангах. Официальное обращение: ваше высокородие. Ранее соответствовал чину военного бригадира и капитан-командора флота, занимая промежуточное положение между званием полковника и генерал-майора. После их упразднения в 1796 г. чин статского советника военной аналогии не имел.

  
  
   

    19 

   

   Гирс Николай Карлович (1820–1895) — министр иностранных дел Российской империи (1882–1895), действительный тайный советник.

  
  
   

    20 

   

   Вализа (фр.) — прочный брезентовый прорезиненный мешок, служащий для перевозки дипломатической почты.

  
  
   

    21 

   

   Биргале (нем.) — пивной дом.

  
  
   

    22 

   

   Надворный советник — чин VII класса в Табели о рангах, соответствовал подполковнику в армии, гвардейскому капитану, войсковому старшине у казаков и капитану 2-го ранга. Официальное обращение: ваше высокоблагородие.

  
  
   

    23 

   

   Паддок (англ. paddock) — огороженная площадка для проводки и седлания лошадей перед стартом на ипподроме.

  
  
   

    24 

   

   Клерная телеграмма — незашифрованная телеграмма.

  
  
   

    25 

   

   До начала Первой мировой войны дипломатический паспорт позволял его обладателю путешествовать без получения виз.

  
  
   

    26 

   

   МИД России выдавал чиновнику, назначенному за границу, определённую денежную сумму золотом — курьерскую дачу, позволяющую добираться до места службы по выбранному им маршруту. Величина её зависела от отдалённости места назначения. Например, дипломат, решивший попасть в Пекин через США, получал две тысячи рублей в золотых империалах.

  
  
   

    27 

   

   Часы «Qte Сальтеръ» («Качество Сальтера») названы так по имени английского торгового дома John Salter. Данная модель серебряных часов именовалась «Часы для Россiи» и выпускалась с 1870 по 1890 г. Использовался механизм архаичного типа с подзаводом и переводом стрелок ключиком.

  
  
   

    28 

   

   Парадное кольцо — участок ипподрома, где лошадей выводят на парад перед скачками.

  
  
   

    29 

   

   Липицианские породы лошадей в Вене были получены путём скрещивания арабских, датских, египетских и других лошадей на королевских конюшнях.

  
  
   

    30 

   

   О приключениях и расследованиях Клима Ардашева в британской столице читайте в романе «Убийство под Темзой».

  
  
   

    31 

   

   Паровой трамвай (паровик), или паровая конка, — железнодорожный состав из нескольких вагонов, приводимый в движение паровой машиной танк-паровоза с вертикально расположенным котлом. Был промежуточной ступенью между конкой и электрическим трамваем.

  
  
   

    32 

   

   Гласис (фр. glacis) — пологая земляная насыпь перед наружным рвом крепости.

  
  
   

    33 

   

   Действительный тайный советник — гражданский чин II класса Табели о рангах, соответствовал генералу от инфантерии, кавалерии, артиллерии, инженер-генералу, полному генералу и адмиралу. Обращение: ваше высокопревосходительство.

  
  
   

    34 

   

   Гражданский чин VI класса в Табели о рангах, соответствовал чинам армейского полковника и флотского капитана 1-го ранга. Официальное обращение: ваше высокоблагородие.

  
  
   

    35 

   

   В настоящее время Мункач — город Мука́чево в Закарпатской области Украины.

  
  
   

    36 

   

   Австро-Венгрия состояла из двух полугосударств: Австрийской империи и королевства Венгрия. В состав Венгрии входили собственно Венгрия с Семиградьем (Трансильванией) и балканская область Кроация — Славония. К австрийской половине принадлежало всё остальное: Нижняя Австрия, альпийские области, Богемия с Моравией, другие балканские области и Галиция с Буковиной. Австрийские владения охватывали венгерскую территорию со всех сторон, кроме границы с Румынией. Сербские области Босния и Герцеговина были заняты Австрией после Русско-турецкой войны 1877 г., но де-юре числились за Турцией. В каждой половине Австрийской империи существовало отдельное управление, свои министры, своё законодательное собрание, состоящее как в той, так и в другой части государства, из двух палат: господ и выборных, но правил империей один государь — австрийский император. При нём для управления общими делами империи стояли три имперских министра: иностранных дел, финансов и военный. Общеимперские дела, требующие участия палат, решались соглашением между австрийской и венгерской палатами.

  
  
   

    37 

   

   Российский посол сдержал своё слово. Газета «Русские ведомости» за 10 июля 1893 г. писала: «ВЕНА. 4-го июля (спец. корр.). Телеграммы из Мункача разных новостных агентств сообщают, что останки полковника Палицына положены в металлический гроб, пронесённый унтер-офицерами мункачского гарнизона через весь город на вокзал. Пехота образовала почётный караул, а местные офицеры под предводительством майора Лайтоша и офицеры общеимперской армии под началом корпусного командира графа Юксули эскортировали гроб. Ожидавшееся русское духовенство не прибыло, поэтому панихиду пришлось отложить. На вокзале пехота сделала троекратный залп из всех ружей. После полудня состоялся парадный обед в офицерском казино. Граф Юксули провозгласил “ура” в честь императора Александра и русской армии, а военный агент Воронин отвечал также по-немецки “hoch” в честь императора Франца Иосифа, общеимперской армии и венгерского ландвера. Затем полковник произнёс речь, в которой сказал, что празднует дух доброго военного товарищества и считает нынешний день самым лучшим и счастливейшим в своей жизни, ибо убедился в рыцарском и благодарном отношении офицеров общеимперской армии и венгерского ландвера к его покойному соотечественнику, отдавшему свою жизнь за процветание Австрийской империи. После этого г-н Воронин выпил за здоровье графа Юскули и офицеров мункачского гарнизона. Вечером русский военный агент отбыл в Вену».

  
  
   

    38 

   

   Популярная карточная игра в Англии в конце XIX в., единственная в Великобритании, которая была разрешена во всех общественных заведениях без уведомления властей.

  
  
   

    39 

   

   В Российской империи посольства и консульства, как и другие государственные учреждения, работали шесть дней в неделю. Рабочий день чиновников длился с девяти-десяти утра до шести вечера с обязательным перерывом на обед на час-два. Всё зависело от характера учреждения. Не считалось зазорным выпить в обед рюмку водки или бокал вина. Выходными являлись воскресные дни, а также главные церковные и государственные праздники (неприсутственные дни). В субботу, если не было много работы, дозволялось покинуть службу в три пополудни. Письмоводители, например, часто брали бумаги на дом и тогда могли уйти раньше.

  
  
   

    40 

   

   Р. Ланге «Немецкая скоропись» (нем.).

  
  
   

    41 

   

   Десятилинейная керосиновая лампа — лампа с шириной фитиля 25 мм, поскольку одна линия составляла 1/10 дюйма, около 2,54 мм. Основные стандартные размеры фитилей: трёх-, пяти-, семи-, десяти-, пятнадцати- и двадцатилинейные.

  
  
   

    42 

   

   Сильфон (камеры) — похожая на гармошку складчатая расширяемая часть фотоаппарата, позволяющая перемещать объектив относительно фокальной плоскости для фокусировки.

  
  
   

    43 

   

   Шторный затвор — затвор, у которого заслонки расположены вблизи фокальной плоскости объектива, то есть непосредственно перед кадровым окном, что позволяет фиксировать на фотопластине фазы движения предметов, людей и животных.

  
  
   

    44 

   

   Порто-франко (ит. porto franco — свободный порт) — порт (или его определённая часть, порто-франковская зона), пользующийся правом беспошлинного ввоза и вывоза товаров.

  
  
   

    45 

   

   Истрия — полуостров в верхней части Адриатического моря, входивший в состав Австро-Венгрии, но имевший свои исполнительные и представительные органы во главе с земельным губернатором.

  
  
   

    46 

   

   Далмация (уст. Далматия) — историческая область на восточном побережье Адриатического моря, на территории теперешней Хорватии. В состав Австро-Венгрии вошла в 1867 г.

  
  
   

    47 

   

   Шафт (ствол трости) — основной элемент трости, прямая палка, на которую сверху надевается рукоятка, а снизу наконечник.

  
  
   

    48 

   

   В Триесте, как и в Вене, в кофейнях можно было купить как местные газеты, так и иностранные, в том числе и на русском языке.

  
  
   

    49 

   

   Титулярный советник — гражданский чин IX класса, соответствовал штабс-капитану, штабс-ротмистру, лейтенанту во флоте, подъесаулу. Данный чин давал право на получение личного дворянства. Официальное обращение: ваше благородие.

  
  
   

    50 

   

   Миноноски, или минные суда, — весьма длинные лодки со стальным корпусом, прикрытым металлической крышей; снабжены всеми приспособлениями к действию минами (Словотолкователь и объяснитель 150 000 иностранных слов, вошедших в русский язык. М., 1898). Миноноски имели водоизмещение от 25 до 35 т. Минные катера — 5–16 т.

  
  
   

    51 

   

   О, мой бог! (нем.)

  
  
   

    52 

   

   Да! Да! (нем.)

  
  
   

    53 

   

   Так, на немецкий манер, в XIX в. в России называли пазл.

  
  
   

    54 

   

   Уничижительное прозвище англичанина в конце XIX в. в Австро-Венгрии и Германии.

  
  
   

    55 

   

   Мария-Терезия (Мария-Терезия-Вальбурга-Амалия-Кристина) — императрица из династии Габсбургов, правившая с 1740 по 1780 г. Единственная женщина, самостоятельно занимавшая этот пост.

  
  
   

    56 

   

   До свидания (ит.).

  
  
   

    57 

   

   Открытки тогда назывались «открытые письма», или «carte postale» (фр. «почтовая карточка).

  
  
   

    58 

   

   Маниак (уст.) — маньяк.

  
  
   

    59 

   

   О расследованиях Клима Ардашева и иеродиакона Ферапонта Благонравова читайте романы «Слепой поводырь» и «В тени пирамид» серии «Клим Ардашев. Начало».

  
  
   

    60 

   

   Об этом читайте в романе «Двойник с того света».

  
  
   

    61 

   

   Вульгарная любовь (фр.).

  
  
   

    62 

   

   Камера-обскура (здесь ирон.) — самое простое устройство, позволяющее получать оптическое изображение предметов или людей. Как правило, это светонепроницаемый ящик с отверстием в одной из стенок и экраном на противоположной стене.

  
  
   

    63 

   

   Двухмачтовые шхуны с марсельным вооружением представляют собой парусные суда, имеющее косые (гафельные, в виде неправильной трапеции) паруса и два прямых паруса, именуемые «марсели», на фок-мачте (первой, считая от носа к корме).

  
  
   

    64 

   

   Сигнатура (лат.) — здесь: рецепт.

  
  
   

    65 

   

   «Еженедельник Пирсона» (англ.).

  
  
   

    66 

   

   Об этом читайте в романе «В тени пирамид».

  
  
   

    67 

   

   Механизм для подъёма якоря.

  
  
   

    68 

   

   Добрый день! (ит.)

  
  
   

    69 

   

   Умбрио — регион Италии.

  
  
   

    70 

   

   Губбио — итальянский город в северо-восточной части провинции Перуджа (Умбрия).

  
  
   

    71 

   

   Ассизи (ит. Assisi) — итальянский город в провинции Перуджа (Умбрия) у южного склона горы Монте-Субазио у притока Тибра Киашо.

  
  
   

    72 

   

   Книги, изданные в Европе от начала книгопечатания и до 1 января 1501 г. Тиражи каждой книги этого периода обычно составляли 100–300 экземпляров, поэтому они очень редки. Самой известной инкунабулой является Библия Гутенберга.

  
  
   

    73 

   

   Галерея, связывающая все части монастыря.

  
  
   

    74 

   

   За здоровье! (ит.)

  
  
   

    75 

   

   Шлаг узла — полный оборот троса вокруг какого-либо объекта; в данном случае вокруг той же верёвки, чтобы затянуть петлю.

  
  
   

    76 

   

   Praemonitus, praemunitus (лат.) — предупреждён, вооружён.

  
  
   

    77 

   

   Увеселительный бал (нем.).

  
  
   

    78 

   

   Клим Ардашев не ошибся. Прототип российского посла в Вене действительный тайный советник князь Алексей Борисович Лобанов — Ростовский и в самом деле через два года стал министром иностранных дел. Именно он, являясь послом в Австро-Венгрии, купил за собственные деньги дворец для российского посольства, построил рядом храм на «русской земле», привезённой на двадцати подводах из России, и со всеми почестями перезахоронил в России прах полковника Палицына. Через полтора года после назначения главой МИДа князь Лобанов — Ростовский скончался, оставив потомкам написанную им «Русскую родословную книгу» (без указания авторства), богатую коллекцию старинных монет и живописные полотна, многие из которых выставлены в Русском музее. Действительный тайный советник князь Лобанов — Ростовский не только отдал жизнь на благо служения Отечеству, но и внёс большой вклад в изучение истории России XVIII века, написав многочисленные исследования и систематизировав источники, изданные уже после его смерти. Интимная связь русского посла в Вене и баронессы Паулины фон Штайнер — вымысел автора.

  
  
   

    79 

   

   За ваше здоровье! (нем.)

  
  
   

    80 

   

   «Всё своё ношу с собой» (лат.) — крылатая фраза Цицерона, приписываемая им древнегреческому мудрецу Бианту Приенскому. Смысл её в том, что настоящее богатство человека не вещи, а знания, умения и духовное познание мира, приобретённые им за годы жизни.

  
  
   

    81 

   

   Те́ссера (лат. tessera — мозаичная плитка) — кусочек смальты или каменный кубик, использующийся для создания мозаики.

  
  
   

    82 

   

   «Собственность Российской империи. Дипломатическая почта» (фр.).

  
  
   

    83 

   

   Nachrichten-Bureau (нем.) — Разведочное бюро Генерального штаба Германской империи.

  
  
   

    84 

   

   Рейхсрат — двухпалатный законодательный орган, парламент «австрийской» части Австро-Венгерской монархии (Цислейтании). Одновременно с ним на территории Венгрии (Транслейтании) законодательные функции выполняло национальное собрание. Заседания обеих палат проходили в Вене.
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